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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.
14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Always unplug the mop from the power source after use. Do not pull the power cord.
16. Never handle the steam mop with wet hands or when not wearing shoes.

17. Never insert any objects into the mop nozzles. If any of the nozzles is blocked, do not
use the mop.




18. Do not use the mop without placing the cleaning pad over the mop head. Do not use
the mop when the water tank is empty.

19. Be especially cautious when using the steam mop on the stairs.

20. Store the device inside, in upright position and in a cool and dry place.

21. When using the mop, make sure that the surface to be cleaned is well |it.

22. Never pour any cleaning solutions into the water tank. They may damage the device.
23. Never block the steam nozzles. Never use the mop on soft surfaces because the
steam nozzles may get blocked. Always clean the steam nozzles by removing all the fuzz,
hair etc.

24. Use only the attached accessories recommended by the manufacturer.

25. Never direct the steam towards people or animals.

26. Do not use the steam mop on unprotected wood surfaces. The hot steam may remove
the wax when you use the mop on waxed surfaces. Never leave the mop running on wood
surfaces for a long period of time.

27. Be careful when using the mop on vinyl floors, linoleum or any temperature-sensitive
surfaces. Always test the mop on a small floor area in an inconspicuous place. Before use,
read the floor manufacturer's instructions for cleaning to make sure that the surface may
be steam-cleaned.

28. The steam mop may be used for disinfecting floors in the bathroom, kitchen, shower,
etc. To disinfect the area, hold the running mop on the surface being cleaned for at least 8
seconds but no longer than 15 second.

29. Leaving the steam mop running in the same spot without moving it for longer than
recommended may result in accumulation of sediment. The sediment can be removed with
a descaling solution or a few drops of vinegar.

30. Steam mop should be used only on sealed floors.

DESCRIPTION OF DEVICE
A) Handle F) Body K) Microfiber cloth pad
B) Trigger G) Light indicator L) Glider
H) Lower cord wrap
D) Water tank ) Upper cord wrap J) Head
ASSEMBLE AND USE

1. Attach the head (pic 1, J) to the body (pic 1, F).

2. Insert the handle (pic 1, A) into the body (pic 1, F).

3. Place the microfiber cloth (pic 1, K) on the head (pic 1, J) and fasten it by pulling the cord.

4. When using steam mop on a carpet place the head on the glider (pic 1, L).

CAUTION! Never use steam mop without the microfiber cloth pad on.

5. To remove the water tank (pic 1, D) push it up and detached from the body as shown below (pic 3).

6. Pour two measuring cups (pic 1, M) of water into the water tank (pic 1, D). The maximum capacity for the water tank is 800ml.
Caution! Never overflow the water tank, because it can cause water leakage!

7. Twist the upper cord wrap (pic 1, I) clockwise, unwarp the power cord and plug it into a grounded outlet.

8. Slowly pass over the surface to be cleaned pressing the trigger (pic 1, B) to release steam when needed. It is recommended to sweep
or vacuum floor prior using steam mop.

9. When you are done using the mop unplug the power cord from the outlet, empty the water tank and carefully remove the microfiber
cloth pad.

WARNING! The microfiber cloth pad can be very hot.



CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning unplug the mop from the power outlet.

2. Microfiber cloth pad can be washed in the washing machine. Steam mop should be used only with specially designed by manufacturer
accessories - microfiber cloth pads and filters are available to purchase from your retailer.

3. Wipe the mop with a rug. Never immerse the unit in the water!

4. At least once a month clean the mop from the sediment:

a) detach the water tank and filter

b) prepare the descaling solution in the measuring cup

c) place steam mop on the surface, which not absorb water, like platic plate. Connect mop to the main outlet.

d) fill the mop slowly with descaling solution, pressing the trigger (pic 1, B) until you will see wet sign under the mop. Disconnect steam
mop from the electricity for a few minutes.

WARNING: Descaling solution is very caustic.

e) rinse out the measuring cup accurately.

f) to clean the steam mop from the descaling solution, fill the water tank with water and generate steam like in normal use. Repeat three

times. Device is made in class | of insulation and has to be connected only to power outlet
with ground circuit. Device is compliant with EU directives:
;ECHN'CAL DATA: 72020 ~50H - Low voltage directive (LVD)
ower source: - ~50Hz ) . s
Power: 1300w Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50 Hz anschlie3en. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten kdrperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.




7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schtzen.

9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiinrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.

16. Nach der Beendigung der Nutzung ist das Gerat auszuschalten und der Netzstecker zu
ziehen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

17. Nutzen Sie den Dampfmopp nie mit feuchten Handen und tragen Sie immer festes
Schuhwerk.

18. In die Offnungen des Mopps durfen keine Gegenstande eingesteckt werden. Wenn
auch nur eine Offnung des Mopps verstopft ist, darf dieser nicht benutzt werden.

19. Ohne aufgelegtes Wischtuch darf der Mopp nicht benutzt werden. Der Mopp darf nicht
mit leerem Wasserbehalter benutzt werden.

20. Bei der Anwendung auf Treppen darf der Mopp nur mit besonderer Vorsicht benutzt
werden.

21. Das Gerét ist innen in senkrechter Position an einem kiihlen und trockenen Platz
aufzubewahren.

22. Wahrend der Nutzung muss die zu reinigende Flache gut beleuchtet sein.

23. In den Wasserbehalter dlrfen niemals Reinigungsmittel eingeflillt werden. Dies kann
zu Beschadigungen des Gerats filhren.

24. Die Dampfaustrittsoffnungen dirfen niemals blockiert werden. Das Gerat darf niemals
auf weichen Oberflachen benutzt werden, da dies zur Blockierung der
Dampfaustrittsoffnungen fuhren kann. Haare, Flaum usw. mussen stets von den
Dampfaustrittsoffnungen entfernt werden.

25. Es dirfen nur vom Produzenten empfohlene Zubehorteile benutzt werden.
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26. Der Dampf darf niemals auf Personen oder Tiere gerichtet werden.

27. Der Dampfmopp darf nicht auf ungeschutzten Holzoberflachen benutzt werden. Bei
der Nutzung des Gerats auf gebohnerten Oberflachen kann das Wachs durch die
Einwirkung des heiflen Dampfes entfernt werden. Der Mopp darf niemals auf
irgendeiner Holzoberflache Uber einen langeren Zeitraum zurtickgelassen werden.

28. Auf VinylfulRbdden, Linoleum und allen gegen die Einwirkung von hohen
Temperaturen empfindlichen FuBbdden darf der Mopp nur mit besonderer Vorsicht
benutzt werden. Die Wirkung des Mopps ist immer auf einer kleinen Flache des
FuRbodens an einer verborgenen Stelle zur priifen. Um sicherzustellen, dass die
jeweilige Oberflache mit Dampf gereinigt werden kann, sind vor der Benutzung die
Hinweise des Produzenten bezuglich der Reinigung genau zu lesen.

29. Der Dampfmopp kann zur Desinfektion des FuRbodens im Bad, der Kiiche, in der
Dusche usw. genutzt werden. Zur Desinfektion der Oberflache ist der Mopp auf der zu
reinigenden Flache nicht kiirzer als 8 Sekunden und nicht langer als 15 Sekunden
festzuhalten.

30. Das Innehalten des Mopps auf der zu reinigenden Flache Uber einen Zeitraum, der
langer als der empfohlene ist, kann die Absetzung von Schmutz verursachen. Diesen
kann man durch die Nutzung eines Kalkentferners oder einiger Tropfen Essig entfernen.
31. Der Dampfmopp darf nur auf abgedichteten Fubdden benutzt werden.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Abb. 1)

A) Griff B) Ein- /Ausschalter

D) Wasserbehalter F) Gehause

G) Diode H) Unterer Kabelgriff 1) Oberer Kabelgriff
J) Reinigungskopf K) Mikrofiber-Auflage L) Dreieck
MONTAGE UND NUTZUNG

1. Den Reinigungskopf (Abb. 1 J) an das Geh&use (Abb. 1 F) befestigen.

2. Den Griff (A) im Gehause (F) anbringen.

3. Mikrofiber-Auflage (K) an den Reinigungskopf (J) anbringen, diesen mithilfe einer Schnur klemmen.

4. Wird der Mopp am Teppich oder am FufRbodenbelag benutzt, den Reinigungskopf auf dem Dreieck (L) anbringen.
ACHTUNG: Niemals den Mopp ohne auf den Reinigungskopf aufgelegte Mikrofiber-Auflage benutzen.

5. Um den Wasserbehalter (D) herauszunehmen, soll man ihn leicht nach oben heben und nach sich ziehen, wie an den
Abbildungen (Abb. 3) gezeigt ist.

6. In den Wasserbehalter (D) zwei Wassermalstabe (M) eingieen. Maximale Behélterkapazitét ist 800ml.

ACHTUNG: Niemals den Behalter Uberfiillen, dies kann Wasserausflufl verursachen.

7. Den oberen Kabelgriff (I) im Uhrzeigersinn umdrehen, das Kabel abwickeln und es an die Erdungssteckdose anschlieRen.
8. Mit dem Mopp die zu séubernde Oberflache langsam wischen, indem man gleichzeitig auf den Einschalter (B) zur
Dampfbefreiung driickt. Vor Nutzung des Dampfmopps empfiehlt man die Oberflache zu kehren oder staub zu saugen.

9. Nach Nutzungsbeendigung den Mopp von der Stromquelle abschalten und vorsichtig die Mikrofiber-Auflage (K) herausziehen.
ACHTUNG! Mikrofiber-Auflage kann heil} sein!

REINIGUNG

1. Vor Reinigung das Gerat von der Stromquelle abschalten.

2. Mikrofiber-Auflage darf man in der Waschmaschine waschen. Dampfmopp ausschlieBlich mit dem durch den Produzenten
entworfenen Zubehdr benutzen - Mikrofiber-Auflagen und Filter sind beim Verk&ufer erhaltlich.

3. Das Gerat mit einem Lappen wischen. Niemals den Dampfmopp im Wasser eintauchen.

4. Wenigstens ein Mal pro Monat soll man den Mopp von Kalkablagerungen entfernen.

a) Wasserbehalter und Filter herausnehmen.

b) Entkalkungsmittel-Losung im Wassermafstab (gemaR der Bedienungsanweisung des Entkalkungsmittels) vorbereiten.

c) Den Mopp an der das Wasser nicht absorbierenden Oberflache, die durch Atzmittel des Entkalkungsmittels nicht beschédigt wird,
z.B. am Plastiktablett aufstellen.

d) Den Dampfmopp an Strom anschalten.

e) Sehr vorsichtig die Entkalkungsmittel-Lésung in die Wasseréffnung eingiefen, und gleichzeitig den Moppeinschalter driicken. Die
Losung eingielen, bis eine nasse Spur unter dem Mopp erscheint, den Mopp von Speisung abschalten. Ein Paar Minuten warten.
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ACHTUNG: Entkalkungsmittel-Losung ist ein starkes Atzmittel. Diese ist mit besonderer Vorsicht einzugiefien.

f) WassermaRstab genau spiilen.

g) Um das Atzmittel ganzheitlich aus dem Mopp zu entfernen, den Wasserbehalter abfiillen und den Dampf wie bei einer
Normalnutzung generieren. Die Tatigkeit drei Mal wiederholen.

. R - Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.
fet}ri(;tmux;fsorgung. %ggOZ\IA\tOV S0Hz Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien ibereinstimmend:
’ Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilitét (EMC)
Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das

Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
]

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou 'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.




10. Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser |'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour celall
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17. Toujours débrancher I'appareil aprés avoir fini de l'utiliser. Ne pas tirer sur le cordon
d'alimentation.

18. Ne jamais utiliser le balai vapeur avec des mains mouillées ou sans chaussures.

19. N'insérer aucun objet dans les orifices de 'appareil. En cas d'obturation de I'un des
orifices, ne pas utiliser le balai.

20. Ne pas utiliser le balai sans avoir installé la lingette. Ne pas utiliser 'appareil si le
réservoir d'eau est vide.

21. En utilisant le balai vapeur sur les escaliers veuillez rester particuliérement prudent.
22. Entreposer I'appareil a l'intérieur, en position verticale, dans un endroit frais et sec.
23. Bien éclairer la surface nettoyée lors de ['utilisation de I'appareil.

24. Ne jamais verser de produits de nettoyage dans le réservoir a eau. Cela peut
endommager l'appareil.

25. Ne jamais bloquer les trous d'échappement de la vapeur. Ne jamais utiliser 'appareil
sur des surfaces molles car cela risque de boucher les trous d'échappement de la vapeur.
Nettoyer toujours les trous d'échappement de la vapeur en enlevant tous les petits
insectes, les poils etc.

26. N'utiliser que les accessoires fournis et recommandés par le fabricant.

27. Ne jamais diriger le jet de vapeur vers des personnes ou des animaux.

28. Ne pas utiliser le balai vapeur sur des surfaces en bois brut. Lors d'une utilisation de
I'appareil sur des surfaces cirées, la vapeur chaude risque d'enlever la cire. Ne jamais
entreposer le balai vapeur pendant une longue période sur une surface en bois.

29. Utiliser avec précaution sur des sols en vinyle, en lino et sur toutes surfaces sensibles
aux hautes températures. Veuillez toujours tester préalablement le balai vapeur sur une
petite surface du sol a un endroit peu visible. Avant utilisation, veuillez consulter les
indications du fabricant du revétement de sol concernant le nettoyage afin de s'assurer



que ce revétement peut étre nettoyé a la vapeur.

30. Il est possible d'utiliser le balai vapeur pour désinfecter le sol de la salle de bains, de la
cuisine, de la douche etc. Pour désinfecter la surface, maintenir le balai vapeur allumé sur
la surface a nettoyer pendant au moins 8 secondes mais pas plus de 15 secondes.

31. Le balai a vapeur laissé en marche en position immobile sur la surface a nettoyer
pendant plus longtemps que recommandé peut entrainer un dépét de calcaire. Vous
pouvez l'enlever en utilisant un détartreur ou a l'aide de quelques gouttes de vinaigre.

32. N'utiliser le balai vapeur que sur des surfaces étanches.

DESCRITPION DE L'APPAREIL (IMAGE N° 1)

A) Poignée B) Bouton marche/arrét

D) Réservoir d'eau F) Coque

G) Voyant H) Accroche basse du fil l) Accroche haute du fil
J) Embout nettoyant K) Chiffonnette en microfibre L) Triangle
MONTAGE ET UTILISATION

1. Installer I'embout nettoyant (image N°1,J) sur la coque (image N°1, F).

2. Insérer la poignée (A) dans la coque (F)

3. Fixer la chiffonnette en microfibre (K) sur I'embout nettoyant (J) et la serrer a l'aide de la ficelle.

4. Si le nettoyeur est utilisé sur un tapis ou une moquette, installer 'embout nettoyant sur le triangle (L).

ATTENTION : Ne jamais utiliser le nettoyeur sans la chiffonnette en microfibre sur 'embout.

5. Afin de retirer le réservoir d'eau (D), il convient de le soulever légerement et de le tirer vers soi, comme illustré sur les images (image
N°3).

6. Verser deux mesures d'eau (M) dans le réservoir (D). La capacité maximale du réservoir est de 800ml.

ATTENTION : Ne jamais laisser déborder le réservoir car cela peut causer une fuite d'eaul

7. Tourner l'accroche haute du fil (I) en direction des aiguilles d'une montre, dérouler le cordon et le brancher a une prise électrique avec
une prise a la terre.

8. Passer le nettoyeur lentement sur la surface a nettoyer, en appuyant sur le bouton (B) libérant la vapeur. Avant d'utiliser le nettoyeur, il
est recommandé de balayer la surface ou d'y passer I'aspirateur.

9. Aprés utilisation, débrancher le nettoyeur de la prise électrique et retirer prudemment la chiffonnette en microfibre (K).

ATTENTION : La chiffonnette en microfibre peut étre brilante!

NETTOYAGE
1. Avant de nettoyer, débrancher I'appareil de la prise électrique.

2. La chiffonnette en microfibre peut étre lavée au lave-linge. Le nettoyeur ne doit étre utilisé qu'avec les accessoires congus par le
fabricant — les chiffonnettes en microfibre ainsi que les filtres sont accessibles chez le distributeur.

3. Essuyer le nettoyeur avec un chiffon. Ne jamais tremper I'appareil dans I'eau.

4. Au moins une fois par mois il faut enlever le dép6t du nettoyeur.

a) retirer le réservoir d'eau ainsi que le filtre ;

b) préparer une solution détartrante (en suivant le mode d'emploi du produit détartrant) dans la mesure d'eau ;

c) poser le nettoyeur sur une surface qui n'absorbe pas I'eau et qui peut étre exposé a I'action de la solution détartrante corrosive, p.ex.
un plateau en plastique ;

d) brancher I'appareil sur une source de courant électrique.

e) verser prudemment la solution détartrante dans I'ouverture du réservoir en appuyant sur le bouton de mise en marche. Continuer
jusqu'a apercevoir une trace humide en dessous du nettoyeur. Débrancher alors I'appareil et attendre quelques minutes
ATTENTION : la solution détartrante est hautement corrosive. Il convient de la verser de maniére particulierement prudente.

f) rincer abondamment la mesure d'eau ;

g) afin de nettoyer 'appareil de cette solution corrosive, remplir le réservoir d'eau et faire chauffer jusqua I'apparition de la vapeur
comme lors d'une utilisation normale. Répéter 3 fois cette action.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation: 220-240V ~50Hz L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise a la terre.
Puissance: 1300W L'appareil est conforme aux exigences des directives :

Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere & limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

_— pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6. Siempre, despues de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacidn. Si el cable de
a:imelntacién esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar
el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
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16. Evite el contacto de la parte de motor con el agua y otros liquidos.
17. Desconecte siempre el cable de la toma de corriente despues de cada uso. No tire del
cable de alimentacion.

18. No use el limpiador a vapor con las manos mojadas o sin calzado.

19. No introduzca ninguin objeto extrafio en las aberturas del limpiador. Si alguno de los
orificios se obstruye, no utilice el limpiador.

20. No utilice el limpiador sin el pafio puesto. No lo utilice cuando el tanque de agua esta
vacio.

21. Use el limpiador a vapor con extrema precaucion en las escaleras.

22. Guarde el dispositivo en posicidn vertical en un lugar fresco y seco.

23. llumine bien la superficie limpiada.

24. No echar ningun detergente al tanque de agua. Puede esto causar el deterioro del
dispositivo.

25. No bloquee las salidas de vapor. No utilice el limpiador sobre superficies blandas, ya
que esto puede bloquear las salidas de vapor. Limpie las aberturas de vapor de toda clase
de pelusas, cabellos, etc.

26. Utilice sdlo los accesorios recomendados y suministrados por el fabricante.

27. No dirija el vapor hacia personas ni animales.

28. No use el limpiador a vapor sobre superficies de madera sin proteccion. Durante el uso
sobre superficies enceradas, puede quedar eliminada la cera por la accion del vapor
caliente. Nunca deje el limpiador durante un periodo prolongado en la superficie de
madera.

29. Use el limpiador con precaucion sobre superficies de vinilo, lindleo y otras superficies
sensibles a altas temperaturas. Siempre pruebe el limpiador en un pequefio espacio del
suelo y en un lugar discreto. Antes del uso, lea las instrucciones del fabricante en cuanto a
la limpieza para asegurarse si en cierta superficie se puede limpiar con vapor.

30. El limpiador a vapor puede ser utilizado para desinfectar el suelo en el cuarto de bafio,
cocina, ducha, etc. Para desinfectar una superficie, deje el limpiador encendido en la
superficie entre 8 y 15 segundos.

31. Dejar activado el limpiador a vapor durante un tiempo mas prolongado de lo
recomendado en la misma posicion en la superficie, puede causar la acumulacion de
sedimentos. Los sedimentos se pueden eliminar con una solucién de descalcificacion o
mediante el uso de unas cuantas gotas de vinagre.

32. Utilice el limpiador a vapor unicamente en suelos sellados.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (dib. 1)

A) Manillar B) Interruptor
D) Recipiente de agua F) Carcasa
G) Diodo H) Asa inferior para el cable 1) Asa superior para el cable

J) Cabeza limpiadora  K) Cojin de microfibra L) Tridngulo

MONTAJE Y USO

1. Coloque la cabeza limpiadora (dib. 1 J) en la carcasa (dib. 1 F).

3. Coloque el manillar (A) en la carcasa (F)

5. Coloque el cojin de microfibra (K) sobre la cabeza limpiadora (J), apriételo bien con la cuerda.
6. Si usa la fregona en la alfombra o moqueta, coloque la cabeza limpiadora sobre el triangulo (L).
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ATENCION: Nunca use la fregona sin el cojin de microfibra puesto en la cabeza limpiadora.

7. Para quitar el recipiente de agua (D) debe levantarlo un poco y tirar hacia si mismo, como se indica en los dibujos (dib. 3).

8. Al recipiente de agua (D) vierta dos medidores de agua (M). El volumen méaximo del recipiente es de 800 ml.

ATENCION: jNunca llene demasiado el recipiente, porque puede haber fugas de agual

10. Gire el asa superior para el cable (I) en direccion de las agujas del reloj, extienda el cable y enchifelo a la toma de corriente con
la puesta a tierra.

12. Pase la fregona despacio sobre la superficie que quiere limpiar, pulsando a la vez el interruptor (B), que liberara el vapor. Antes
de usar la fregona a vapor se recomienda barrer o pasar la aspiradora por la superficie que desea limpiar.

14. Después de terminar de usar la fregona, desenchufela de la toma de corriente y quite el cojin de microfibra (K) con mucho
cuidado. ATENCION! El cojin de microfibra puede estar muy caliente!

LIMPIEZA

1. Antes de limpiar el equipo, desenchufelo de la toma de corriente.

2. El cojin de microfibra se puede lavar en la lavadora. La fregona a vapor s6lo se puede usar con los accesorios adjuntos,
disefiados por el fabricante — los cojines de microfibra y los filtros son disponibles en las tiendas.

3. Limpie el dispositivo con un pafio. Nunca sumerja la fregona a vapor en el agua.

4. Al menos una vez al mes hay que limpiar la fregona de sedimentos:

a) Saque el recipiente de agua y el filtro;

b) Prepare la solucion desincrustante (de acuerdo con las instrucciones de uso del descalcificador) en el medidor de agua;

c) Coloque la fregona en una superficie que no absorba agua, y que no sufra dafios por la solucion caustica, por ejemplo una
bandeja de plastico;

d) Enchufe la fregona a vapor a la toma de corriente.

e) Vierta con mucho cuidado la solucion por el agujero del agua, pulsando el interruptor de la fregona. Vierta la solucién hasta que
vea una mancha mojada debajo de la fregona. Desenchufe la fregona de la toma de alimentacion, espere unos minutos.
ATENCION: la solucion descalcificadora es una sustancia muy corrosiva. Hay que verterlo con mucho cuidado

f) Enjuague bien el medidor de agua;

g) Para limpiar la fregona de la solucion caustica, llene el recipiente de agua y genere el vapor como durante un uso normal.
Repita tres veces este procedimiento.

FICHA TECNICA Elste apatrato estlé fabriqa;tio an laislgmietr)to d.e la clase 1y requiere puesta a tierra.
Alimentacion: 220-240V ~50Hz B actiae dobora tenson (VD
Potencia: 1300W quipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
|

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR
UTILIZAQAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar
varios dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizag&o do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas
com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
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superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela segurancga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagcao do aparelho e advertidas
sobre 0 perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentacdo. NAO tirar para si o cabo de
alimentacg&o.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dlsp03|t|vo a agao das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagédo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Néo utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagdo néao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentag&o ligados sem a sueprvisao.

15. Para garantir a protegao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao molhar a caixa de motor.

17. Apds a utilizagao, retire o plugue da tomada. N&o puxe o cabo de alimentagéo.

18. Nunca utilize a mopa a vapor com as maos molhadas ou sem calgado.

19. N&o introduza nenhum objeto dentro das aberturas da mopa. Caso qualquer abertura

fique obstruida, ndo utilize a mopa.

20. Nao utilize a mopa sem almofada. N&o utilize a mopa caso o tanque de agua estiver

vazio.

21. Preste atengéo principalmente ao usar a mopa a vapor em escadas.

22. Guarde o aparelho em posigéo vertical, num lugar seco e fresco.

23. Durante o uso ilumine bem a superficie a ser limpa.
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24. Nunca ponha nenhum tipo de produto de limpeza dentro do tanque de agua. Tal agao
pode danificar o aparelho.

25. Nunca bloqueie as aberturas de saida de vapor. Nunca utilize em superficies macias,
tal agéo pode bloquear as aberturas de saida de vapor. Limpe sempre as aberturas de
vapor de todo o tipo de fiapos, cabelos e etc.

26. Utilize apenas os acessorios incluidos, recomendados pelo fabricante.

27. Nunca aponte o vapor em dire¢do a pessoas ou animais.

28. Nao utilize a mopa a vapor em superficies de madeira desprotegidas. Durante o uso
em superficies enceradas, a cera pode ser removida pela ag¢do do calor do vapor. Nunca
deixe a mopa ligada em nenhum tipo de superficie de madeira por um periodo de tempo
prolongado.

29. Utilize cuidadosamente a mopa em pisos de vinil, linbleo e em todas as superficies
sensiveis a altas temperaturas. Faga sempre um teste de funcionamento da mopa numa
pequena superficie do piso e num lugar pouco visivel. Antes de usar leia atentamente as
recomendagdes de limpeza do fabricante de piso, para assegurar-se de que uma dada
superficie pode ser limpa a vapor.

30. A mopa a vapor pode ser utilizada para desinfetar pisos de casa de banho, cozinha,
duche e etc. Para desinfetar uma superficie deve-se passar a mopa na superficie a ser
limpa por um prazo n&o inferior a 8 segundos e n&do superior a 15 segundos.

31. Ao deixar a mopa a vapor em posi¢do imével funcionando, por um tempo superior ao
recomendado pode causar acumulagao de sedimentos. Os mesmos podem ser removidos
com agente descalcificante ou algumas gotas de vinagre.

32. Utilize a mopa a vapor apenas em superficies vedadas.

DESCRIGAO DO PRODUTO (fig. 1)

A) Punho B) Interruptor
D) Tanque de agua F) Corpo
G) Diodo H) Fixador de cabo inferior ) Fixador de cabo superior

J) Cabega limpadora  K) Pano de microfibra L) Triangulo

MONTAGEM E UTILIZAGAO

1. Fixar a cabega limpadora (fig. 1, J) ao corpo (fig. 1, F).

2. Colocar o punho (A) no corpo (F)

3. Colocar o pano de microfibra (K) na cabega limpadora (J), aperta-lo com barbante.

4. Se o esfregdo é utilizado em tapete ou carpete, colocar a cabega limpadora no triangulo (L).

ATENGAOQ: Jamais utilizar o esfregdo sem pano de microfibra colocado na cabega.

5. Para desmontar o tanque de agua (D) o tanque deve-se levantar levemente e puxiar para si tal e qual mostra-se nas figuras (fig. 3).
6. No tanque de agua (D) introduzir dois recipientes (M) de dgua. A capacidade maxima do tanque ¢ de 800 ml.

ATENGAO: Jamias encher demais o tanque porque isso pode ser causa de fuga de agual

7. Virar o fixador superior para o cabo (I) no sentido horario, desenrolar o cabo e ligar a tomada de alimentagéo com ligagéo a terra.

8. Passar devagar o esfregdo na superficie a limpar, pressionando ao mesmo tempo o botao (B) que vai livrar o vapor. Antes de utilizar
o esfregdo a vapor, recomenda-se varrer ou passar o aspirador pela superficie a limpar.

9. Depois de terminar de utilizar o esfregao desliga-lo da fonte de alimentagao e desmontar com muita cautela o pano de microfibra (K).
ATENCAO! O pano de microfibra pode ficar quente!

LIMPEZA

1. Antes de limpar desligar o dispositivo da fonte de alimentagéo.

2. O pano de microfibra pode-se lavar na maquina de lavar roupa. O esfregao a vapor deve-se utilizar somente com os acessérios
desenhados pelo fabricante — os panos de microfibra e filtros podem-se adquirir de fornecedor.
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3. Limpar o dispositivo com um pano. Jamais submergir o esfregdo a vapor em agua.

4. Pelo menos uma vez por més deve-se eliminar o sedimento do esfregao a vapor:

a) tirar o tanque de agua e filtro;

b) preparar a solugdo do agente de descalcificagéo (conforme ao manual de servigo do agente de descalcificagdo) no recipiente de
agua;

c) colocar o esfregdo numa superficie que ndo absorve dgua e que ndo sera danificada pela solugéo cuastica do agente de
descalcificagdo, por exemplo bandeja de plastico;

d) ligar o esfregéo a vapor a fonte de alimentagao.

e) introduzir com cautela a solugdo do agente de descalcificagéo pelo buraco de entrada de agua, pressionando o interruptor do
esfregdo. Continuar a introduzir a solugéo até a apari¢do dum rastro umido em baixo do esfregao. Desligar o esfregéo da fonte de
alimentacéo, esperar uns minutos.

ATENCAO: a solugéo do agente de descalcificagéo & uma sustancia muito ciastica. Devem-se tomar precaugdes especiais ao
introduzir a solugao;

f) enxaguar com precisdo o recipiente de agua;

g) para limpar o esfregao da solugdo do agente de descalcificagdo deve-se encher o tanque de agua e gerar vapor da mesma forma
que durante a explotagdo normal. Esta agéo deve-se repetir trés vezes.

DADOS TECNICOS N ) . i . s
Alimentagéo: 220-240V ~50Hz Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e néo precisa de ligagao a terra.
Poténcia: 1300W Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijq ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali blti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skyst]. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
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drégmés sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsSija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis

| kvalifikuotq elektrika.

16. Baigus naudoti, visada isjungti i$ tinklo lizdo. Netraukti uZ tinklo laido.

17. Niekada nenaudoti garinio Sluosto Slapiomis rankomis ar basomis.

18. | Sluosto angas nekisti jokiy daikty. Nenaudoti Sluosto, jeigu uzsikemSa kuri nors jo

anga.

19. Nenaudoti Sluosto be uzdétos Sluostés. Nenaudoti, jeigu vandens bakelis yra tusCias.

20. Ant laipty garinj Sluostg naudoti itin atsargiai.

21. Prietaisq laikyti stacig patalpy viduje, vésioje ir sausoje vietoje.

22. Valomas pavirSius turi bati gerai apSviestas.

23. Niekada nepilti | vandens bakelj jokiy valikliy. Tai gali sugadinti prietaisa.

24. Niekada neuzkimsti gary angu. Niekada nenaudoti minkstiems pavirSiams valyt,

kadangi gali uzsikimsti gary angos. Visada i$ gary angy, iSvalyti bet kokius pakelius,

plaukus ir pan.

25. Naudoti tik pridedamus, gamintojo rekomenduojamus priedus.

26. Niekada nekreipti gary | zmones ar gyvanus.

27. Nenaudoti garinio Sluosto neapsaugotiems mediniams pavirSiams valyti. Valant

vasSkuotus pavirSius karsti garai gali paSalinti vaska. Niekada nepalikti Sluosto ilgesnj laikg

ant bet kokio medinio pavirSiaus.

28. Sluosta naudoti atsargiai vinilo, linoleumo ir kitoms aukstai temperatirai jautrioms

grindy dangoms valyti. Visada pirmiausia Sluostg iSbandyti mazame, atokesniame grindy

plote. Prie§ naudojant susipazinti su grindy gamintojo valymo nurodymais ir isitikinti, kad
pavirSiy galima valyti garais.

29. Garinis Sluostas gali bati naudojamas vonios kambario, virtuvés, duso ir pan. grindims

dezinfekuoti. PavirSiui dezinfekuoti jjungtq Sluostg palaikyti ant valomo pavirSiaus bent 8

sekundes ir ne ilgiau nei 15 sekundziy.

30. Palikus ant valomo pavirSiaus veikiant], nejudama garinj Sluostg ilgesnj laikg nei

rekomenduojama gali atsirasti nuosédy. Nuosédas galima pasalinti kalkiy, valikliu arba

keliais acto lasais.
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31. Sluostg naudoti tik sandarioms grindims valyti.

PRIETAISO APRASYMAS (1 PIES.)

A) Rankena B) Jungiklis
D) Vandens bakelis F) Korpusas
G) Diodas H) Apatinis laido laikiklis 1) VirSutinis laido laikiklis

J) Valymo pagrindas  K) Mikropluosto $luosté L) Trikampis

MONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS

1. Pritvirtinti valymo pagrinda (1, J pie$.) prie korpuso (1, F pie$.).

2. |kisti rankeng (A) | korpusa (F).

3. Uzmauti mikropluosto $luoste (K) ant valymo pagrindo (J), uzverZti jq virvele.

4. Jeigu Sluostas naudojamas kilimams ar kiliminéms dangoms valyti, valymo pagrindg uzmauti ant trikampio (L).
DEMESIO: Niekada nenaudoti $luosto be mikropluosto $luostés, uzmautos ant pagrindo.

5. Vandens bakeliui (D) nuimti reikia j Svelniai kilsteléti { virSy ir patraukti | save, kaip parodyta piesinyje (3 pies.).
6. | vandens bakel (D) jpilti du saikus (M) vandens. Didziausia bakelio talpa yra 800 ml.

DEMESIO: Niekada | bakel; nepilti per daug vandens, nes vanduo ims i$ jo bégti!

7. Pasukti virSutinj laido laikiklj (1) laikrodzio rodykliy kryptimi, iSvynioti laida ir jjungti { {Zeminta lizda.

8. Sluosta létai traukti virs norimo valyti pavirsiaus ir spausti jungiklj (B), kuriuo i$leidziami garai. Prie$ naudojant garinj $luosta,
rekomenduojama nusluoti pavirSiy arba nuvalyti nuo jo dulkes.

9. Baigus naudoti i§jungti Sluosta, i§ srovés Saltinio ir atsargiai numauti mikropluo$to Sluoste (K).

DEMESIO! Mikropluosto $luosté gali biti karsta!

VALYMAS
1. Prie$ valant prietaisg i$jungti i$ srovés $altinio.
2. Mikropluosto $luoste galima skalbti skalbykléje. Garinj Sluostg galima naudoti tik su gamintojo suprojektuotais priedais —
mikropluo$to $luosciy ir filtry galima jsigyti i$ pardavejo.
3. Prietaisa nuvalyti skuduréliu. Niekada nekiti garinio $luosto | vandenj.
4. Bent kartg per ménesj btina i$ Sluosto pasalinti nuosédas:

a) iSimti vandens bakelj ir filtrg;

b) paruosti kalkiy valiklio tirpalg (kaip nurodyta kalkiy valiklio naudojimo instrukcijoje) vandens saike;

c) pastatyti $luosta ant vandens nesugeriancio pavirsiaus, kurio nesugadinty ésdinantis kalkiy, valiklio tirpalas, pvz., ant plastikinio
padéklo;

d) garinj Sluosta jjungti | srove;

f) labai atsargiai kalkiy, valiklio tirpalg pilti  vandens pylimo angq ir spausti Sluosto jungiklj; Tirpalg pilti, kol po Sluostu atsiranda
drégnas pédsakas, isjungti Sluosto maitinima, palaukti porg minu€iy.
DEMESIO: Kalkiy valiklio tirpalas yra labai ésdinanti medziaga. Batina ji pilti labai atsargiai.

g) gerai praskalauti vandens saikg;

h) ésdinanciam kalkiy valiklio tirpalui pasalinti i$ Sluosto pripilti vandens | bakelj ir paleisti garus, kaip paprastai naudojant Sluosta.
Veiksma pakartoti tris kartus.

TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jzeminti.
Maitinimas: 220-240V ~50Hz Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
Galia: 1300W Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS
NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
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neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegus$i 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spé&jam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zindSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas
personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT pasu ierici Gdent vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades k&de ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Nedrikst sameércét ierices motoru.

12. Péc lietoSanas beigam vienmér atvienojiet ierici no elektriskas stravas rozetes.
Nekad neméginiet izvilkt kontaktdaksu, velkot aiz elektriska vada.

13. Nekad neizmantojiet tvaika slotu ar mitram rokam un bez apaviem kajas.

14. Neievietojiet sveSkermenus tvaika slotas atverés. Ja kada no atverém ir aizsprostota,
neizmantojiet tvaika slotu.

15. Nekad neizmantojiet tvaika slotu bez mikroSkiedras uzlikas. Nekad neizmantojiet
tvaika slotu, ja idens rezervuars ir tukss.

16. Kapnés tvaika slotu izmantojiet ar 1paSu piesardzibu.

17. Tvaika slotu uzglabajiet iekStelpas vertikala stavoklr, vésa un sausa vieta.

18. UzkopSanas laika labi apgaismojiet tiramo virsmu.

19. Nekad tdenim rezervuara nepievienojiet tirisanas Iidzeklus. Tas var sabojat tvaika
slotu.

20. Nekad neblokgjiet tvaika atveres. Nekad neizmantojiet uz mikstam virsmam, jo tas
var veicinat tvaika atveru noblokéSanos. Vienmér iztiriet tvaika atveres no kukainiem,
matiem u.tml. sveSkermeniem.

21. Izmantojiet tikai razotaja pievienotos un ieteiktos aksesuarus.

22. Nekad neveérsiet tvaiku cilveku vai dzivnieku virziena.

—

23. Neizmantojiet tvaika slotu koka virsmu tiriSanai. Esiet uzmanigi tirot vaskotas
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PRIETAISO APRASYMAS (1 PIES.)

A) Rankena B) Jungiklis
D) Vandens bakelis F) Korpusas
G) Diodas H) Apatinis laido laikiklis 1) VirSutinis laido laikiklis

J) Valymo pagrindas  K) Mikropluo$to Sluosté L) Trikampis

MONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS

1. Pritvirtinti valymo pagrinda (1, J pie$.) prie korpuso (1, F pie$.).

2. |kisti rankena (A) { korpusa (F).

3. Uzmauti mikropluosto $luoste (K) ant valymo pagrindo (J), uzverzti jg virvele.

4. Jeigu Sluostas naudojamas kilimams ar kiliminéms dangoms valyti, valymo pagrindg uzmauti ant trikampio (L).
DEMESIO: Niekada nenaudoti $luosto be mikropluosto $luostés, uzmautos ant pagrindo.

5. Vandens bakeliui (D) nuimti reikia ji Svelniai kilsteléti { virSy ir patraukti  save, kaip parodyta piesinyje (3 pies.).
6. | vandens bakelj (D) jpilti du saikus (M) vandens. Didziausia bakelio talpa yra 800 ml.

DEMESIO: Niekada | bakelj nepilti per daug vandens, nes vanduo ims i$ jo bégti!

7. Pasukdi virSutin laido laikiklj (1) laikrodZio rodyKliy kryptimi, ivynioti laida ir jjungti  izeminta lizda,

8. Sluostg Iétai traukti vir$ norimo valyti pavirSiaus ir spausti jungiklj (B), kuriuo i$leidZiami garai. Prie$ naudojant garinj $luosta
rekomenduojama nusluoti pavir$iy arba nuvalyti nuo jo dulkes.

9. Baigus naudoti i§jungti Sluostg i$ sroves Saltinio ir atsargiai numauti mikropluosto Sluoste (K).

DEMESIO! Mikropluogto $luosté gali biti karstal

VALYMAS
1. Prie$ valant prietaisg iSjungti i srovés Saltinio.
2. Mikropluosto $luoste galima skalbti skalbykléje. Garinj $luosta galima naudoti tik su gamintojo suprojektuotais priedais —
mikropluo$to $luosciy, ir filtry galima isigyti i$ pardaveéjo.
3. Prietaisg nuvalyti skuduréliu. Niekada nekisti garinio Sluosto | vandeni.
4. Bent kartg per ménesj batina i $luosto paSalinti nuosédas:

a) iSimti vandens bakelj ir filtrg;

b) paruosti kalkiy valiklio tirpalg (kaip nurodyta kalkiy valiklio naudojimo instrukcijoje) vandens saike;

¢) pastatyti Sluostg ant vandens nesugeriancio pavirsiaus, kurio nesugadinty ésdinantis kalkiy valiklio tirpalas, pvz., ant plastikinio
padéklo;

d) garinj $luosta jjungti { srove;

f) labai atsargiai kalkiy valiklio tirpalg pilti | vandens pylimo anga ir spausti $luosto jungiklj; Tirpalg pilti, kol po $luostu atsiranda
drégnas pédsakas, isjungti Sluosto maitinima, palaukti porg minuciu.
DEMESIO: Kalkiy valiklio tirpalas yra labai ésdinanti medziaga. Btina j pilti labai atsargiai.

g) gerai praskalauti vandens saika;

h) ésdinanciam kalkiy valiklio tirpalui paSalinti i$ Sluosto pripilti vandens | bakelj ir paleisti garus, kaip paprastai naudojant $luosta.

Veiksma pakartoti tris kartus. lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecie$ams sazeméjums.
lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:

TEHNISKIE PARAMETRI Zema sprieguma direktiva (LVD);

Spriegums: 220-240V ~50Hz Elektromagnétiska saderiba (EMC);

Jauda: 1300W Izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiiéna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod t3, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
. pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteineral

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
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Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lulitada ainult 220-240 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt Gihte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses
viibivad lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel,
kes ei tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega
hooldada, vélja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane vi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse
seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud
niiskuse tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta wgastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil
muul viisil vigastatud véi tdtab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud
remonditddkojad. Valesti teostatud seadme parandus vaib tekitada tdsise ohoolukorra
seadme kasutajale.

11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisijttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule,
kust vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei
tleta 30 mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Kui olete seadme kasutamise |6petanud, tommake toitejuhtme pistik alati
pistikupesast valja. Arge eemaldage pistikut pistikupesast toitejuhtmest tirides.

17. Arge kasutage aurumoppi mérgade katega ega paljajalu.
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18. Arge toppige mingeid esemeid mopi avadesse. Arge kasutage aurumoppi juhul, kui
mdni selle avadest on blokeeritud.

19. Arge kasutage moppi ilma lapita. Arge kasutage tiihja veemahutiga moppi.

20. Treppidel kasutage aurumoppi eriti ettevaatlikult.

21. Hoidke moppi jahedas ja kuivas siseruumis, vertikaalasendis.

22. Jalgige, et mopi kasutamise ajal oleks puhastatav pind hasti valgustatud.

23. Arge kallake veemahutisse mingeid puhastusaineid. See voib seadet kahjustada.
24. Arge kunagi blokeerige auruavasid. Arge kunagi kasutage aurumoppi pehmetel
pindadel, sest nii vbivad auruavad blokeeruda. Puhastage mopi auruavad alati
tolmurullidest, juuksekarvadest jms.

25. Kasutage vaid seadmega kaasasolevaid tootja soovitatud tarvikuid.

26. Arge kunagi suunake auru inimeste ega loomade poole.

27. Arge kasutage aurumoppi tootlemata puitpindadel. Kui kasutate aurumoppi
vahatatud pindadel, vdib vaha kuuma auru méjul maha tulla. Arge kunagi jatke moppi
pikemaks ajaks puitpinnale.

28. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate moppi vintdlil, linoleumil véi muul
temperatuuritundlikul pinnal. Proovige mopi toimet kdigepealt vaikesel pdrandapinnal
vahenahtavas kohas. Enne mopi kasutamist tutvuge pérandamaterjali tootja
soovitustega puhastamise kohta veendumaks, et seda materjali v6ib auruga puhastada.
29. Aurumoppi voib kasutada pdrandate desinfitseerimiseks vannitoas, koogis,
dusinurgas jms. Pinna desinfitseerimiseks hoidke sisselilitatud moppi puhastataval
pinnal 8 kuni 15 sekundit.

30. Kui hoiate moppi likumatult Ghel kohal soovitatust kauem, vdib see pdhjustada
katlakivi ladestumist. Katlakivi saate eemaldada katlakivieemaldi vdi paari tilga aadika
abil.

31. Kasutage aurumoppi vaid tihendatud pdrandatel.

TOOTE KIRJELDUS (joon 1)

A) Kéepide B) Luliti
D) Veendu F) Korpus }
G) Diood H) Alumine juhtmehoidik 1) Ulemine juhtmehoidik

J) Puhastusotsik  K) Mikrokiududest puhastusiimbris L) Kolmnurk

MONTAAZ JA KASUTAMINE

1. Kinnitage puhastusotsik (joon 1, J) korpuse (joon 1, F) kilge.

2. Paigutage kaepide (A) korpusesse (F)

3. Paigutage mikrokiududest puhastustimbris (K) puhastusotsikule (J) ja tbmmake nd6ri abil kinni.

4. Juhul kui puhastate aurupuhastajaga vaipa vdi vaipkatet, asetage puhastusotsik kolmnurgale (L).
TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage aurupuhastajat ilma otsikul olevata mikrokiududest
puhastusimbriseta.

5. Selleks, et eemaldada veendu (D), tdstke veendu natuke Ules ja tdmmake enda poole, nii nagu see on
naidatud joonisel (joon 3).

6. Valage veendusse (D) kaks mddtendu (M.) tait vett. Veendu mahutab maksimaalselt 800ml vett.
TAHELEPANU: Arge kunagi valage veendusse liiga palju vett, sest siis véib vesi hakata vélja jooksma

7. Keerake ulemist juhtmehoidikut (I) vastavalt kellaosuti liikumisele, kerige toitejuhe lahti ja lulitage
maandatud toitepessa.

8. Liikuge aeglaselt aurupuhastajaga puhastatava pinna kohal, vajutades heaegselt lilitile (B), mis laseb
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auru vélja. Enne kui hakate aurupuhastajaga té6le, on soovitav eelnevalt puhkida voi puhastada
tolmuimejaga see pind.

9. Péarast seadme kasutamist lllitage seade vooluvorgust vélja ja votke ettevaatlikult mikrokiududest
puhastusimbris (K) ara.

TAHELEPANU! Mikrokiududest puhastusiimbris vib olla kuum!

PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist lllitage seade vooluvdrgust vélja.

2. Mikrokiududest puhastustimbrist v8ib pesta pesumasinas. Aurupuhastajat voib kasutada ainult
tarvikutega, mis on projekteeritud tootja poolt — mikrokiududest puhastusimbriseid ja filtreid saab tootja
kaest.

3. Plihkige seade lapiga puhtaks. Arge kunagi pange aurupuhastajat vette.

4. Vahemalt Uks kord kuus puhastage aurupuhastajat katlakivist:

a) votke filter ja veendu vélja,

b) valmistage m&6tendus katlakivi eemaldaja lahus (vastavalt katlakivi eemaldaja kasutusjuhendile);

c) pange aurupuhastaja pinnale, mis ei absorbeeri vett ja mida ei riku katlakivi eemaldaja s6dvitav lahus nt
plastikust kandikule.

d) lulitage aurupuhastaja vooluvérku.

e) valage vaga ettevaatlikult katlakivi eemaldaja lahus vee sissevalamise avasse, vajutades thtlasi
aurupuhastaja lulitile. Valage lahust seni, kuni ndete marga plekki puhastusiimbrise all, siis lUlitage
aurupuhastaja vorgutoitest vélja ja oodake paar minutit.

TAHELEPANU: katlakivi eemaldaja lahus on véga sddbiv aine. Seda tuleb valada véga ettevaatlikult.

g) loputage médtendu hoolikalt puhtaks;

h) selleks et puhastada aurupuhastaja katlakivi eemaldaja sé6bivast lahusest, téitke veendu veega ja laske
siis auru vélja nagu aurupuhastaja normaalse t66 ajal. Korrake seda toimingut kolm korda.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Toide: 220-240V ~50Hz Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Véiméus: 1300 W Madalpinge elektriseade (LVD)

Elektromagneetiline thilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

1. Inainte de Tnceperea utilizarii dispozitivului citifi instructiunea de deservire si procedatj
in conformitate cu indicatjile cuprinse in aceasta.

Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate datorita utilizarii incorecte sau
a manipularii necorespunzatoare.

2. Dispozitivul este prevazut numai pentru uz casnic. Nu il folositi in scopuri, care nu sunt
in conformitate cu destinatia sa.

3. Dispozitivul trebuie racordat numai la o priza cu 220-240 V ~ 50 Hz. Cu scopul de a
mari siguranta in timpul utilizarii la un circuit de curent nu se recomanda cuplarea mai
multor dispozitive electrice.

4. Se recomanda pastrarea unei atentii deosebite in timpul utilizarii dispozitivului, atunci
cand in apropiere se afla copii. Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti
copiilor sau persoanelor ne familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.

5. Spotrebi€ nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost neposkytuje dohlad alebo
ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatei fisa din priza de

23



alimentare tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. Nu lasatj dispozitivul in priza fara supraveghere.

8. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si
nici nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

9. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este
deteriorat atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatiji specializat cu
scopul de a evita pericolul.

10. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost
scapat din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparatj
dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul
care este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta
sa fie verificat sau reparat. Toate reparatjile pot fi realizate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru
beneficiar.

11. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de
dispozitivele din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

12. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

13. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate
atinge suprafete fierbint

14. Daca este necesara folosirea prelungitorului, trebuie sa folositi numai un prelungitor
cu legatura la pamant si care este adaptat pentru a functiona la un curent cu o
intensitate de min. 10 A. Alte prelungitoare (,mai slabe”) pot sa se supraincalzeasca.
Cablul trebuie intins in asa fel incat acesta sa nu fie din intamplare tras i nici sa nu
existe posibilitatea de impiedicare.

15. Deconectatj-l de la priza intotdeauna dupa ce afi terminat folosirea. Nu trageti de
cablul de alimentare.

16. Niciodata nu folositi mopul cu aburi atunci cand aveti méinile umede sau nu purtati
incaltaminte.

17. Nu introducetj nici un fel de obiecte in orificiile din mop. In cazul in care vreunul din
orificii va fi astupat nu folositi mopul.

18. Nu folositi mopul atunci fara ca pe acesta sa fie fixata carpa. Nu folositi dispozitivul
atunci cand rezervorul pentru apa este gol.

19. Trebuie sa fiti foarte atenti in cazul in care il folositi pentru curatarea scarilor.

20. Dispozitivul trebuie depozitat in pozitie verticala, in interior, intr-o incapere
racoroasa si uscata.

21. In timpul curatarii faceti tot posibilul ca suprafata curatata sa fie bine iluminata.

22. Niciodata nu turnati nici un fel de detergenti in rezervorul pentru apa. Acest lucru
poate conduce la defectarea dispozitivului.

23. Nu blocatj niciodata orificiile prin care ies aburii. Nu folositi dispozitivul niciodata pe
suprafetele moi deoarece acest lucru poate cauza blocarea orificiilor pentru aburi.
Curéatati intotdeauna orificiile pentru aburi de toate impuritatile, de par etc.

24. Folositi numai accesoriile anexate care sunt recomandate de catre producator.
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25. Nu indreptati niciodata jetul de abur catre persoane sau animale.

26. Nu folositi mopul cu aburi pe suprafetele de lemn care nu sunt protejate. In cazul in
care veti folosi dispozitivul pe suprafetele ceruite, ceara poate fi indepartata datorita
actiunii aburilor fierbinti. Niciodata nu trebuie sa lasati mopul in stare de functionare
pentru mult timp pe nici un fel de suprafata de lemn.

27. Folositi mopul cu mare atentie pe podelele de vinil, linoleum si alte suprafete care
sunt sensibile la actiunea temperaturilor ridicate. Intotdeauna incercati functionarea
mopului pe o suprafatd mica care se afla intr-un loc putin vizibil. Inainte de folosirea
dispozitivului studiatj cu atentie indicatiile producatorului podelei cu privire la modul de
curatare a acesteia, pentru a va asigura ca, acest tip de suprafata poate fi curatata cu
ajutorul aburilor.

28. Mopul cu aburi poate fi folosit pentru dezinfectarea podelelor din baie, bucatarie,
sub dus, etc. Pentru a dezinfecta podeaua trebuie sa {ineti pe suprafata acesteia mopul
in stare de functionare timp de nu mai putin de 8 secunde dar nu mai mult de 15
secunde.

29. n cazul in care mopul cu aburi este l3sat in stare de functionare, in pozitie
stationara, pe podeaua curatata pentru o perioada de timp mai lunga decat cea
recomandata, acest lucru poate conduce la depunerea de sedimente. Sedimentele pot
fi indepartate cu ajutorul unui preparat pentru detartrare sau cu ajutorul catorva picaturi
de ofet.

30. Folositi mopul cu aburi numai pe podelele care sunt etansate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

A) Maner F) Corp K) Placa din fibra de microfibra

B) Declansator G) Indicator luminos L) Glider

H) Infasurati cablul inferior

D) Rezervor de apa |) Invelis de cord superior J) Cap

ASAMBLARE $I UTILIZARE

1. Atasati capul (pic 1, J) pe corp (fig. 1, F).

2. Introduceti manerul (pic 1, A) in corp (pic 1, F).

3. Asezati cérpa din microfibra (pic 1, K) pe cap (pic 1, J) si fixati-o tragénd cablul.

4. Cand utilizati mop cu abur pe un covor, puneti capul pe planor (fig. 1, L).

PRUDENTA! Nu folositi niciodata mop cu abur fara a fi blocat carpa din microfibra.,

5. Pentru a scoate rezervorul de apa (fig. 1, D) impingeti-| si detasati-| de corp asa cum se araté mai jos (fig. 3).

6. Turnati doua cupe de masurare (pic 1, M) de apa in rezervorul de apa (fig. 1, D). Capacitatea maxima pentru rezervorul de apa
este de 800ml. Prudenta! Nu presati niciodata rezervorul de apa, deoarece poate provoca scurgeri de apa!

7. Rasuciti infasurarea cordonului superior (fig. 1, 1) in sensul acelor de ceasornic, desfaceti cablul de alimentare si conectati-| intr-
0 priza cu impamantare.

8. Treceti usor peste suprafata de curatat prin apasarea declansatorului (fig. 1, B) pentru a elibera aburul atunci cand este necesar.
Se recomanda curatarea sau uscarea podelei inainte de utilizarea mopului cu abur.

9. Cand ati terminat folosind mopul, deconectati cablul de alimentare de la priza, goliti rezervorul de apa si indepartati cu atentie
suportul din fibra de microfibra.

AVERTIZARE! Tamponul din fibra de microfibra poate fi foarte fierbinte.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Inainte de curétare deconectati mopul de la sursa de alimentare.

2. Péanza din microfibra poate fi spalata in masina de spalat. Mopul cu abur trebuie utilizat doar cu accesorii special concepute de
producator - tampoane si filtre din microfibra sunt disponibile pentru cumpérare de la distribuitorul dumneavoastra.

3. Stergeti mopul cu un covor. Nu scufundati niciodata unitatea in apa!
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4. Curatati cel putin o data pe luna mopul din sediment:

a) detasati rezervorul de apa si filtrul

b) preparati solutia de decalcifiere in paharul de mésurare

¢) puneti mopul cu abur pe suprafata, care nu absoarbe apa, cum ar fi placa placata. Conectati mopul la priza principald.

d) umpleti incet mopul cu solutia de decalcifiere, apasand declansatorul (fig. 1, B) pana cand veti vedea semnul umed sub mop.
Deconectati mopul de abur de electricitate timp de cateva minute.

AVERTISMENT: Solutia de decalcifiere este foarte caustica.

e) clatiti precis ceasca de masurare.

f) sa curatati mopul de abur din solutia de decalcifiere, sa umpleti rezervorul de apa cu apa si sa generati aburul ca in uz normal. Repetati

de trei ori. Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |

n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.

DATE TEHNICE: Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Sursa de alimentare: 220-240V ~ 50Hz Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Putere: 1300W Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
B Punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuCiti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
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10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih
kuhinjskih uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utinicu bez
nadzora.

14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu
instaliSete zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom
strujom, koja nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-
strunjaku.

15. Nakon koriStenja obavezno izvadite utika iz uti¢nice. Nemojte vuci za mrezni
kabel.

16. Nikad nemojte koristiti mop parocista¢ mokrim rukama ili bez obuce.

17. Nemoijte stavljati nikakve predmete u otvore na mopu. Ako se bilo koji od otvora
zapusi, nemojte koristiti mop.

18. Nemojte koristiti mop bez postavljene krpice. Nemojte koristiti ukoliko je spremnik
za vodu prazan.

19. Kad koristite mop parocista¢ na stepenicama, budite posebno oprezni.

20. Uredaj treba Cuvati u unutrasnjoj prostoriji, u uspravnom polozaju, na hladnom i
suhom mjestu.

21. Tokom koristenja, dobro osvjetlite ¢is¢enu povrsinu.

22. Ni u kom slucaju ne sipajte nikakva sredstva za pranje u spremnik za vodu. To
moZze dovesti do osteCenja uredaja.

23. Nikad nemojte zaCepljavati otvore za paru. Nikad nemojte koristiti na mekim
povrinama, jer ovo moze dovesti do zaCepljivanja (blokiranja) otvora za paru. Uvijek
oCistite otvore za paru od svih dlaCica, dlaka itd..

24. Koristite samo prilozenu dodatnu opremu preporucenu od strane proizvodaca.
25. Nikad nemojte usmjeravati paru u pravcu ljudi ili Zivotinja.

26. Nemoijte koristiti mop parocista¢ na nezasticenim drvenim povrSinama. Tokom
koridtenja na povrSinama pokrivenim voskom, moze se desiti da se vosak ukloni
zbog dejstva vruceg postupka. Nikad nemojte ostavljati mop na duzi vremenski
period na drvenoj povrsini.

27. Posebno paZljivo koristite mop na vinilnim podovima, linoleum podu i na svim
povrsinama koje su osjetljive na dejstvo visokih temperatura. Uvijek izvrSite probu
rada mopa na maloj povrsini poda na malo vidljivom mjestu. Prije upotrebe upoznajte
se sa uputama proizvodaca poda koje se tiCu CiSCenja da biste se uvijerili da se data
povrsina smije Cistiti parom.

28. Mop paroCista¢ moZe se koristiti za dezinfekciju poda u kupatilu, kuhinji, tus
kabini etc. Da biste dezinfikovali povrSinu, treba zaustaviti uklju¢en mop na €is¢enoj
povrsini ne krace od 8 sekundi i ne duze od 15 sekundi.

29. Zaustavljanje uklju¢enog mopa parocistaca u nepokretnom poloZaju na €iS¢enoj
povrsini duze od preporuCenog vremena, moze dovesti do nagomilavanja taloga.
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Talog se moZze ukloniti uz pomo¢ sredstva za otklanjanje kamenca ili nekoliko kapi sirca.
30. Koristite mop paroCista¢ samo na fiksiranim podovima.

OPIS UREDAJA

A) Rucka F) Tijelo K) Tkanina od mikrovlakana

B) Trigger G) Svetlosni indikator L) Jedrilica

H) Donji omota¢ kabla

D) Rezervoar za vodu 1) Gornji kabel za zavijanje J) Glava

MONTAZA | UPOTREBA

1. Pricvrstite glavu (sl. 1, J) na tijelo (sl. 1, F).

2. Umetnite rucku (sl. 1, A) u kuciste (sl. 1, F).

3. Postavite krpu od mikrovlakana (sl. 1, K) na glavu (sl. 1, J) i privrstite je povlacenjem kabla.

4. Kada koristite parnu krpu na tepihu stavite glavu na jedrilicu (sl. 1, L).

OPREZ! Nikada nemojte koristiti parni mop bez tkanine od mikrovlakana.

5. Za uklanjanje rezervoara za vodu (sl. 1, D) gurnite ga i odvojite od tijela kao $to je prikazano ispod (sl. 3).

6. Sipajte dvije mjerne posude (sl. 1, M) vode u spremnik za vodu (sl. 1, D). Maksimalni kapacitet rezervoara za vodu je 800ml. Oprez!
Nikada nemojte prelijevati rezervoar za vodu jer moze izazvati curenje vode!

7. Okrenite gornji omotac kabla (slika 1, I) u smjeru kazaljke na satu, odmotajte kabel za napajanje i ukljucite ga u uzemljenu uticnicu.
8. Polako prelazite preko povrsine koju Zelite o€istiti pritiskom na okida¢ (sl. 1, B) kako biste oslobodili paru kada je to potrebno.
Preporucuje se ¢iS¢enje ili usisavanje poda pre upotrebe parne krpe.

9. Kada zavrsite sa upotrebom mop-a, iskop&ajte kabl za napajanje iz utinice, ispraznite rezervoar za vodu i pazljivo uklonite podlogu od
mikrovlakne.

UPOZORENJE! Podloga od mikrovlakana moze biti vrlo vruca.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Pre CiS¢enja iskljucite krpu iz uticnice.
2. Plo¢a od mikroviakana moze se prati u perilici. Parni mop treba koristiti samo sa posebno dizajniranim proizvodacevim priborom -
mikrofiber krpice i filteri su dostupni za kupovinu kod vaSeg prodavca.
3. Obrisite grimase tepihom. Nikada ne uranjajte jedinicu u vodul!
4. Najmanje jednom mjesecno odistiti krpu od sedimenta:
a) Odvajite rezervoar za vodu i filter
b) pripremite otopinu za uklanjanje kamenca u mjernoj posudi
c) stavite parnu krpu na povrsinu, koja ne upija vodu, kao platiéna plo¢a. Spojite mop na glavnu utiénicu.
d) napunite krpu polako rastvorom za uklanjanje naslaga kamenca, pritiskajuci okidac (sl. 1, B) dok ne vidite mokri znak ispod mopa.
Odvojite parnu krpu od struje nekoliko minuta.
UPOZORENJE: Rastvor za uklanjanje kamenca je vrlo nagrizajuci.
e) precizno isperite mernu posudu.
f) da o€istite parnu krpu od rastvora za uklanjanje kamenca, napunite rezervoar za vodu vodom i generisite paru kao u normalnoj upotrebi.
Ponovite tri puta.
Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.
TEHNICKI PODACI: Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

iania: R ~ Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)
|Szr\]/or n.aﬁ)gggy\?' 220-240V ~ 50z Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
aga: Proizvod je ozna¢en oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinu¢i za okoli$
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelési Utmutatét, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
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3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késziiléket kotni.

4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készllékkel,
sem pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelds személy fellgyeletével torténik, vagy kioktattak ket a
késziléknek biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és
ezt felugyelettel teszik.

6. Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoléaljzatbdl ugy, hogy kézzel
tartja a dugaszoldaljzatot. NE huzza a hal6zati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keészuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készuléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), s ne
hasznalja megndvekedett paratartalmu korilmények koézott (flirdészoba, nedves
kempinghazak).

8. Idékent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sérlt, akkor a
veszély megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell
cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készuléket sérilt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy
barmilyen mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalléan a
késziléket, mivel ez dramiités veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz
végezhet. A helytelenul végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szaméra.
10. A készliléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tdl, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a készlléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt készlleket vagy tapegyseget.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem
meghaladd névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni.
Ezt villanyszerel6re kell bizni.

15. Akészlléket a hasznélatanak befejezésekor mindig huizza ki a héldzatbol. Ne
huzza a halézati kabelnél fogva.

16. Soha se hasznalja a g6z616s padlotisztitot nedves kézzel vagy mezitlab.

17. Ne dugjon semmiféle targyakat a géz6l6s padlotisztitd nyilasaiba. A g6z0l6s
padlétisztitd barmelyik nyilaséanak eldugulésa esetén tilos azt hasznalni.

18. Ne hasznalja a g6z016s padlotisztitot torléruha nélkul. Ne hasznalja, ha a viztartaly
ures.
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19. A g6z016s padldtisztitdt Iépcsok tisztitasara fokozott dvatossaggal hasznalja.

20. A berendezést beltérben, hiivos és szaraz helyen tarolja, fliggdleges helyzetben.

21. Hasznélat kozben jol vilagitsa meg a tisztitando feluletet.

22. Sohase toltson semmiféle tisztitoszert a viztartalyba. Ez a berendezés karosodasat
okozhatja.

23. Sohase takarja le a g6z6l6 nyilasokat. Sohase hasznalja a berendezést puha feliletek
tisztitdsara, mert ez a g6z010 nyilasok eldugulasat okozhatja. Mindig tisztitsa meg a g6z616
nyilasokat a pihéktdl, szérszalaktdl, stb.

24. Csak a gyartd altal ajanlott és mellékelt tartozékokat hasznalja.

25. Soha ne iranyitsa a gézt emberek vagy allatok felé.

26. Ne hasznalja a g6zol6s padidtisztitot nem fellletkezelt fafelliletek tisztitasara. Viasszal
bevont felliletek tisztitasa esetén a forrd géz eltavolitja a viaszt. Sohase hagyja a géz616s
padlotisztitot hosszabb ideig semmilyen fafellleten.

27. Nagyon dvatosan hasznalja a berendezést vinil, lindleum és egyéb olyan fellilet
tisztitdsara, amely érzékeny a magas hémérsékletre. Mindig prébalja ki a g6zol6s
padlotisztitot kis, kevésbé lathatd padlofelileten. Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a
gyarténak a tisztitandé padlofeliiletekre vonatkozd utmutatasaival, azért, hogy az adott
padlofelllet tisztithatd-e gbzoléssel.

28. A g6z0dl6s padlétisztito hasznalhato a padlézat fert6tlenitésére is flirdészobaban,
konyhaban, zuhanyoz6 alatt, stb. A felillet fertétienitéséhez mozdulatlanul kell a tisztitofejet
tartani a fertétleniteni szandékozott fellilet felett legalabb 8, de legfeljebb 15 mésodpercig.
29. Am(ikodd gbézolos padldtisztitonak az ajanlott idén tal torténd egy helyben torténd
tartdsa a tisztitando fellleten vizké lerakodasat okozhatja. Ezt el lehet tavolitani vizk6oldo,
vagy néhany csepp ecet hasznalataval.

30. A g6z0I0s padldtisztitot csak vizszigetelt padlokhoz lehet hasznalni.
ABERENDEZES LEIRASA
A) F foganty) K test) Mikroszalas kendé
B) G trigger G) Fényjelz6 L) Vitorlazo
H) Also zsinorburkolat
D) | viztartaly) Felsd zsinérburkolat J) Fej
MEGHATAROZAS ES HASZNALAT
1. Csatlakoztassa a fejet (1. kép, J) a testhez (1. kép, F).
2. Helyezze be a fogantyut (1. kép, A) a testbe (1. &bra, F).
3. Helyezze a mikroszalas kend6t (1., K kép) a fejre (1. kép, J), és hlizza meg a kabelt.
4. Amikor a szényegre szényeget hasznal, helyezze a fejét a vitorlazogépre (1. kép, L).
VIGYAZAT! Soha ne hasznaljon géz6lkoz6t a mikroszalas kendével.
5. Aviztartaly eltavolitasahoz (1. abra, D) tolja fel és levalik a testbdl az alabbi abra szerint (3. kép).
6. Ontsiink két mérépoharat (1. kép, M) vizet a viztartalyba (1. kép, D). A viztartaly maximalis kapacitdsa 800 ml. Vigyazat! Soha ne toltse
tdl a viztartalyt, mert vizszivargast okozhat!
7. Forgassa el a felsé zsindrtdmeget (1., |. kép) az 6ramutaté jarasaval megegyez0 iranyba, hajtsa ki a tapkabelt és dugja be egy foldelt
aljzatba.
8. Lassan haladjon &t a tisztitando feliileten, a triggerrel (1. kép, B kép), hogy szikség esetén szabaditson fel gézt. Javasoljuk, hogy a géz-
mop hasznalatat megelézéen s6pdrje vagy vakuumozzon.
9. Ha befejezte a mop hasznalatat, hizza ki a tapkabelt a konnektorbdl, Uritse ki a viztartalyt, és dvatosan tavolitsa el a mikroszalas
kendét.
FIGYELEM! A mikroszalas kendé pad nagyon forré lehet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Tisztitas elétt hiizza ki a mopot a konnektorbdl.
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2. Mikroszalas kend6t lehet mosni a mosogépben. A gézmopot csak a gyarto altal kifejlesztett kiegészitékkel szabad hasznalni -
mikroszalas kenddk és sz(irék vasarolhatok a kiskereskedstél.

3. Toérdlje le a mopot egy sz6nyeggel. Soha ne meritse a késziiléket a vizbe!

4. Legalabb havonta egyszer tisztitsa meg a mopot az tledékbdl:

a) vegye le a viztartalyt és a szir6t

b) készitse el a vizkémentesité oldatot a mérdedényben

c) helyezze a gézmart a feliiletre, amely nem szivja fel a vizet, pl. Csatlakoztassa a mopot a f§ aljzathoz.

d) lassan toltstk ki a mopot vizkdmentesitd oldattal, és nyomjuk meg a kioldét (1. &bra, B), amig meg nem jelenik a nedves jel a mop alatt.
Néhany percig hlizza ki a g6zhaijtét az elektromos aramrdl.

FIGYELEM: A vizkémentesité oldat nagyon maré hatasu.

€) pontosan oblitse ki a mérépoharat.

f) tisztitsa meg a vizk6mentesitd oldatbol a gézkeveréket, toltse fel a viztartalyt vizzel, és a szokasos hasznalat soran gézképzodést
hozzon létre. Ismételje meg haromszor.

MUSZAKI ADATOK:
Aramforras: 220-240V ~ 50Hz
Teljesitmény: 1300W

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a k6zos

ﬁ A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja Oket a
mmmmm  SZ€Metkosarba.

KAYTTOTURVAL_I_.ISUUSEHDQT -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maéaréyksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
KayttSturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahella on lapsia. Al anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtyméttémia henkildita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kéyttaa yli 8-vuotiaat lapset seké likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtyméattdmat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosté ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvisté kayttovaaroista.
Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai késitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sitd valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadellé pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Al4 upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
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valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Al4 kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. i

15. Kytke laite aina pistorasiasta irti kayton paatyttya. Ala veda sahkokaapelista.

16. Ala kayta hoyrymoppia marin kasin tai iiman kenkia.

17. A4 laita mitaan esineita mopissa oleviin aukkoihin. Ala kayta moppia, jos joku sen
aukoista on tukossa. )

18. Ala kéyta moppia ilman liinaosaa. Ala kayta moppia, jos vesisailio on tyhja.

19. Portailla hoyrymoppia on kaytettava erittain varovasti.

20. Laitetta on sailytettava pystyasennossa viileassa ja kuivassa tilassa.

21. Kasiteltavan pinnan tulee olla hyvin valaistu.

22. Ala koskaan kaada mitaan puhdistusaineita vesisailioon. Se voi johtaa laitteen
vaurioitumiseen. )

23. Ala peita hoyryaukkoja. Ala kayta laitetta pehmeiden pintojen paalla, silla se voi aiheuttaa
hoyryaukkojen tukkeutumisen. Aina poista hoyryaukoista hiukset, nukka jne.

24. Kayta ainoastaan valmistajan suosituksen mukaisia varusteita.

25. Alé koskaan suuntaa hoyryvirtaa ihmisiin tai elaimiin.

26. Ala kayta hoyrymoppia suojaamattomien puupintojen paalla. Vahattuja pintoja
késiteltaessa vaha voi irrota kuuman hoyryn vaikutuksesta. Ala jata moppia pidemmaksi
ajaksi puupinnalle.

27. Kayta moppia hyvin varovaisesti vinyyli- ja linoleumilattioilla seka muilla korkeille
lampatiloille alttiilla pinnoilla. Kokeile aina mopin vaikutusta ensin pienella ja
huomaamattomalla lattia-alueella. Ennen kayttoa tutustu lattian puhdistukseen liittyviin
valmistajan suosituksiin varmistaaksesi, etta kasiteltava pinta soveltuu hdyrypuhdistukseen.
28. Hoyrymoppi soveltuu kylpyhuone-, keittio- ja suihkulattian tms. pinnan desinfiointiin.
Pinnan desinfioimiseksi kaynnissa oleva moppi on pysaytettava kasiteltdvalle pinnalle
vahintaan 8 sekunnin ja korkeintaan 15 sekunnin ajaksi.

29. Mikali kaynnissa oleva hoyrymoppi jatetaan pidemmaksi ajaksi yhteen paikkaan
kasiteltavan pinnan paalle, siihen voi saostua kalkkia. Kalkki on poistettavissa
kalkinpoistoaineella tai muutamalla tipalla etikkaa.
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Hoyrymoppia on kaytettava ainoastaan tiiviilla lattioilla.
LAITTEEN KUVAUS

A) Kahva F) Runko K) Mikrokuituliina

B) Liipaisu G) Valoilmaisin L) Purjelentokone

H) Alempi johdon kaéare

D) Vesiséilio I) Ylemmén johdon kaéri J) Paa

ASENNUS JA KAYTTO

1. Kiinnité paa (kuva 1, J) runkoon (kuva 1, F).

2. Aseta kahva (kuva 1, A) runkoon (kuva 1, F).

3. Aseta mikrokuituliina (kuva 1, K) paahan (kuva 1, J) ja kiinnité se vetdmalla johdosta.

4. Kun kaytat hoyry-mopia matolla, aseta paa purjelentokoneeseen (kuva 1, L).

HUOMIO! Ala koskaan kéyta hdyry-mopia ilman mikrokuituliinaa.

5. Irrota vesisailio (kuva 1, D) ylospéin ja irrotettu rungosta alla olevan kuvan mukaisesti (kuva 3). )

6. Kaada kaksi mittakuppia (kuva 1, M) vesisailiéon (kuva 1, D). Vesisailion suurin kapasiteetti on 800 ml. Varoitus! Ala koskaan ylita
vesiséiliota, koska se voi aiheuttaa vesivuotoa!

7. Kierra ylemman johdon kaareé (kuva 1, I) myotapaivaan, irrota virtajohto ja liita se maadoitettuun pistorasiaan.

8. Siirry hitaasti puhdistettavan pinnan yli painamalla liipaisinta (kuva 1, B), jolloin hdyry vapautuu tarvittaessa. On suositeltavaa lakaista tai
tyhjentéa lattia ennen héyrymopin kayttoa.

9. Kun olet suorittanut mopin, irrota virtajohto pistorasiasta, tyhjenna vesisailio ja poista mikrokuituliina.

VAROITUS! Mikrokuituliina voi olla hyvin kuuma.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota moppi pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Mikrokuituliina voidaan pesté pesukoneessa. Hoyry-mopia saa kayttaa vain valmistajan lisdvarusteiden avulla - mikrokuitulina-kankaita
ja suodattimia voi ostaa jalleenmyyjaita.

3. Pyyhi moppi matolla. Al& koskaan upota laitetta veteen!

4. Puhdista mopi vahintaan kerran kuukaudessa sedimentista:

a) Irrota vesisailid ja suodatin

b) valmistetaan kalkinpoistoliuos mittakupissa

c) aseta hdyry-moppi pinnalle, joka ei ime vetta, kuten lautaselle. Liita mop paaliitantaan.

d) Tayta mopi hitaasti kalkinpoistoliuoksella, paina liipaisinta (kuva 1, B), kunnes naet markan merkin mopin alle. Irrota héyrysumut
séhkostd muutaman minuutin ajan.

VAROITUS: Kalkinpoistoliuos on hyvin sydvyttavaa.

e) huuhtele mittakuppi tarkasti.

f) puhdistaa hoyryhiekka kalkinpoistoliuoksesta, tayta vesisailio vedella ja tuottaa hoyrya kuten normaalissa kaytossa. Toista kolme kertaa.

TEKNISET TIEDOT:
Virtalahde: 220-240V ~ 50Hz Laite kuuluu I-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Teho: 1300W Laite on EU-direktiivien mukainen:

- Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)
- Sahkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)

ﬁ Laite on merkitty CE-merkinnélla
Suojellaksesi ympraristdasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristolle
mmmm vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

(HR) HRVATSKI
UVJETI ZA SIGURNOST. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE
MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Napon aplikacije je 220-240V, ~ 50Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu utiCnicu.
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4. Budite oprezni pri uporabi oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizitkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom
koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ci&¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsSite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drZi utiénicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel !!!

7. Proizvod nikada ne ostavljajte spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljuCite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunéeva svjetlost ili kia itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

10. Nikada ne Kkoristite proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na
bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na
profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu.

15. Nakon uporabe uvijek izvucite krpu iz izvora napajanja. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

16. Nikada nemojte rukovati parnom krpom s mokrim rukama ili kada ne nosite cipele.

17. Nikada ne stavljajte nikakve predmete u mlaznice za brisanje. Ako je bilo koja mlaznica
blokirana, ne koristite mop.

18. Ne koristite mop bez stavljanja jastucica za CiS¢enje na glavu. Ne koristite mop kada je
spremnik za vodu prazan.

19. Budite posebno oprezni kada koristite parnu krpu na stubama.

20. Uredaj Cuvajte u uspravnom polozaju, na hladnom i suhom mjestu.

21. Kada koristite mop, pazite da je povrsina koja se Cisti dobro osvijetljena.

22. Nikada nemojte ulijevati otopine za ¢iS¢enje u spremnik za vodu. Oni mogu oStetiti
ureda.

23. Nikada ne blokirajte mlaznice pare. Nikada nemojte koristiti krpu na mekim povr§inama
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jer se mlaznice pare mogu blokirati. Uvijek oCistite mlaznice pare tako da uklonite svu
dlacicu, kosu itd...

24. Koristite samo priloZeni pribor koji je preporucio proizvodac.

25. Nikada ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

26. Ne koristite parnu krpu na nezasti¢enim drvenim povr§inama. Vruca para moze ukloniti
vosak kada koristite krpu na voskastim povrsinama. Nikada ne ostavljajte krpu da radi na
drvenim povrSinama duZe vrijeme.

27. Budite oprezni kada koristite mop na vinilnim podovima, linoleumu ili bilo kojoj povrSini
osjetljivoj na temperaturu. Uvijek testirajte krpu na maloj povrsini poda na neupadljivom
mjestu. Prije uporabe proCitajte upute proizvodaca za Cis¢enje kako bi se uvjerili da se
povrSina moze o istiti parom.

28. Parna krpa se moze koristiti za dezinfekciju podova u kupaonici, kuhinji, tusu, itd. Za
dezinfekciju podrucja, drzite teku¢u krpu na povrsini koja se Cisti najmanje 8 sekundi, ali ne
duze od 15 sekundi.

29. Ostavljanje parnog krpa u istom mjestu bez njegovog pomicanja dulje od preporu¢enog
moze rezultirati nakupljanjem taloga. Sediment se moze ukloniti otopinom za uklanjanje
kamenca ili nekoliko kapi octa.

30. Parna krpa treba se koristiti samo na zatvorenim podovima.

OPIS UREDAJA

A) Rucka F) Tijelo K) Jastuci¢ od mikrovlakne

B) Okida¢ G) Svjetlosni indikator L) Jedrilica

) Omotajte doniji kabel

) Spremnik za vodu I) Omotaé gornjeg uzeta J) Glava

O T

SKUPSTINA | UPOTREBA

1. Pricvrstite glavu (sl. 1, J) na tijelo (sl. 1, F).

2. Umetnite rucku (sl. 1, A) u kuciste (sl. 1, F).

3. Postavite tkaninu od mikrovlakana (sl. 1, K) na glavu (sl. 1, J) i pri¢vrstite je povlaenjem kabela.

4. Kada koristite parni mop na tepih stavite glavu na jedrilicu (sl. 1, L).

OPREZ! Nikada nemojte koristiti parnu krpu bez podloge od mikroviakana.

5. Za uklanjanje spremnika za vodu (sl. 1, D) gurnite ga i odvojite od tijela kao Sto je prikazano dolje (sl. 3).

6. Ulijte dvije mjerne posude (sl. 1, M) vode u spremnik za vodu (sl. 1, D). Maksimalni kapacitet spremnika za vodu je 800 ml. Oprez!
Nikada nemojte prelijevati spremnik vode jer moze prouzro€iti curenje vode!

7. Okrenite gornji omotac kabela (slika 1, 1) u smjeru kazaljke na satu, odmotajte kabel za napajanje i ukljucite ga u uzemljenu utinicu.
8. Polako prelazite preko povrsine koju Zelite o€istiti pritiskom na okidac (sl. 1, B) kako biste oslobodili paru kada je to potrebno. Preporuca
se CiS¢enje poda ili vakumiranje poda prije koriStenja parne krpe.

9. Kada zavrsite s upotrebom brisaca, iskopCajte kabel za napajanje iz uticnice, ispraznite spremnik za vodu i pazljivo uklonite jastuci¢ od
mikrovlakne.

UPOZORENJE! Podloga od mikrovlakana moze biti vrlo vruca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja iskljucite krpu iz uticnice.

2. Jastuci¢ od mikrovlakana moze se prati u perilici rublja. Parni mop treba koristiti samo s posebno dizajniranim proizvodacevim priborom -
krpice i filteri od mikroviakana dostupni su za kupnju kod va$eg prodavaca.

3. Obrisite grimase tepihom. Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu!

4. Najmanje jednom mjesecno ocistite krpu od taloga:

a) Odvojite spremnik za vodu i filtar

b) pripremite otopinu za uklanjanje kamenca u mjernoj posudi

c) stavite parnu krpu na povrsinu koja ne upija vodu, kao $to je platicna plo¢a. Spojite krpu na glavnu utiénicu.

d) polako napunite $alicu otopinom za uklanjanje kamenca, pritiskom na okida¢ (sl. 1, B) dok ne vidite mokru oznaku ispod brisa. Odvojite
parnu krpu od struje na nekoliko minuta.

UPOZORENJE: RjeSenje za uklanjanje kamenca je vrlo nagrizlo.
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e) toéno isperite mjernu posudu.

f) da o€istite parnu krpu od otopine za uklanjanje kamenca, napunite spremnik za vodu vodom i stvorite paru kao u normalnoj uporabi.
Ponovite tri puta.

TEHNICKI PODACI:
Izvor napajanja: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 1300W

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
E uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.
|

GR) EANAAA
LYNOHKEZ AZPAAEIAZ. THMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZPAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 dpol eyyunong €ival dIAPOPETIKOI, AV N CUCKEUR XPNCIHOTIOIEITAI VIO EUTTOPIKOUG
oKotroUg.
1. Mpiv xpnoigoTroIoETe TO TTPOIdV, BIAPBACTE TIPOTEKTIKA KAl AKOAOUBEITE TTAVTA TIG
TapakaTw odnyieg. O kaTaokeuaoThg dev QEPEI Kayia EuBlvn yia TUXOV nuIEG TTou
o@eiovTal O€ KaKr XpAaon.
2. To TIpoI6V TTPETTEN VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO O€ EGWTEPIKOUG XWPOUG. MnV XpnaIpoTIoIEiTe
T0 TTPOIGV Y10 0TT0I0dATIOTE OKOTIO TTOU dEV Eival auuBaTd We TV EQapUoyn Tou.
3. H katGAAnAn téon eival 220-240V, ~ 50Hz. TNa Adyoug ac@aAeiag dev ival oKOTTIHO va
ouvdEaETE TTOANEG OUOKEUEG O€ Pia TTpidal.
4. Na €ioTe TPOOEKTIKOI KaTd T Xpron YUpw amd Ta maidid. Mnv agrivete Ta Taidid va
Traidouv e 10 TTPOIdV. Mnv agrvete Traidid r) dropa 1mou dev yvwpidouv Tr CUCKEUR va TO
XPNOIMOTIOI00V XWpic emiBAeyn.
5. MPOEIAOMMOIHZH: AuTr n cuokeun ptropei va xpnoldotoinBei amd maidid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV KAl ATOPA UE PEIWUEVES CWHATIKES, AITBNTNPIAKEC 1) D1AVONTIKES IKAVOTNTES 1
ATopa XWwpic EUTTEIpIa 1) yVWan TNG CUOKEUNS pdvo uTtd TV emiAswn evag TTPOCWTTOU
utTeUBuvou yia TV ao@AAEId TOUG 1) AV gixav evnuePWOE yIa TNV ao@aAr XpAon TG
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWAOT TwV KIVOUVWY TToU guvdEovTal pE T Asitoupyia Tng. Ta
TTaud1a dev TpéTrel va raiouv We T ouokeun. O kaBapiopdg kail n ouvtRpnon g
OUOKEUNG Oev TTPETTEN VO TTpAyUATOTTOIoUVTAl aTrd TTaIdIA, EKTOG av gival Avw Twv 8 ETWV Kal
01 dpaaTnNPIOTNTES AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.
6. AQoU OAOKANPWOETE TN XPAON TOU TIPOIGVTOC, BupnBeite va agaipéoeTe ammaAd 1o Buoua
amo v mpia mou kpatdel v Tpida e T0 xép1 oag. Moté unv Tpaparte 1o kaAwdio
peuparog !N
7. Mnv 0QrveTe TTOTE TO TTPOIOV CUVOEDEPEVO OTNV TINYI EVEPYEIOS XWPIG ETTIBAEWN. AKOUN
Kal étav dIaKOTITETAI N XPAON YIa MIKPO XPOVIKO dIACTNHA, ATIEVEQYOTTOINGTE TO ATTO TO
dikTuo, aTmoouVdEDTE TO T TNV TIPICa.
8. Mn Badete moté 10 KaAwdio pelpaTog, To BUoKA 1) 0AOKANPEN TN GUCKEUT OTO vEPS. Mnv
EKOETETE TTOTE TO TIPOIGV OTIC ATHOOPAIPIKEG TUVOAKES OTTWG TO AETO NAIAKO QWG 1) TN
Bpoxn KATT. Mn xpnoI1UoTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV OE UYPEG GUVBAKEC.
9. EAéyxete TePI0dIKA TNV KOTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
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TPOQOdOTIag £XEI KATAOTPAPET, TO TTPOIOV B TIPETTEI VA OTPAPET O€ Pia eTTayYEAUATIKA Béon
yIO QVTIKOTAOTAON, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIC.

10. MoTé Pnv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV pE PBApPEVO KaAWDIO Tpo®odoaiag f AV £xEl TIECE!
N €XEI UTTOOTEI {NMIA Pe oTTolovOATTOTE AAAO TPATTO 1) €AV dev AsiToupyei owaTd. Mnv
TPOCTIOBACETE Va €MIOIOPOWCETE TOV EQUTO TAG, YIATI HTTOPET VO TTPOKANETEI
nAekTpottAngia. Mavrote aTpEPeTe T {NuIEvn OUCKEUR O€ pia eTTayyeAuaTiki BEan aéppig
yia va TV emoKeUaoeTe. OAEG 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV VA YivOuv JOVO atrd
£€oUa1000TNUEVOUG TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU EYIVE ECQAAUEVA UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
ETMIKIVOUVES KATAOTACEIC YIa TOV XPHOTN.

11. Moté pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW ) KOVTA OTIG (E0TEG 1) BEPUEC ETTIQAVEIES 1) OTIC
OUOKEUEG KOUCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS poUpVOgS 1 0 KAUGTAPAG aEPiOU.

12. T1oTé Pnv XpNnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ KaUOIUa.

13. Mnv a@rvete 10 KaAwdio va kpéueTal Tavw ammd 10 Akpo Tou PETPNTA.

14. Mn BuBicete Tn povada KivnTApa 010 VEPD.

15. MNévtote amoouvdéete TNV TTPida a6 TV TIpida PeTd Tn XpAon. Mnv TpaBdre 1o KaAwdio
TP0Y0dOTiaC.

16. MoTE unv xelpieaTe TN aQouyyapioTpa pe uypd XEpla A 6Tav dev popdare TTamoUTald.
17. MNoté pnv el0AyeTe QVTIKEiPEVO OTA aKPoQUOIa GQouyyapioTpag. Edv kdmoio amé Ta
QKPOQUOIA gival UTTAOKOPITUEVO, PNV XPNOIUOTIOIEITE T OYOUYYaPIaTPO.

18. Mn XpNnOIMOTIOIEITE TN CPOUYYAPIOTPA XWPIG VO TOTTOBETEITE TO PagIAGPI KaBapiouou
TTAVW aTTé TNV KEQAA TOU 0QouyyapioTpou. Mn XpnoIWOTIOIEITE T GQOUYYAPIOTPA GTAV N
detapevn vepou givar adela.

19. Na €ioTe 101aiTEPA TTPOCEKTIKOI GTAV XPNOIUOTIOIEITE TN OKOUTTA ATUOU OTIC OKAAEC.

20. AroBnkeUaTe TN OUOKEUNR pEoa ae OpBia BEan Kal o€ OPOaEPD KAl OTEYVO PEPOC.

21. Otav xpnolyoToleite T o@ouyyapioTpa, BefaiwbeiTe 0TI N ETIPAvVEIR TTOU KaBapilete
gival KaA@ Quriopévn.

22. Mot pnv pixvete dloAUpara kaBapiopoU aTn degapevr) vepou. Evdéxetal va
TTpoKaAéoouv BAGBN 0T GUOKEUN.

23. Mnv utrAokapete ot Ta akpo@Uala aTpou. oTE unv XpnoIMOTIOIEITE TN PouyyapioTpa
0€ HAAAKEG ETTIQAVEIEG ETTEIDN TO OKPOPUAIA OTUOU EVOEXETAI VA PTTAOKOPIGTOUV. M1AVTOTE
kaBapileTe Ta akpo@UOIa TOU ATPOU, AgalpwvTag OAd Ta KOPPATIA, T MAAAIG KTA.

24. XpnOIUOTIOIEITE HOVO TA GUVNUUEVA ECOPTANATA TTOU OUVIOTA O KATOOKEUOOTAG.

25. ToTé unv KateuBUVeTE TOV ATUO TIPOG avBpwITOUE 1) {Wa.

26. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CYOUYYAPIOTPA ATHOU GE [N TTPOCTATEUUEVEG ETTIPAVEIEG EUAOU.
O (0166 aTuds pTropei va a@aipéatl To KEPi OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN QOUYYapioTPa O€
KEPWHEVES ETTIQAVEIES. [TOTE PNV APAVETE TO CPOUYYAPIOTPIO VO TPEXEI OE EUAIVES ETTIQAVEIEG
yia Jeyaho xpovikd diaoTnua.

27. Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIKOTIOIEITE T GQouyyapioTpa o€ dameda amod BivUAio,
Aivéhaio 1) otroieadfTToTe EMQAVEIES TTOU Eival EuaiobnTeg 0Tn Beppokpaaia. Mavrorte
dokIpdaTe T oPouyyapioTpa O€ Wia pIKPR ETIavela dameédou o€ pia duadiakpitn BEan.
Mpiv amd  xpron, d1aBdaoTe TIg 0dnyieg KaBapIouoU Tou KATAOKEUAOTA Tou daTrédOU yia
va BePaiwbeite 011 N emQAveIa pTTopei va KabapioTei pe aTuo.
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28. H atyopdda pmopei va xpnaiuotoinBei yia tnv amoAupavon damédwy OTo UTTavio, Tnv
koudiva, 10 vToug KATT. ['ia va aTTOAUPAVETE TNV TIEPIOXT, KPATAOTE T 0YOUYYapPioTpa 0TV
kaBapiopévn EMIQAvEID yia TOUAAYIGTOV 8 DeuTEPOAETTTA AAAG OXI TTEPIOTOTEPO aTTO 15
OeutepOAeTITO.

29. H amopakpuvan NG opouyyapioTpag TTou AEIToupyei aTo id10 onpeio Xwpig va
METAKIVNBET yIa TIEPICTOTEPO ATTO TO CUVICTWUEVO UTTOPET VO 0dNYNHOEI 0€ CUTCWPEUDN
ICNuaTWy. To ifnua utropei va amopakpuveei pe didAupa apardrwaong f Aiyes aTayéveg
¢uol.

30. H opouyyapioTtpa TTPETIEI VA XpNOILOTIOIEITAI HOVO OE aPpaylouéva dATeda.

MEPINPA®H THX ZYXKEYHX

A) Xeipohapr F) Zwpa K) Zeouyyapdki amméd Geacua MIKPoiviv
B) ZkavddaAn G) Evdeiktikiy Augvia L) AAegiopaipa

H) Karw mepimOAign kaAwdiou

D) Aetapevr vepoU 1) Emravw TrepirOAIypa kaAwdiou J) KepaAi

YYNAPMOAOIHZH KAI XPHZH

1. ZuvdéaTe TV kepadn (pic 1, J) ato owpa (pic 1, F).

2. Eioayete ™ AaBn (pic 1, A) ato awya (pic 1, F).

3. TomoBetroTe TO TAVi pikpoivwv (pic 1, K) otnv ke@aAy (pic 1, J) Kai oTEpEWaTE T0 TPABWVTAS TO KAAWSIO.

4. Otav XpnOILOTIOIETE TPOUYYaPITTPES O Eva XaAi, TOTTOBETATTE TO KEPAAI GTO avepdTTEPO (pic 1, L).

MPOZOXH! Moté unv Xpna1UoTIOIEiTE TYOUYYAPITTPES XWPIG TO TIAVi PIKPOIVWV.

5. MNa va agaipéaete Tn deapevn vepou (pic 1, D) miEoTe TTPOg Ta TAVW Kal ATTOCUVECTE TO AT TO GWHA OTTWG Paivetal TTapakdTw (pic
3).
6. lepioTe 600 kOTTEAa péTpnong (pic 1, M) vepol atn degapevr) vepou (pic 1, D). H péyiatn xwpntikétnta T degapevig vepou eival
800ml. Mpogoxn! Moté unv utrepxelAioeTe Tn Segapevn vepou, emmeidr) umropei va Tpokahéael diappor vepol!

7. MepiaTpéyTe 10 eMavw TePITUAIYPA Tou kaAwdiou (e1kéva 1, 1) Se§i6aTpoPa, amocuvdEDTE To KaAwdIo TPoPodOadiag Kal GUVIETTE TO OE
pIa yelwpévn TIpia.

8. MepdioTe apyd Tavw oV EMPAveIa TTou TTPOKEITal va KaBapiaTei Tatwvrag ) okavddAn (pic 1, B) yia va ameAeuBepwaete atué 61av
XPEIAETaI. ZUVIOTATAI VO OKOUTTIETE A Va KeVOUTE TO ATTEDO TTPIV XPNOIWOTIOINCETE T GPouyyapiaTpa aTpol.

9. Otav 0AoKANPWAETE TN XPAAN TG TPOUYYaPIOTPAS, ATTOGUVIEDTE TO KAAWDIO TPoPodoaiag amd Ty Tipida, adeidioTe T deqapevr vepou
Kall aQaIpETTE TIPOTEKTIKA TO PagIAGpI aTTd UQATHA HIKPOIVIV.

MPOEIAOMOIHZH! To pagiAdpl Ueaoua pIKpoivwy PTropei va gival TToAU (eaTo.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. Mpiv kaBapioeTe amooUVOETTE TO TYOUYYaPAKI aTrd T TTpida.

2. To mAuvTApIo polxwv utropei va TAUBEl aTo TTAUVTAPIO poUxwv. H aAeapévn BpUon TTPETTEI va XPNOIMOTIOIETAI MOVO PE EIDIKA
oxedlaopéva aTmod Ta EUPTAKATA TOU KATAOKEUAOTH TTPoi6VTd - Ta pagiAapdkia kai Ta giATpa amé pikpoiveg ival diabéaipa yia ayopd
amoé Tov TwANT 0.

3. ZkouTrioTe T o@ouyyapiaTpa We Eva XaAi. Moté pnv BuBidete ™ povada ato vepd!

4. TouhdyiaTov pia gopd To priva kaBapioTe T a@ouyyapioTpa amo To ignua:

a) amoouvdEaTe T degapevr vepoU kai To QiATpo

B) mpoeToIudoTe 1o didAupa a@aAdTwaong oTo doxeio PETPNang

y) TomroBeTAOTE OPOUYYapPioTPa OTNV EMIQAVEIQ, TTOU BEV ATTOPPOPA TO vePD, OTIWG N TTAACTIKA TTAGKa. LUVOEDTE TN CPOUYYapPioTPa 0TV
KOpia mpida.

d) yeioTe apyd 1o apouyydpi pe To didAupa agaipeang aAaTwy, méovtag Tn akavdaAn (pic 1, B) uéxpr va deite uypd mivakidio katw
amé T ogouyyapiaTpa. ATTogUVOEDTE TV NAEKTPIKA oKoUTIa aTTd ToV NAEKTPITS yia Aiya AeTTd.

MPOEIAOMOIHZH: To diGAupa aTmoTpixwang eival TOAU KAUaTIKO.

€) EemAlveTe pe akpifela To doyeio pETpnong.

o) va KabapioeTe v atpopdla aTmd 1o SiaAupa apaAdTwang, va YeuioeTe T deCapevr) vepoU pe VEPO Kal va TIapAYETE aTud 6TTwG oThv
kavoviki} xprian. EmavaAaBete Tpeig popég.

TEXNIKA AEAOMENA:

nynA 10x00¢: 220-240V ~ 50Hz
lox0g: 1300W
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amoppIppaTwy xapTiod. Tig aakoUAeg amé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyte TiG aTov kado avakUKAwoNG TAAOTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAO ONEio, EGaITIAg TWV EMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
01010 UTTOpEi Va aTToTeAETOUV QTEIAY yia To TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TTIPETIEN VOl QTTOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO WOTE
va TEPIOPIOTE N ETavaypnaipotoinan mg. EGv atn auokeun Bpiokovial ymrartapieg, autég TIPETTel va agaipeBolv kai va
TIETayToUV O€ EEXWPITTO KAJO.

K@povﬂ(cups 70 QUOIKG TIEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES QTTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAWwONG

MK) MakemoHcku

BE3BEEJHOCHW YCNOBW. BAXHW NMHCTPYKUWW 3A BESBEELAHOCT HA KOPUCTEHE
BE MOJIMME MPOYUTAJTE N BHUMAJTE ' UOHWATE PEOGEPEHLA

['apaHTHUTE YCOBW Ce Pa3nnyHK, JOKOIKY YPeaoT Ce KOPUCTU 3a KoMepLmjanHu Lenu.

1. MNpep ynoTpeba Ha NPOU3BOAOT BE MOMIMME BHAMATENHO NPOYUTA|TE U CeKorall creaeTe
M cnegHuTe ynatcTea. [pon3BoauTENOT He € OArOBOPEH 3a kakBa buro wreTa nopaam
kakea 6uno 3noynoTpeba.

2. [poun3BoAO0T Ce KOPUCTM CaMO BO 3aTBOPEHM MPOCTOpUK. He KopucTeTe ro npou3BoAoT 3a
Buno kakea HameHa koja He e komnaTubunHa co HeroBaTta annukaumja.

3. AnnukabunHuoT HanoH e 220-240V, ~ 50Hz. Mopaaun 6e36eQHOCHN NPUYKHK, He e
COOABETHO [a NOBP3ETE NOBEKE YPeam CO efeH LUTEKep.

4. Be monume fa buaeTte BHUMATESTHM Kora KOPUCTUTE OKoMy Aeua. He fo3BonysajTe
felara fia cu urpaat co Nnpou3sodoT. He 403BONYBajTe AeLa Unu fiyre Ko He ro 3HaaTt
ypeaoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua noctapu of 8 roguHu u
nmua co HamarneHn U3nYKK, CEH30PHU U MEHTAMHN CNOCOBHOCTM UK nnLa 6e3 MCKyCTBO
WK 3Haeke 3a ypedoT, Camo NoA HaZ430p Ha N1Le OArOBOPHO 3a HBHaTa 6e36eaHOCT, unu
ako bune ynateHu 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha YPEOT M Ce CBECHW 3@ ONACHOCTUTE
NoBp3aHu CO HeroBoTo paboTere. [lelata He Tpeba aa urpaaT co ypeaoT. YncTeweTo n
OL4pPXYBakeTO Ha ypedoT He Tpeba fa ro BpLiaT gela, OCBEH aKo He ce noctapu og 8
FOOMHM 1 OBWE aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Noj Haa3o0p.

6. OTKako Ke 3aBpLLMTE CO KOPUCTEHE Ha NPOU3BOAOT, CEKOraLll 3anoOMHETE Aa HEXHO
n3BageTe ro NPUKITy4YOKOT O MPUKITYHOKOT 3a CTPYja, APXKE]KM MO LUTEKepOoT CO pakaTa.
Hukoralu He noneyete ro kabenot 3a HanojyBawe !!!

7. Hukorall He ocTaBajTe ro Mpou3Boa0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Haasop. Jdypu
W kora ynotpebaTta e npeknHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKMy4yeTe ja o4 Mpexarta, UCKIyyeTe ja
cTpyjara.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LEeNNoT ypes BO
BoZaTa. Hukorall He ro 13noxysajTe Npou3BOLOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBU Kako AMPEKTHA
COHYEBa CBETMMHA UMM AOXA, UTH. HUKorall He ro KopucTeTe NPOM3BOAOT BO BNAXHM
YCII0BY.

9. MNepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenot. Ako kabenoT 3a HanojyBake e
OLITETEH, NPon3BOOT Tpeba Aa ce CBPTM KOH JlokaLmja 3a npotecroHanHa ycnyra 3a aa ce
3ameHw, 3a fa ce u3berHaT onacHu cuTyaLuu.

10. HukoraL He KopucTeTe ro NPOM3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare UK ako Toa
B1no nagHaTo UMK OLUTETEHO Ha Koj Ko Apyr HauWH UK ako He paboTu NpaBuiHo. He
obuayBajTe ce camn Aa ro nonpasuTe AedeKTHNOT NPOM3BOA, braejkv Toa MoxXe Aa LoBede
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[0 enekTpuyeH Lwok. Cekoralu BKyYeTe ro OLUTETEHUOT ypes Ha NpodhecoHanHa nokawuja
3a cepByc 3a Aa ja nonpasute. CuTe NONpaBk1 MOXe Aa Ce U3BpLUaT Camo Of OBIACTEHM
cnyx6eHun nuya. MonpaekaTta LTO € HanpaBeHa NorpeLLHo MoXe [a Npeayn3suka onacHm
CUTYaLum 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukorall He CTaBajTe ro Npou3BOA0T Ha Uv 6RUCKy 40 TOMAW MW TOMSU NOBPLUMHW UIK
Ha KyjHCKI anapaTil Kako enekTpuyHaTa pepHa Unm racH1OT pexau.

12. Hukorall He kopucTeTe ro Npou3BogoT Brndy [0 3ananusn MaTepuw.

13. He gosBonyBajte kabenot ga Bucat Hag paboT Ha Lwantep.

14. He noTonyBajTe ja MOTOpHaTa eauHuLA BO BOAA.

15. CekoraLu UCKIyYeTe ja Yenkata Of U3BOPOT Ha eHepryja no ynotpeba. He ro
noBreKyBajTe kabenoT 3a HanojyBate.

16. Hukoral He ce crnpasyBajTe CO Napea Co BIlaXHMW paLie U Kora He HOCUTe YeBIn.

17. Hukorall He BMeTHyBajTe NpeaMETM BO Npckankute. Ako 61no Koja 0a MnasHuuuTe e
BrokupaHa, He KopucTeTe ja YeTka.

18. He kopucTeTe ja Yenkata 6e3 aa ro ctaBuTe nnoyara 3a YUCTEeHE Haf rnaBaTa Ha YeTka.
He ynotpebyBajTe ja YeTka kora pe3epBoapoT 3a BoAa € NpaseH.

19. bugete ocobeHo npeTnasnuey Kora ja KOpUCTUTE NapeaTa Ha cKanure.

20. YyBsajTe ro ypenot BHATpe, BO UcnpaBeHa nonoxoba v Ha nagHo 1 CyBo MecTo.

21. Kora ja KopucTuTe YeTKa, NPOBEPETE Janu noBpLUMHaTa LWTO Tpeba aa ce ucuncTv e
£o6po ocseTneHa.

22. Hukorall He UCTYpajTe HUKaKBW PacTBOPM 3a YNCTEHE BO pe3epBoapoT 3a Bogda. Tue
MOXe [a ro owTeTar ypeaor.

23. Hukoralu He v 6rnokupajTe MnasHuLMTe 3a napea. Hukoralw He KopucTeTe YeTka Ha
MeKM NOBPLUMHY, Buaejkn MnasHuumTe 3a napea Moxe Aa ce 6nokupaat. Cekoraw ynucreTe
M QynKkuTe 3a napea co OTCTpaHyBake Ha cuTe ¢hjysun, koca UTH.

24. KopucTeTe camo NpuroxeHarta ranaHtepuja npenopayaHa o npou3BoanuTesor.

25. Hukorall He Haco4yBajTe ja napeata KOH JyreTo Ui XUBOTHUTE.

26. He kopucTeTe ja napeaTa Ha He3aLITUTEHM APBEHW NOBPLUKMHK. TonnaTta napea Moxe Aa
ro OTCTPaHK BOCOKOT KOra ja ynoTpebyBaTte YeTka Ha HAaBOCOYEHM NOBPLUMHU. Hukoralwl He
OCTaBajTe ja YeTka paboTn Ha APBEHM NOBPLLMHM NOLOITO BPEME.

27. bugeTe BHUMATENHN NPU KOPUCTEHE HA YeTka Ha BUHUIHM NOLOBW, IMHOSIEYM UMK Ha
MOBPLUKMHW YYBCTBUTENHM Ha Temnepatypa. Cekorall TeCTMpajTe ja YeTka Ha Mana
MOBPLUKMHA Ha HenpomucieHo MecTo. lNpea ynoTpeba, npouunTajTe ri ynartcraara Ha
NPOU3BOANTENOT Ha NOLOT 3a YMCTeHEe 3a Aa buaeTe CUrypHN Aeka NoBpLUIMHATa MOXe Aa
Ce YMCTM CO napea.

28. Napeata MOXe Aa ce KOpUCTM 3a Ae3nHdekLmja Ha NogoBK Bo baraTa, KyjHaTa, TywoT
W cn. 3a fesvHpekLmja Ha NoBpLUMHATA, JPXKETE ja YncTaykaTa Ha NoBpLUMHATA LUTO Cce
4KCTW HajMasKy 8 CeKyHaM, HO He NoZonro of 15 cekyHawm.

29. OcTaBatbeTO Ha napeara LUTO Ce [BWXM BO CTOTO MecTo Be3 Aa ce ABWXKM NOAOT0 04
NpenopayYaHoTo MOXe Aa pesynTiupa co akymynauuja Ha Tanor. CeaMMEHTOT MOXe Aa ce
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OTCTpaHu CO PacTBOP 3a AeMeHLMja Ui HEKOMKY KarnKu OLeT.
30. Mapea co YeTka Tpeba Aa ce KOPUCTM CaMo Ha 3anevaTeHn NoLoBM.

OMnnC HA YPEAOT

A) Pauka F) Teno K) Mukpochubep kpna pamna

B) Aktueuparse G) MHavkatop 3a ceetno L) MnaHep

H) [fonHa HaBwBka

I") PesepBoap 3a Boza |) 3aBuTka o ropHa xuua J) PakoBoguten

CHABLYBAHE I KOPUCTEHE

1. MpukaveTe ja rnasata (cnuka 1, J) Ha Tenoto (cnvika 1, F).

2. BmeTHeTe ja paukata (crvka 1, A) Bo Tenoto (crmka 1, F).

3. CraBere ja Mukpocmbep kpnata (cnuka 1, K) Ha rmasata (crvka 1, J) 1 npuuBpcTETE ja co NoBMeKyBake Ha kabenoT.

4. Kora ce kopucTy napea YeTka Ha Tenux cTaBeTe ja rnaBata Ha eapunvuata (crvka 1, L).

BHWMAHWE! Hukoraww He ynoTpebyBajTe YeTka 3a napea 6e3 pamna 3a Mukpocnoep.

5. 3a fa ro oTCTpaHuTe pe3epBoapoT 3a Boga (cnvka 1, D), npuTuUCHETE ro 1 0aaenuTe ro 04 TENOTO Kako LUTO € NPUKaaHo nogony
(crvka 3).

6. Uctypete fBe MepHu Yalwm (crvka 1, M) Ha Bofa BO pe3epBoapoT 3a Boaa (cnuka 1, [1). MakcumanHuoT kanaumTeT 3a pe3epBoapoT 3a
Boza e 800ml. BHumanve! Hukoral He npenvsajTe ro pe3epeoapoT 3a Boga, buaejkv Moxe fa npeansBiuka UCTeKyBakbe Ha BoAa!

7. VI3BpTe ro NpeBpTOT Ha ropHMOT kaben (Cnuka 1, jac) BO Hacoka Ha CTPENK1TE Ha YaCOBHWKOT, M3BaAETe ro kabenoT 3a HanojyBatse 1
NpUKIy4eTe O BO 3a3eMjeH U3Mes.

8. Moneka NnoMUHeTe Haj NOBpLUMHATA LTO Tpeba fia ce UCUMCTU CO MPUTUCKaHbe HA KOMYeTO 3a akTuBMpatbe (cnuka 1, b) 3a
ocrnobopyBatrbe Ha napea kora e noTpebHo. Ce npenopayysa fia Ce U3MWe 1N BakyyM Mof npeg Aa ce ynotpebn napea.

9. Kora ke 3aBpLunTe co ynoTpeba Ha YeTka, 1cky4yeTe ro kabenoT 3a HanojyBare Of LUTEKEPOT, MCTIpasTeTe ro Pe3epBOapoT 3a BOAA 1
BHWMATENHO OTCTPaHETE ja pamkaTa 3a MUKpocubep kpra.

MPEOYNPELYBAHE! Mukpodubep kpna pamna moxe fia buze MHOTY XeLLKo.

YNCTEHE 1 OPXXYBAHE

1. Tpep uncTere M3BageTe ja YeTka of LUTekep.

2. Mukpodpnbep kpna pamna Moxe Aa ce MujaT BO MalliHa 3a nepetbe. [Mapeata Tpeba Aa ce KOpUCTM CaMo €O CneLpjanto An3ajHupanm
[0faToLM 3a MPOM3BOAUTENOT - MUKPOMBep TkaeHWHa 1 hunTpu ce AOCTanHM 3a KynyBake 0 BaLLMOT MPofaBay.

3. MsbpueTe ja yeTka co kunmm. Hukorall He MujTe ro ypeaoT Bo Boaal

4. Hajmariky egHall MeceyHo Yu1CTeTe ja YeTka of CeaUMEHTOT:

a) 0fiBOjTe 0 Pe3epBoapOT 3a BoAa W punTepoT

©) nogroTeeTe ro peLleHneTo 3a AEMOHMpatbe BO MEpHaTa valua

B) CTaBeTe ja YeTKaTa Ha NoBpLUMHATA, Koja He ancopbupa Boaa, kako nnova. MospaeTe ro YeTBOPOT CO IMABHMOT LUTEKEP.

r) noneka nonomnHeTe ro Yellkata CO PacTBOP 3a YUCTEHE, MPUTHICKAjKI FO KONYeTo 3a akTuBMpatse (cnvka 1, b), fopeka He ro BuauTe
BNaXHWMOT 3HaK Nop YeTka. VicknyyeTe ja napeata o CTpyja HEKONKY MUHYTH.

MPEOYNPELYBAHE: PeluerneTo 3a oMp3HyBate & MHOTY KayCTU4HO.

[) NPeLu3HO uCnnakHeTe ja MepHaTa yaLla.

f) 3a unCTet€e Ha NapeaTa of PacTBOPOT 3a AeMeHLja, MONOMHETE o Pe3epBoapoT 3a Bofa CO BOAA M CO3/jaBajTe napea kako BO
HopmanHa ynotpe6a. MosTopeTe Tpu naTy.

TEXHWYKM NOOATOLM:
113Bop Ha eHepruja: 220-240V ~ 50Hz
MokHocT: 1300W

Ce rpwxume 3a NpupogHaTa cpeauHa. KaptoHckuTe nakoBky MOMMME [a Ce HamMeHaT 3a peLyknupatbe. MonuetuneHosute
kecv (PE) na ce qopnar Bo KOHTerep 3a nnacTuka. MckopucteHvot ypea Tpeba aa ce npepaze BO COOLBETHUOT CKITaaMpaykm
NYHKT, Braejku Hebe3beaHUTe COCTOjKM Kou Ce HaoraaT BO YpeAoT MoXaT fja buaart 3arposyBatbe 3a cpeauHara.

NEeKTPUYHUOT ypes Tpeba fa ce Npefjafe Ha HauWH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda 1 MCKOPUCTYBatLe.
[okonky Bo yperoT uma 6atepuu, Tpeba fa ce usBagat 1 nocebHo Aa ce npeaasar Bo CKNaampaykuoT MyHKT.
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CZ) CESKY
BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI

PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE

Zarucni podminky se lii, pokud je pfistroj pouZivan pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku si pozorné prectéte a dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neodpovida za Skody zplisobené nespravnym pouzitim.

2. \/yrobek se smi pouzivat pouze uvnitf. Nepouzivejte vyrobek pro ucely, které nejsou
kompatibilni s jeho pouZitim.

3. PouZitelné napéti je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné pfipojit
vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Budte opatrni pfi pouzivani kolem déti. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte, aby ji déti nebo osoby, které zafizeni neznaji, pouzivaly bez dozoru.

5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost, nebo pokud
byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by se s pfistrojem nemély hrat. Cisténi a idrzbu zafizeni by nemély provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dozorem.

6. Po skonCeni pouzivani vzdy nezapomente opatrné vytahnout zastrcku ze zasuvky a drzte
ji za ruku. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy nenechéavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyZ je pouZziti na
kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.

8. Nikdy nedavejte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy
vyrobek nepouzivejte ve vihkém prostfedi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt vyrobek pfeveden na profesionalni servisni misto, které méa byt vyménéno, aby se
zabranilo nebezpecnym situacim.

10. Vyrobek nikdy nepouZivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo spadl nebo jinak
poskodil, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny vyrobek sami,
protoZe to mize vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vzdy otoéte na
profesionalni servisni pracovisté, abyste jej opravili. VeSkeré opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mlze zpUsobit nebezpecné
situace pro uzivatele.

11. Vyrobek nikdy neumistujte na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyriskych
spotiebi¢l, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak.

12. Viyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavych latek.

13. Nenechavejte $illru viset pres okraj pultu.

14. Jednotku motoru neponofuijte do vody.

15. Po pouziti mop vZdy odpojte od zdroje napajeni. Sitovy kabel netahejte.

16. Nikdy se nedotykejte parniho mopu mokryma rukama nebo pfi noSeni bot.
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17. Do trysek mopu nikdy nevkladejte zadné pfedmeéty. Pokud je néktera z trysek
zablokovana, nepouzivejte mop.

18. Nepouzivejte mop bez umisténi Cistici podlozky pres hlavu mopu. Nepouzivejte mop,
kdyZ je nadrzka na vodu prazdna.

19. Budte opatrni zejména pfi pouziti parniho mopu na schodech.

20. Pristroj skladujte uvnitf, ve vzpfimené poloze a na chladném a suchém misté.

21. Pfi pouZziti mopu se ujistéte, Ze je ¢istény povrch dobre osvétlen.

22. Do nadrze na vodu nikdy nelijte zadné Cistici roztoky. Mohlo by dojit k poSkozeni
zafizeni.

23. Nikdy neblokujte parni trysky. Mop nikdy nepouZivejte na mékkych povrsich, protoze by
se mohly ucpat parni trysky. Vzdy Cistéte parni trysky tak, ze odstranite vSechny chuchvalce,
vlasy atd.

24. PouZivejte pouze pfipojené pfisluSenstvi doporucené vyrobcem.

25. Nikdy nesmérujte paru na osoby nebo zvifata.

26. Nepouzivejte parni mop na nechranénych dfevénych povrSich. Horka para mize
odstranit vosk, kdyz pouzijete mop na voskované povrchy. Nikdy nenechavejte mop dlouhou
dobu na dfevénych plochach.

27. Pfi pouZiti mopu na vinylovych podlahéch, linoleu nebo jakychkoli povrchech citlivych na
teplotu budte opatrni. Mop vZdy otestujte na malé podlahové ploSe na nenapadném miste.
Pfed pouzitim si prectéte pokyny vyrobce k ¢isténi podlahy, abyste se ujistili, Ze povrch mize
byt vycistén parou.

28. Parni mop mUZze byt pouzit pro dezinfekci podlah v koupelné, kuchyni, sprse atd. Pro
dezinfekci prostoru drzte béZici mop na povrchu, ktery se Cisti, nejméné 8 sekund, ale ne
déle nez 15 sekund.

29. Ponechani parniho mopu béZiciho na stejném misté bez delSiho neZ doporu¢eného
pohybu muZe mit za nasledek nahromadéni sedimentu. Sediment Ize odstranit pomoci
odvapnovaciho roztoku nebo nékolika kapek octa.

30. Parni mop by mél byt pouzivan pouze na zapeceténych podlahach.

POPIS ZARIZENI

A) Drzadlo F) Télo K) Mikrovlaknova utérka
B) Spoust G) Svételny indikator L) Kluzak

H) Spodni fdra

D) Nadrz na vodu |) Horni obal $itry J) Hlava

MONTAZ A POUZITI

1. Nasadte hlavu (obr. 1, J) na télo (obr. 1, F).

2. VloZte rukojet (obr. 1, A) do téla (obr. 1, F).

3. Umistéte hadfik z mikrovlakna (obr. 1, K) na hlavu (obr. 1, J) a upevnéte ho tahem za $fidru.

4. Pfi pouziti parniho mopu na koberci polozte hlavu na kluzak (obr. 1, L).

POZOR! Nikdy nepouzivejte parni mop bez viozky z mikroviakna.

5. Pro vyjmuti nadrzky na vodu (obr. 1, D) i zatlacte nahoru a uvolnéte z téla podle obrazku (obr. 3).

6. Do nadrzky na vodu nalijte dvé odmérky (obr. 1, M) vody (obr. 1, D). Maximalni kapacita nadrze na vodu je 800 ml. Pozor! Nikdy
nepretékejte nadrzku na vodu, protoze to mize zplsobit tnik vody!

7. Otocte horni $itru kabelu (obr. 1, 1) ve sméru hodinovych rucicek, odpojte napajeci kabel a zapojte jej do uzemnéné zasuvky.

8. Pomalu prejizdéjte po povrchu, ktery ma byt Cistén, stisknutim spousté (obr. 1, B), aby se v pfipadé potfeby uvolnila para. Pfed pouzitim
parniho mopu se doporucuje podlahu zametat nebo vysat.

9. Po dokonceni pouziti mopu odpojte napéjeci kabel ze zasuvky, vyprazdnéte nadrzku na vodu a opatné vyjméte hadfik z mikrovlakna.
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VAROVANI! Tkanina z mikroviakna mize byt velmi horka.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Cisténim vytahnéte mop ze zasuvky.

2. Mikroviaknovou utérku Ize prat v pracce. Parni mop by mél byt pouzivan pouze se specialné navrzenym pfislusenstvim vyrobce -
mikrovlaknové utérky a filtry jsou k dostani u vaSeho prodejce.

3. Mop otfete kobercem. Nikdy pfistroj neponofujte do vody!

4. Nejméné jednou mésicné vycistéte mop ze sedimentu:

a) Odpojte nadrzku na vodu a filtr

b) Pfipravte odvapnovaci roztok v odmérné nadobce

c) umistéte parni mop na povrch, ktery neabsorbuje vodu, jako je platinova deska. Pripojte mop do hlavni zasuvky.

d) Mop pomalu napliite roztokem pro odstrariovani vodniho kamene, stisknéte spoust (obr. 1, B), dokud se pod mopem neobjevi vihké
znameni. Na par minut odpojte parni mop od elektrické sité.

VAROVANI: Odvapriovaci roztok je velmi leptavy.

e) odmérku presné oplachnéte.

f) vy€istit parni mop z roztoku pro odstrafovani vodniho kamene, naplnit nadrz na vodu vodou a vytvofit paru jako pfi normalnim pouziti.
Opakujte tfikrat.

TECHNICKA DATA:
Zdroj napajeni: 220-240V ~ 50Hz
Vykon: 1300 W
Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
E odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK

LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd
gebruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3. Het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
raadzaam om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
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6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact
te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.

8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet het
product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden vervangen
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

11. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Haal altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik. Trek niet aan het netsnoer.

16. Raak de stoomreiniger nooit aan met natte handen of als u geen schoenen draagt.

17. Steek nooit voorwerpen in de mop-sproeiers. Als een van de spuitmondjes is
geblokkeerd, gebruik de dweil dan niet.

18. Gebruik de dweil niet zonder het reinigingskussen boven de mopkop te plaatsen.
Gebruik de dweil niet als het waterreservoir leeg is.

19. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van de stoomzwabber op de trap.

20. Bewaar het apparaat binnen, rechtopstaand en op een koele en droge plaats.

21. Zorg er bij het gebruik van de dweil voor dat het te reinigen oppervlak goed verlicht is.
22. Giet nooit reinigingsoplossingen in de watertank. Ze kunnen het apparaat beschadigen.
23. Blokkeer nooit de stoommondstukken. Gebruik de zwabber nooit op zachte opperviakken
omdat de stoommondstukken kunnen worden geblokkeerd. Reinig altijd de stoommondijes
door alle pluisjes, haar enz. Te verwijderen.

24. Gebruik alleen de bijgevoegde accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen.
25. Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

26. Gebruik de stoomreiniger niet op onbeschermde houten oppervlakken. De hete stoom
kan de was verwijderen wanneer u de dweil op waxed oppervlakken gebruikt. Laat de
zwabber nooit langdurig op houten opperviakken lopen.

27. Wees voorzichtig met het gebruik van de dweil op vinylvioeren, linoleum of andere
temperatuurgevoelige opperviakken. Test de mop altijd op een klein vioeropperviak op een
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onopvallende plek. Lees voor gebruik de instructies van de fabrikant van de vioer om te
reinigen om er zeker van te zijn dat het oppervlak met stoom kan worden gereinigd.

28. De stoomreiniger kan worden gebruikt voor het desinfecteren van vloeren in de
badkamer, keuken, douche, etc. Om de ruimte te desinfecteren, houdt u de lopende dweil
minstens 8 seconden, maar niet langer dan 15 seconden, op het te reinigen opperviak.

29. Als u de stoommop op dezelfde plaats laat draaien zonder hem langer te laten bewegen
dan wordt aanbevolen, kan zich bezinksel ophopen. Het sediment kan worden verwijderd
met een ontkalkingsoplossing of een paar druppels azijn.

30. Stoommoppen mogen alleen op verzegelde vioeren worden gebruikt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A) Handgreep F) Behuizing K) Microfiber doekkussen
B) Trigger G) Lichtindicator L) Zweefvliegtuig

) Lagere kabelwikkel

) Watertank |) Bovenkabelomwikkeling J) Kop

[

MONTEREN EN GEBRUIKEN

1. Bevestig de kop (foto 1, J) aan het lichaam (foto 1, F).

2. Steek de hendel (foto 1, A) in de carrosserie (foto 1, F).

3. Plaats het microvezeldoek (foto 1, K) op de kop (foto 1, J) en maak het vast door aan het koord te trekken.

4. Plaats de kop op het zweefvliegtuig (foto 1, L) wanneer u een stoomwisper op een tapijt gebruikt.

VOORZICHTIGHEID! Gebruik nooit een stoomzwabber zonder het microvezeldoekie.

5. Om het waterreservoir te verwijderen (foto 1, D), duwt u het omhoog en maakt u het los van het lichaam zoals hieronder getoond (foto
3).
6. Giet twee maatbekers (foto 1, M) in het waterreservoir (foto 1, D). De maximale capaciteit voor de watertank is 800 ml. Voorzichtigheid!
Nooit het waterreservoir overlopen, omdat dit waterlekkage kan veroorzaken!

7. Draai de bovenste koordwikkel (afb. 1, I) met de klok mee, maak het netsnoer leeg en steek de stekker in een geaard stopcontact.

8. Ga langzaam over het te reinigen oppervlak en druk op de trekker (foto 1, B) om stoom af te geven wanneer dat nodig is. Het wordt
aanbevolen om te vegen of de vloer te stofzuigen voordat u de stoomwisper gebruikt.

9. Als u klaar bent met het gebruik van de mop, haalt u het netsnoer uit het stopcontact, leegt u het waterreservoir en verwijdert u
voorzichtig het microvezeldoekije.

WAARSCHUWING! Het microvezeldoekje kan erg heet zijn.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Haal voor het reinigen de mop uit het stopcontact.

2. Microfiber stoffen doek kan in de wasmachine worden gewassen. Steam mop mag alleen worden gebruikt met speciaal ontworpen door
de accessoires van de fabrikant - microvezeldoekjes en filters zijn verkrijgbaar bij uw verkoper.

3. Veeg de dweil schoon met een tapijt. Dompel het apparaat nooit in het water!

4. Maak de dweil minimaal één keer per maand schoon uit het bezinksel:

a) maak de watertank en het filter los

b) bereid de ontkalkingsoplossing in de maatbeker

c) plaats een stoomzwabber op het opperviak, die geen water absorbeert, zoals een plaat. Sluit de zwabber aan op het stopcontact.
d) vul de dweil langzaam met de ontkalkingsoplossing en druk op de trekker (foto 1, B) totdat u een nat bord onder de dweil ziet.
Ontkoppel de stoomreiniger een paar minuten van de elektriciteit.

WAARSCHUWING: Ontkalkende oplossing is zeer bijtend.

e) spoel de maatbeker nauwkeurig uit.

f) om de stoomzwabber van de ontkalkingsoplossing te reinigen, vul het waterreservoir met water en genereer stoom zoals bij normaal
gebruik. Herhaal drie keer.

TECHNISCHE DATA:
Stroombron: 220-240V ~ 50Hz
Vermogen: 1300W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO, DA POZORNO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNOST
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.
2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.
3. Napetost appliacable je 220-240V, ~ 50Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno povezati
veC€ naprav v eno vticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ¢e so bili pouceni o varni
uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci, razen &e so
starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite neZno odstraniti vti¢a iz vtinice, ki drZi vtiCnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. 1zdelka nikoli ne puscaijte prikljuenega na vir energije brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.
8. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali e je bil padel ali
kako drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker
lahko povzroCi elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni serviserji. Nepravilno
izvedeno popravilo lahko povzroi nevarne situacije za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektricna pecica ali plinski gorilnik.
12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivin snovi.
13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.
14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.
15. Po uporabi vedno izvlecite mop iz vira napajanja. Ne vlecite napajalnega kabla.
16. Ne uporabljajte parnega mopa z mokrimi rokami ali ko ne nosite Cevljev.
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17. V $obe brisalnikov nikoli ne vstavljajte predmetov. Ce je katera od $ob blokirana, je ne
uporabljajte.

18. Ne uporabljajte brisaCe, ne da bi postavili €istilno blazinico na glavo brisalnika. Ne
uporabljajte mopa, ko je rezervoar za vodo prazen.

19. Bodite posebej previdni pri uporabi parne krpe na stopnicah.

20. Napravo shranite v pokonénem poloZaju, v hladnem in suhem prostoru.

21. Ko uporabljate mop, pazite, da je povrsina, ki jo Zelite ocistiti, dobro osvetljena.

22.V rezervoar za vodo nikoli ne nalivajte Cistilnih raztopin. Lahko poSkodujejo napravo.

23. Nikoli ne blokirajte Sob za paro. Nikoli ne uporabljajte mopa na mehkih povrsinah, ker se
lahko pame $obe blokirajo. Sobe za paro vedno ogistite tako, da odstranite vse dlagice, lase
itd...

24. Uporabljajte samo prilozeno dodatno opremo, ki jo priporo¢a proizvajalec.

25. Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali zivalim.

26. Ne uporabljajte parne krpe na nezascitenih lesenih povrsinah. Vro¢a para lahko odstrani
vosek, ko uporabljate mop na voskanih povrsinah. Mopa nikoli ne pu$c¢ajte na lesenih
povrSinah dlje Casa.

27. Bodite previdni, ko uporabljate mop na vinilnih tieh, linoleju ali katerih koli temperaturno
ob¢utljivin povr§inah. Na majhni talni povrsini vedno neprepustno preglejte mop. Pred
uporabo preberite navodila proizvajalca za CiSCenje, da se prepriCate, da se povrsina lahko
oCisti s paro.

28. Parni mop se lahko uporablja za dezinfekcijo tal v kopalnici, kuhinji, tusih itd. Za
dezinfekcijo povrsine drzite teko¢o mop na povrsini, ki jo Cistite vsaj 8 sekund, vendar ne dlje
kot 15 sekund.

29. Pustitev parne krpe, ki teCe na istem mestu brez premikanja dlje, kot je priporoCeno,
lahko povzroCi kopicenje usedlin. Sediment lahko odstranimo z raztopino za odstranjevanije
vodnega kamna ali nekaj kapljic kisa.

30. Parni mop uporabljajte samo na zaprtih tleh.

OPIS NAPRAVE

A) Rocaj F) Telo K) Tkanina iz mikrovlaken

B) Sprozilec G) Svetlobni indikator L) Drsenje

H) Spodnja vrvica

D) Rezervoar za vodo 1) Zglavnik za zgorniji kabel J) Glava

SESTAVA IN UPORABA

1. Pritrdite glavo (slika 1, J) na telo (slika 1, F).

2. Rogico (pic 1, A) vstavite v ohiSje (slika 1, F).

3. Namestite krpo iz mikrovlaken (pic 1, K) na glavo (slika 1, J) in jo pritrdite s potegom za kabel.

4. Ko uporabljate parni mop na preprogi, postavite glavo na jadraino letalo (slika 1, L).

POZOR! Nikoli ne uporabljajte parne brisalke brez blazinice iz mikroviaken.

5. Za odstranitev rezervoarja za vodo (pic 1, D) ga potisnite navzgor in se logite od telesa, kot je prikazano spodaj (sl. 3).

6. V rezervoar za vodo nalijte dve merilni posodici (pic 1, M) (slika 1, D). Najvecja zmogljivost rezervoarja za vodo je 800 ml. Pozor! Nikoli
ne prelivajte rezervoarja za vodo, ker lahko povzrogi uhajanje vode!

7. Zavijte zgornji kabel (pic 1, ) v smeri urinega kazalca, odvijte napajalni kabel in ga vtaknite v ozemljeno vti€nico.

8. PoCasi prekoracite povrsino, ki jo Zelite oistiti, s pritiskom na sproZilec (pic 1, B), da po potrebi spro¢ate paro. Pred uporabo parne krpe
je priporogljivo pometati ali vakuumirati tla.

9. Ko koncate s pomivanjem, iztaknite napajalni kabel iz vtiénice, izpraznite rezervoar za vodo in previdno odstranite blazinico iz
mikrovlaken.

OPOZORILO! Tkanina iz mikroviaken je lahko zelo vroca.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iSCenjem izvlecite mop iz elektriCne vticnice.

2. PloS¢o iz mikrovlaken lahko umivate v pralnem stroju. Parni mop uporabite samo s posebej izdelanimi dodatki proizvajalca - blazinice iz
mikrovlaken in filtri so na voljo pri vaSem prodajalcu.

3. Obridite mop s preprogo. Enote nikoli ne potapljajte v vodo!

4. Najmanj enkrat mesecno o€istite mop iz usedline:

a) snemite rezervoar za vodo in filter

b) pripravite raztopino za odstranjevanje vodnega kamna v merilni skodelici

c) postavite parno mop na povrsino, ki ne vpija vode, kot je platicna plos¢a. Mop prikljuite na glavno vtiénico.

d) mop pocasi napolnite z raztopino za odstranjevanje vodnega kamna, s pritiskom na sproZilec (pic 1, B), dokler pod mopom ne vidite
mokrega znaka. Odstranite parno mop od elektricne energije za nekaj minut.

OPOZORILO: Raztopina za odstranjevanje vodnega kamna je zelo jedka.

e) merilno posodo natanéno izperite.

f) za CiSCenje parne krpe iz raztopine za odstranjevanje vodnega kamna napolnite rezervoar za vodo z vodo in ustvarite paro, kot pri
obicajni uporabi. Ponovite trikrat.

TEHNICNI PODATKI:

Napajalnik: 220-240V ~ 50Hz

Mo¢: 1300W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkorid¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

]

(SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET
Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.
1. Innan du anvander produkten las noggrant och flj alltid f6ljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.
3. Appliacable spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sékerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av
apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7. Ldmna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
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for atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av raknaren.

14. Doppa inte motorn i vatten.

15. Dra alltid ur kontakten fran stromkéllan efter anvandning. Dra inte ur natsladden.

16. Hanter aldrig angmoppen med vata hander eller nar du inte bar skor.

17. Satt aldrig foremal i moppens munstycken. Om nagot av munstyckena ar blockerat,
anvand inte moppen.

18. Anvand inte moppen utan att placera rengéringsplattan éver mopphuvudet. Anvand inte
moppen nar vattentanken ar tom.

19. Var forsiktig nar du anvander angmoppen pa trappan.

20. Forvara enheten inuti, i uppratt Iage och pa en sval och torr plats.

21. Kontrollera att ytan som ska rengoras ar val upplyst nar du anvander moppen.

22. Hall aldrig nagra rengoringslosningar i vattentanken. De kan skada enheten.

23. Blockera aldrig angdysorna. Anvand aldrig moppen pa mjuka ytor eftersom angdysorna
kan bli blockerade. Rengor alltid angdysorna genom att ta bort alla fuzz, har etc.

24. Anvand endast de tillbehdr som rekommenderas av tillverkaren.

25. Led aldrig angan mot méanniskor eller djur.

26. Anvand inte angmoppen pa oskyddade traytor. Den heta angan kan avlagsna vaxet nar
man anvander moppen pa vaxytor. Lat aldrig moppen springa pa traytor under en lang tid.
27. Var forsiktig nar du anvander moppen pa vinylgolv, linoleum eller andra
temperaturkansliga ytor. Test alltid moppen pa ett litet golvomrade pa ett opartiskt stélle.
Innan du anvander, Ias golvtillverkarens anvisningar for rengoring for att forsakra dig om att
ytan kan vara angrengorad.

28. Angmoppen kan anvandas for att desinficera golv i badrummet, kdket, duschen etc. For
att desinficera omradet haller du [dpmoppen pa ytan som rengdrs i minst 8 sekunder men
inte langre an 15 sekunder.

29. Att lata angmoppen springa pa samma plats utan att flytta den langre &n rekommenderad
kan leda till ackumulering av sediment. Sedimentet kan avlagsnas med en
avkalkningsldsning eller nagra droppar attika.
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30. Angmop bér endast anvandas pa forseglade golv.

BESKRIVNING AV ENHET

A) Hantera F) Kropp K) Mikrofiberduk

B) Trigger G) Ljusindikator L) Glider

H) Nedre sladdar

D) Vattentank |) Ovre sladdaromslag J) Huvud

MONTERA OCH ANVANDNING

1. Fést huvudet (bild 1, J) mot kroppen (bild 1, F).

2. Sétt in handtaget (bild 1, A) i kroppen (bild 1, F).

3. Placera mikrofiberduken (bild 1, K) pa huvudet (bild 1, J) och fast den genom att dra i sladden.

4. Placera huvudet pa glidbanan (bild 1, L) nér du anvander angmop pa en matta.

VARNING! Anvand aldrig angmop utan mikrofiberduken pa.

5. For att ta bort vattentanken (bild 1, D) tryck upp den och lossna fran kroppen enligt bilden nedan (bild 3). }

6. Hall tva matkoppar (bild 1, M) vatten i vattentanken (bild 1, D). Maximal kapacitet for vattentanken ar 800 ml. Varning! Overflod aldrig
vattenbehallaren, eftersom det kan orsaka lackage i vatten!

7. Virid 6verkabeln (bild 1, 1) medurs, dra ur natsladden och sétt den i ett jordat uttag.

8. Langsamt passera Over ytan som ska rengdras genom att trycka pa avtryckaren (bild 1, B) for att lossa anga nar det behdvs. Det
rekommenderas att sopa eller dammsugning innan du anvander angmop.

9. Nar du &r fardig med hjalp av moppen kopplar du ur nétsladden ur uttaget, tdm vattentanken och tar forsiktigt bort mikrofiberduken.
VARNING! Mikrofiberduken kan vara véldigt het.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Innan rengéring kopplas moppen ur eluttaget.

2. Mikrofiberdukplattan kan tvéttas i tvattmaskinen. Steam mopp ska endast anvandas med specialdesignad tillverkarens tillbehdr -
mikrofiberdukplattor och filter finns att kopa hos din aterforsaljare.

3. Torka moppen med en matta. Doppa aldrig enheten i vattnet!

4. Rengdr moppen fran sedimentet minst en gang i manaden:

a) lossa vattentanken och filtrera

b) forbereda avkalkningsldsningen i métkoppen

c) placera angmopp pa ytan, som inte absorberar vatten, som platic plattan. Anslut moppen till vagguttaget.

d) Fyll moppen langsamt med avkalkningsldsning, tryck pa avtryckaren (bild 1, B) tills du ser véatt tecken under moppen. Koppla bort
angmoppen fran elet i nagra minuter.

VARNING: Avkalkningslésning ar mycket kaustisk.

e) Skolj matbagaren exakt.

f) Rengdra angmoppen fran avkalkningslosningen, fyll i vattentanken med vatten och generera anga som vid normal anvandning. Upprepa
tre ganger.

TEKNISK DATA:

Stromkalla: 220-240V ~ 50Hz

Effekt: 1300W
Vi skéter om milion. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem

Emm och lémna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrZiavajte nasledujice pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré nie
su kompatibilné s jeho pouZzitim.
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3. PouZitelné napatie je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skisenosti alebo
vedomosti o zariadeni, iba pod dohlfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost, alebo ak
boli pouceni 0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych
s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a Udrzbu zariadenia by
nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod
dozorom.

6. Po ukonéeni pouzivania vzdy pamatajte na to, ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo zasuvky
tak, ze drzite zasuvku s rukou. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouZitie na
kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napéjanie.

8. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd), atd.
Nikdy vyrobok nepouzivajte vo vihkom prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok by
sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpec¢nym situaciam.

10. Vyrobok nikdy nepouzivajte s poSkodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouzivatela.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Vlyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavin.

13. Nedovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.

14. Jednotku motora neponarajte do vody.

15. Po pouziti mop vZdy odpojte od zdroja napajania. Netahajte za sietovy kabel.

16. Nikdy nezaobchadzajte s parnym mopom mokrymi rukami alebo ked nenosite topanky.
17. Do trysiek mopu nikdy nevkladajte ziadne predmety. Ak je niektora z trysiek zablokovana,
nepouzivajte mop.

18. Nepouzivajte mop bez toho, aby ste Cistiacu podlozku poloZili na hlavu mopu.
NepouZivajte mop, ked je nadrz na vodu prazdna.

19. Budte zvlast opatrny pri pouzivani parného mopu na schodoch.

20. Pristroj uchovavajte vo vnutri, vo vzpriamenej polohe a na chladnom a suchom mieste.
21. Pri pouZiti mopu sa uistite, Ze Cisteny povrch je dobre osvetleny.

22. Do nadrze na vodu nikdy nelejte ziadne Cistiace roztoky. M6zu pristroj poskodit.
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23. Nikdy neblokuijte parné trysky. Nikdy nepouzivajte mop na makkych povrchoch, pretoze
parné trysky sa moézu zablokovat. Parné trysky vzdy Gistite odstranenim vSetkych
chuchvalcov, chipkov atd.

24. Pouzivajte iba pripojeneé prislusenstvo odporucané vyrobcom.

25. Nikdy nesmerujte paru na fudi alebo zvierata.

26. NepouZivajte parny mop na nechranenych povrchoch dreva. Horlca para méze odstranit
vosk, ked pouzijete mop na voskované povrchy. Nikdy nenechavajte mop dlhSiu dobu beZat
na drevenych povrchoch.

27. Budte opatrni pri pouZivani mopu na vinylovych podlahach, linolea alebo na povrchoch
citlivych na teplotu. Mop vZdy otestujte na malej podlahovej ploche na nenapadnom mieste.
Pred pouZzitim si precitajte navod na Cistenie podlahy vyrobcu, aby ste sa uistili, Ze povrch
mdZe byt vycisteny parou.

28. Parny mop sa mdZe pouZit na dezinfekciu podlah v kupelni, kuchyni, sprche a pod. Na
dezinfekciu miesta podrzte beziaci mop na Cistenom povrchu aspori 8 sekund, ale nie dlhSie
ako 15 sekund.

29. Ponechanie parného mopu beZiaceho na tom istom mieste bez jeho dlhSieho posunu
mdZe viest k akumulacii sedimentu. Sediment mozno odstranit pomocou odvapiovacieho
roztoku alebo niekolkych kvapiek octu.

30. Parny mop by sa mal pouzivat iba na utesnenych podlahéach.

OPIS ZARIADENIAA T

A) Rukovét F) Telo K) Mikrovlaknova utierka
B) Trigger G) Svetelny indikator L) Kizak

H) Spodny obal $nary

D) Nadrz na vodu ) Vrchny povrazec J) Hlava

MONTAZ A POUZITIE

1. Nasadte hlavu (obr. 1, J) na telo (obr. 1, F).

2. Vlozte rukovat (obr. 1, A) do tela (obr. 1, F).

3. Nasadte handricku z mikrovlakna (obr. 1, K) na hlavu (obr. 1, J) a upevnite ju tahanim za kabel.

4. Pri pouziti parného mopu na koberec poloZte hlavu na klzak (obr. 1, L).

POZOR! Nikdy nepouzivajte parny mop bez mikrovlaknove;j tkaniny.

5. Ak chcete odstranit nadrzku na vodu (obr. 1, D), zatlaéte ju nahor a odpojte od tela podia obrazka (obr. 3).

6. Do nadrze na vodu nalejte dve odmerky (obr. 1, M) vody (obr. 1, D). Maximéalna kapacita nadrze na vodu je 800 ml. Pozor! Nadrzku na
vodu nikdy neprepUstajte, pretoze to mdze spdsobit tnik vody!

7. Otocte horny obal $nary (obr. 1, 1) v smere hodinovych ruéiciek, odpojte napajaci kabel a zapojte ho do uzemnenej zasuvky.

8. Pomaly prejdite cez povrch, ktory sa ma ¢istit, stiatenim spuste (pic 1, B), aby sa v pripade potreby uvolnila para. Pred pouzitim
parného mopu sa odport¢a podlahu zamiest alebo vysat.

9. Po dokonéeni pouzivania mopu vytiahnite sietova Sndru zo zasuvky, vyprazdnite nadrzku na vodu a opatrne odstrarite handricku z
mikrovlakna.

VYSTRAHA! Tkanina z mikroviakna mdze byt velmi horica.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vytiahnite mop z elektrickej zasuvky.

2. Mikroviaknovd handriéku mozno prat v pracke. Pamny mop by sa mal pouzivat len so $pecialne navrhnutym prislusenstvom vyrobcu -
mikrovlaknové utierky a filtre su k dispozicii u vasho predajcu.

3. Mop utrite kobercom. Zariadenie nikdy neponarajte do vody!

4. Najmenej raz mesacne vycistite mop zo sedimentu:

a) odpojte nadrzku na vodu a filter

b) pripravte odvapnovaci roztok v odmerke

c) na povrch umiestnite parny mop, ktory neabsorbuje vodu, napr. Pripojte mop k hlavnej zasuvke.

d) pomaly naplite mop pomocou roztoku na odstrariovanie vodného kameria, stlacte spust (obr. 1, B), az kym pod mopom neuvidite
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mokré oznacenie. Na par minut odpojte parny mop od elektrickej siete.

VAROVANIE: Roztok na odstrafiovanie vodného kameria je velmi leptavy.

e) odmerku presne oplachnite.

f) Cistit parny mop z roztoku na odstrafiovanie vodného kamena, naplnit nadrz na vodu vodou a vytvarat pary ako pri beznom pouzivani.
Opakujte trikrat.

TECHNICKE DATA:
Zdroj napéjania: 220-240V ~ 50Hz
Vykon: 1300W

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

ﬁsmrostlivost' 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI UTILIZZO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. |l produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

9. AWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
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alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per |'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Non immergere il gruppo motore in acqua.

15. Scollegare sempre il mop dalla fonte di alimentazione dopo l'uso. Non tirare il cavo di
alimentazione.

16. Non maneggiare mai la scopa a vapore con le mani bagnate o quando non si indossano
scarpe.

17. Non inserire mai oggetti negli ugelli della scopa. Se uno qualsiasi degli ugelli € bloccato,
non utilizzare la scopa.

18. Non utilizzare la scopa senza posizionare il tampone di pulizia sulla testa della scopa.
Non usare la scopa quando il serbatoio dell'acqua € vuoto.

19. Sii particolarmente prudente quando usi la scopa a vapore sulle scale.

20. Conservare il dispositivo all'interno, in posizione verticale e in un luogo fresco e asciutto.
21. Quando usi la scopa, assicurati che la superficie da pulire sia ben illuminata.

22. Non versare mai soluzioni detergenti nel serbatoio dell'acqua. Potrebbero danneggiare il
dispositivo.

23. Non bloccare mai gli ugelli del vapore. Non usare mai la scopa su superfici morbide
perché gli ugelli del vapore potrebbero bloccarsi. Pulisci sempre gli ugelli del vapore
rimuovendo tutto il fuzz, i capelli ecc.

24. Utilizzare solo gli accessori allegati consigliati dal produttore.

25. Non dirigere mai il vapore verso persone o animali.

26. Non utilizzare la scopa a vapore su superfici di legno non protette. Il vapore caldo pud
rimuovere la cera quando si utilizza la scopa su superfici cerate. Non lasciare mai la scopa in
esecuzione su superfici in legno per un lungo periodo di tempo.

27. Fai attenzione quando usi la scopa su pavimenti in vinile, linoleum o qualsiasi superficie
sensibile alla temperatura. Testare sempre la scopa su una piccola superficie in un posto
poco appariscente. Prima dell'uso, leggere le istruzioni del produttore del pavimento per la
pulizia per assicurarsi che la superficie possa essere pulita a vapore.

28. La scopa a vapore puo essere utilizzata per disinfettare pavimenti in bagno, cucina,
doccia, ecc. Per disinfettare I'area, tenere la scopa in esecuzione sulla superficie da pulire
per almeno 8 secondi ma non piu di 15 secondi.

29. Lasciare lo scopa a vapore che gira nello stesso punto senza spostarlo pit a lungo di
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quanto raccomandato pud causare I'accumulo di sedimenti. Il sedimento pud essere rimosso
con una soluzione decalcificante o qualche goccia di aceto.
30. Steam mop deve essere usato solo su pavimenti sigillati.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

A) Maniglia F) Corpo K) Tampone in tessuto in microfibra

B) Trigger G) Indicatore luminoso L) Aliante

) Avvolgi cavo inferiore

) Serbatoio dell'acqua I) Avvolgimento cavo superiore J) Testa

O

MONTAGGIO E UTILIZZO

1. Attaccare la testa (foto 1, J) al corpo (foto 1, F).

2. Inserire la maniglia (foto 1, A) nel corpo (foto 1, F).

3. Posizionare il panno in microfibra (foto 1, K) sulla testa (foto 1, J) e fissarlo tirando il cavo.

4. Quando usi la scopa a vapore su un tappeto, posiziona la testa sulla vela (foto 1, L).

ATTENZIONE! Non usare mai la scopa a vapore senza il panno in microfibra.

5. Per rimuovere il serbatoio dell'acqua (foto 1, D), spingerlo verso |'alto e staccarlo dal corpo come mostrato di seguito (foto 3).

6. Versare due misurini (foto 1, M) di acqua nel serbatoio dell'acqua (foto 1, D). La capacita massima per il serbatoio dell'acqua & di 800 ml.
Attenzione! Non traboccare mai il serbatoio dell'acqua, perché puo causare perdite d'acqua!

7. Ruotare il rivestimento del cavo superiore (foto 1, 1) in senso orario, srotolare il cavo di alimentazione e collegarlo a una presa con
messa a terra.

8. Passare lentamente sulla superficie da pulire premendo il grilletto (foto 1, B) per rilasciare il vapore quando necessario. Si consiglia di
spazzare o aspirare il pavimento prima di usare la scopa a vapore.

9. Una volta terminato I'uso della scopa, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa, svuotare il serbatoio dell'acqua e rimuovere con
cura il panno in microfibra.

AVVERTIMENTO! Il panno in microfibra puo essere molto caldo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di pulire scollegare la scopa dalla presa di corrente.

2. Il panno in microfibra pud essere lavato in lavatrice. Steam mop dovrebbe essere usato solo con gli accessori appositamente progettati
dagli accessori del produttore - pad in microfibra e filtri sono disponibili per I'acquisto presso il rivenditore.

3. Pulisci la scopa con un tappeto. Non immergere mai l'unita nell'acqua!

4. Almeno una volta al mese pulire la scopa dal sedimento:

a) staccare il serbatoio dell'acqua e il filtro

b) preparare la soluzione decalcificante nel misurino

c) posizionare la scopa a vapore sulla superficie, che non assorbe acqua, come la piastra platica. Collega il mop alla presa principale.

d) riempire il mop lentamente con la soluzione decalcificante, premendo il grilletto (foto 1, B) fino a quando non si vedra un segno bagnato
sotto la scopa. Scollegare il mop del vapore dall'elettricita per alcuni minuti.

ATTENZIONE: la soluzione di decalcificazione & molto caustica.

e) risciacquare accuratamente il misurino.

f) per pulire la scopa a vapore dalla soluzione decalcificante, riempire il serbatoio dell'acqua con acqua e generare vapore come nel
normale utilizzo. Ripeti tre volte.

DATI TECNICI:
Alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz
Potenza: 1300W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRORENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, lzes venligst omhyggeligt og felg altid nedenstaende anvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Appliacable spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger barn rundt. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer, der er forbundet med dens
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stramkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller regelmaessigt stremkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kekkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (itzelleren.

14. Seenk ikke motorenheden i vand.
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15. Treek altid moppen ud af stramkilden efter brug. Traek ikke netledningen ud.

16. Aldrig handtere dampmoppen med vade haender, eller nar du ikke baerer sko.

17. Indseet aldrig genstande i moppens dyser. Hvis nogen af lldyserne er blokeret, ma du
ikke bruge moppen.

18. Brug ikke moppen uden at placere rengaringspuden over mopphovedet. Brug ikke
moppen, nar vandtanken er tom.

19. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger dampmop pa trappen.

20. Opbevar apparatet inde, i opretstaende stilling og pa et keligt og tart sted.

21. Nar du bruger moppen, skal du sgrge for, at overfladen, der skal renggres, er godt
oplyst.

22. Heeld aldrig rengaringsoplgsninger i vandbeholderen. De kan beskadige enheden.

23. Blok aldrig dampdyserne. Brug aldrig moppen pa blade overflader, da dampdyserne kan
blive blokeret. Rens altid dampdyserne ved at fierne alle fuzz, har osv.

24. Brug kun det medfalgende tilbehgr, der anbefales af fabrikanten.

25. Forsgg aldrig dampen mod mennesker eller dyr...

26. Brug ikke dampmop pa ubeskyttede treeflader. Den varme damp kan fierne voksen, nar
du bruger moppen pa voksede overflader. Lad aldrig moppen kere pa treeflader i lang tid.
27. Veer forsigtig, nar du bruger moppen pa vinylgulve, linoleum eller andre
temperaturfalsomme overflader. Test altid moppen pa et lille gulvomrade pa et ubetydeligt
sted. Far brug skal du lzese gulvfabrikantens anvisninger for rengering for at sikre, at
overfladen kan blive damprenset.

28. Dampmopten kan bruges til desinfektion af gulve i badeveerelset, kakkenet, brusebadet
osv. For at desinficere omradet skal du holde lgbekoppen pa overfladen, der skal rengares i
mindst 8 sekunder, men ikke lzengere end 15 sekunder.

29. Hvis dampmoppen Igber pa samme sted uden at flytte den laengere end anbefalet, kan
det resultere i akkumulering af sediment. Sedimentet kan fiernes med en
afkalkningsoplgsning eller et par draber eddike.

30. Dampmop bar kun anvendes pa lukkede gulve.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

A) Handtag F) Krop K) Mikrofiberklud

B) Trigger G) Lysindikator L) Glider

H) Nedre ledning

D) Vandtank I) @verste ledningspapir J) Hoved

ASSEMBLE OG BRUG

1. Fastger hovedet (billede 1, J) til kroppen (billede 1, F).

2. Seet handtaget (billede 1, A) ind i kroppen (billede 1, F).

3. Seet mikrofiberkludet (billede 1, K) p& hovedet (billede 1, J) og fastger det ved at traekke ledningen.

4. Nar du bruger dampmop pa et teeppe, skal du seette hovedet pa sveeveflyet (billede 1, L).

ADVARSEL! Brug aldrig dampmop uden at bruge microfiber kludpuden.

5. For at fierne vandtanken (billede 1, D) skubbes den op og lgsnes fra kroppen som vist nedenfor (billede 3).

6. Heeld to malekopper (billede 1, M) vand i vandbeholderen (billede 1, D). Den maksimale kapacitet til vandtanken er 800 ml. Advarsel!!!!
Overlgb aldrig vandtanken, da det kan forarsage vandleekage!

7. Drej overlgbspladen (pic 1, ) med uret, traek netledningen ud og saet den i en jordet stikkontakt.

8. Kar langsomt over overfladen, der skal rengeres, ved at trykke udlgseren (billede 1, B) for at frigere damp, nar det er nedvendigt. Det
anbefales at feje eller stavsuge gulv fgr du bruger dampmop.

9. Nér du er feerdig med at bruge moppen, tag stikket ud af stikkontakten, tem vandtanken og fiem forsigtigt microfiber kiudpladen.

58



ADVARSEL! Mikrofibre kludpuden kan vaere meget varmt.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Fer rengering tages stikket ud af stikkontakten.

2. Mikrofiber kludpude kan vaskes i vaskemaskinen. Dampmop ber kun bruges med specielt designet af producentens tilbehgr - microfiber
kludpuder og filtre kan kabes hos din forhandler.

3. Ter moppen med et teeppe. Seenk aldrig apparatet i vandet!

4. Renger moppen fra sedimentet mindst en gang om maneden:

a) lgsn vandtanken og filteret

b) Forbered oplasningsoplgsningen i malekoppen

c) placere dampmop pa overfladen, som ikke absorberer vand, som platic plade. Tilslut moppen til stikkontakten.

d) Fyld moppen langsomt med afkalkningsoplasning, tryk pa aftreekkeren (billede 1, B), indtil du vil se et vadt tegn under moppen. Afbryd
dampmop fra el i nogle fa minutter.

ADVARSEL: Afkalkningsoplasning er meget kaustisk.

e) Skyl malekoppen ngjagtigt ud.

f) at rense dampmoppen fra afkalkningsoplgsningen, fylde vandtanken med vand og generere damp som ved normal brug. Gentag tre
gange.

TEKNISK DATA:
Stremkilde: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 1300W

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

SR) CPIICKM

YCNOBW CUIYPHOCTW. BAXXHE YNYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE

MOJIMMO NPOYUTAJTE NMAXIBNBO N HYYBAJTE 3A BYYHE PEOGEPEHLIE

YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuuuTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLujarnHe cepxe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrLMBO NPOYKTAjTE W YBEK CE NpuApXKaBsajTe cneaehnx
ynytcTasa. [pon3ssofjay Huje o4roBopaH 3a 6o Kaksy LTeTy HacTany 36or 3noynoTpebe.
2. [poun3Bog ce KopUCTM caMo y 3aTBOPEHOM NPOCTopy. HemojTe KopucTMTM Npon3sog 3a
6uno Kojy CBPXY Koja Huje komnaTubusiHa ca heHoM NPUMjEHOM.

3. HanoH Ha anapary je 220-240B, ~ 50X3. A3 curypHocHUX pasnora Huje npuknagHo
noBesaTu BuLLE ypehaja Ha jedHy YTUYHNLY.

4. byoute naxromem kaga kopuctute gjelly. He gossonute feum fa ce urpajy ca
npou3sogoM. He po3sonute aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.

5. YITO30PEHRE: OBaj ypehaj mory kopucTuTu fjela ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMarbEHUM PU3NYKIAM, OCJETUITHUM UMM MEHTaNHUM CnocobHocTUMa, U ocobe 6e3
NCKyCTBa WUNW 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHE 3a HUXOBY
CUIYPHOCT, UK ako cy aobunu ynytcTea o 6e36eaHom kopuwhety ypehaja 1 ako Cy CBeCHH
OMacHOCTY Yy Be3u ca kerosumM pagom. leua He 6u Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 oapxasare ypefhaja He 61 Tpebano fa BpLue Aeua, 0CUM ako cy cTapuja o 8
roguHa n 0Be aKTUBHOCTM Ce CrpOBOAE NoJ HaA30pOM.

6. Kaga 3aBpLunTe ca kopuiiherwem Npoun3Boaa, yBeK 3anamTuTe a NaxromMeo 13BaguTe
YTUKaY 13 YTUYHULE KOja ApXM YTUYHULY pyKOM. Hukaaa He ByuuTe kabn 3a Hanajarse !!!
7. Hukapa He oCTaBrbajTe Npou3BO NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajakba 6e3 Hagaopa. Yak u
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kaga je ynoTpeba NpeknHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYUTE je U3 MPEXe, UCKIbYUMTE Hanajate.

8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu yuTaB ypehaj y sogy. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BoA aTMOCHEPCKUM YCIOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETOCT Uin
Kuwwa utg. Hukaga HemojTe KopUCTUTY NPOU3BOA Y BNaXXHUM YCMOBUMA.

9. MepuroamyHo NpoBepaBsajTe CTake Kabna 3a Hanajake. AKo je kabn 3a Hanajarbe
owTeheH, npounasog Tpeba aa ce okpeHe Ha NpoecoHanHy CepBUCHY nokauujy koja he ce
3aMeHNTY Kako Bu ce usberne onacHe cutyaumje.

10. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPoM3BOZ ca owTeheHnM kabioM 3a Hanajare Unm ako je
UCNyLUTEH UK owTeNeH Ha HekW ApYrM HaYuH UK ako He paauy ucnpasHo. He nokyLasajte
camu nonpasuTh owTeNeHn NPOM3BOA jep TO MOXeE AOBECTU 40 ENEKTPUYHOT yaapa.
OwrTeheHn ypehaj yBek okpehnte Ha npodhecnoHanHy cepBucHy nokauujy aa bucre ra
nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuT camo oBnalheHu cepsucepu. HenpasuiHo
W3BpLLEHa NonpaBKka MOXe NpOoy3poKoBaTK OMacHe CUTyauuje 3a KOPUCHUKa.

11. Hukaza He cTaBrbajTe Npon3BoA Ha Bpyhe unu Tonmne NoBpLUMHE UMK Y KYXUHCKE
ypehaje Kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua nnm NIMHCKA NameHuK.

12. Hukapa He kopuctute npomseog 6nn3y 3anarusnx matepuja.

13. He po3sonute aa kabn Bucy npexo meuLe bpojava.

14. He ypatsajTe jeguHuLly MoTopa y BoAy.

15. HakoH ynoTtpebe yBujek n3ByuuTe Kpny 13 13Bopa Hanajawa. He nosnaumte kabn 3a
Hanajame.

16. Hukaga HemojTe pykoBaT NapHOM KProM ca MOKPUM pykama Uiv Kafia He HocuTe
Luunene.

17. Hukaga He cTaBrbajTe HUKaKee NpeamMeTe y MnasHuue 3a bpucarse. AKO je Heka of
MniasHuua BrokupaHa, He KopucTuTe Mor.

18. HemojTe kopuctuTi Mon 6e3 cTaBrbaka nogsiore 3a ynwhere npeko rnaee. He
KOpUCTUTE MON Kaja je pe3epBoap 3a Bogy npasaH.

19. byaute nocebHO onpe3Hu kaga KOPUCTUTE NapHy KPMy Ha cTeneHuuama.

20. Ypehaj uyBajTe y ycrnpaBHOM Monoxajy, Ha XiiagHoOM 1 CyBOM MeCTY.

21. Kaga kopucTute Mon, nasuTe [a je NoBpLUKHA Koja Ce YMCTM LOBPO OCBETILEHA.

22.Y pe3epBoap 3a BOAy HWkafa He cunajTe pacTBope 3a Yniiherse. OHK MOy OLITETUTK
ypenaj.

23. Hukapa He 6rokvpajTe MnasHuue 3a napy. Hukaga He KOpUCTUTE MOM Ha MEKUM
MNOBPLUKMHAMa, jep ce MnasHuLie nape mory 6nokupatit. YBujek o4nMcTuTe MrasHuLe 3a napy
TaKo WTo heTe YKMOHUTM CBE Aflavuue, Kocy UTA.

24. Kopuctute camo NpurnoxeHun npubop koju npenopydyje nponasohau.

25. Hukapa He ycmepaBajTe napy npema fbyauMa unm XusoTuama.

26. He kopucTute napHy Kprny Ha HesawwTuheHnm apBeHuM noBpLUMHaMa. Bpyha napa moxe
YKMOHUTI BOCAK Kafia KOpUCTUTE KPMy Ha BOCKACTWUM MoBpLUMHama. Hukaga He ocTaBrbajte
Kpny Aa pagu Ha ApBEHUM NOBPLUMHAMA YW BPEMEHCKU Nepuos,.

27. byaute naxsbyBm kKaga KOPUCTATE MOM Ha BUHUIHAM NOLOBUMA, NIMHONEYMY Uinn Brno
KOjOj MOBPLLMHW OCETILMBO] HA TEMMNEPATYPY. YBEK TECTUPAjTE MOM Ha Masioj NOBPLLUHK
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noaa Ha Heynagrbneom MecTy. lpe ynotpebe npounTajTe ynyTcTBa nponasohava 3a
ynwhetse Kako Bucte GUnM cUrypH aa ce NOBPLUKMHA MOXE OUUCTUTI NapOoM.

28. lNapHa kpna ce MOXe KOPUCTUTK 3a Ae3nHeKLMjy NogoBa Y KynaTtuny, Kyxuku, TyL
KabwHK, UTA,.

29. OcTaBrbatbe napHe Kpne Aa pagu Ha UCTOM MeCTy Be3 HeHor noMeparba Ayxe 04
NPenopy4YeHor MoXe A0BECTU A0 HaKynibatba cegumeHTa. CeqUMEHT Ce MOXe YKMOHUTY
PacTBOPOM 3a YKrarare KaMeHLa Unn HeKONUKO Kanv cupheTa.

30. MapHu mon Tpeba KopUCTUTH CaMO Ha 3aTBOPEHUM NOAOBMMA.

OMnnC YPERAJA

A) Pyuka ®) Tujeno K) Jactyye op mukpoBnakaHa

B) Tpurrep ') CBeTnocHu nHaukatop J1) Jeapunuua

X) [orm omoTay kabna

[1) Pesepsoap 3a Bogy V1) loprsit kabrnoscku omotau J) Mmasa

MOHTAXA 1 YNOTPEBA

1. NMpuuspcTuTe rnasy (cn. 1, J) Ha Teno (cn. 1, ®).

2. YmetHuTe pyuky (cn. 1, A) y kyhuwre (cn. 1, ®).

3. MocrasuTe kpny o MykpoBnakaHa (cn. 1, K) Ha rnasy (cn. 1, J) u npuyBpcTUTE je noBnayersem kabna.

4. Kapja kopucTuTe napHy Kprny Ha Tenuxy ctaBuTe rmaBy Ha jeapunudy (cn. 1, ).

OMPES3! Hukapa HemojTe KopuCTUTM NapHy kpny 6e3 nofnore of MUKpoBMakaHa.

5. [la bucte yknoHunu pesepsoap 3a Bogy (cn. 1, [), rypHuTe ra v oABOjuUTE 0 TENa Kao LUTO je NpukasaHo ucnog (cn. 3).

6. Cvnajte aBuje MjepHe nocyzae (cn. 1, M) Boge y pesepsoap 3a Boay (cn. 1, [1). Makcuman+y kanauuteT pesepeoapa 3a Bogy je 800mn.
Onpes! Hukapa HemojTe npenujeBaTy pe3epeoap 3a BOAy, jep MOXe 13a3BaTy Liypetse Boge!

7. OkpeHuTe ropky omoTad kabna (cnuka 1, V1) y cMepy kasarbke Ha caTy, 04MOTajTe kabn 3a Hanajakbe U YKIbYYnTe ra 'y y3eMibeHy
YTUYHALLY.

8. Monako npenaavTe NPeKo MOBPLUMHE KOjy KeNuUTe O4MCTUTM MPUTICKOM Ha okuaad (cn. 1, b) kako Gucte ocnoboannu napy kaaa je 1o
noTpebHo. Mpenopyuyje ce unwherse nnu Bakymuparse noaa npe ynotpebe napHe kpre.

9. Kapa 3aBpLumte ca ynotpebom Mon-a, 1ckonyajTe kabn 3a Hanajare U3 yTUYHULE, MCNpa3HUTE pe3epBoap 3a Bogy 1 NaxIbueo
YKNOHWUTE NOAMOTY O MUKPOBNaKHe.

YNO3OPEHE! Mogrnora og MukpoBnakaHa Moxe 61Tn Beoma Bpyha.

YNLLITREHE N OOPXKABAHE

1. Mpe ynwhetrba UCKIbYYMTE KPY U3 YTUYHULE.

2. [noya oA MMKpoOBNakaHa MOXe ce NpaTh Yy MalLWHY 3a Npatbe Belua. [MapHu Mon Tpeba kopucTUTI camo ca NocebHO An3ajHMpaHm
npouasohayesim Npnubopom - M1kpodrbep KpnuLe 1 UnTepm Cy JOCTYMHM 3a KYNOBMHY KOA BaLler NpofaBLia.

3. ObpuwwumTe rpumace TennxoMm. Hukaga He yparbajTe jeanHuly y Bogy!

4. Hajmatbe jeBHOM MeCeYHO OYMCTUTY KpMy Of CeanMeHTa:

a) OaBojute pesepsoap 3a Boay v untep

6) npunpemuTe pacTBOp 3a ykNarate kamMeHLa y MepHoj nocyam

L) cTaBMTe NapHy KpMy Ha MOBPLUMHY, KOja He ynuja BOZY, kao nnaTnyHa nioya. Crojute Mon Ha rmasHy yTUYHMLLY.

[) HanyH1Te KpMy MoNako pacTBOPOM 3a YkNabake Hacnara kameHua, nputickajyhn okugad (cn. 1, b) AOK He BUAMTE MOKpU 3HaK UCMOA
kprie. OABOjUTE NapHy Kpny of CTpyje Ha HEKONMKO MUHYTA.

YMNO3OPEHE: Pacteop 3a yknatatbe kaMeHLa je Bpro oLuTap.

€) Ta4yHo M1CnepuUTe MepHy nocyay.

) Aa 04MCTUTE NapHY kpMy OA pacTBOpa 3a ykratake kaMeHLa, HanyH1Te pe3epBoap 3a BOAY BOJOM W reHepuLLnTe napy kao y
HOpManHoj ynotpebu. MoHosuTe Tpyu nyTa.

TEXHWYKM MOAALN:
Hanajare: 220-240B ~ 50X3
Chara: 1300B

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeaVHe: MONMMO Bac Aia OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 nnacTu4He kece n
oanoxuTe ux y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHuYKy Kopny 3a oTnaTke.
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(UA) YKPAIHCBKA
YMOBW BE3MEKW. BAXVBI IHCTPYKLIII 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHS
MOBIAOMITEHO NMPOYUTAINTE TA 3BEPEXITLCA ANA BYANHKY
YMOBW rapaHTii BigpisHAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLIMHMX LiinsX.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM BUPODBY YBaXHO NPOYUTANTE Ta 3aBXAM AOTPUMYMTECH HABELEHNX
HWXYe IHCTPYKLiN. BUpOoBHWMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-ski 3OUTKM, CNPUYUHEHI
Oyab-AKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2. [poayKT MOXHa BUKOPWUCTOBYBATM TiflbkW B NpUMILLEHHI. He BUKOpucTOBYiTE BUPIO ANns
Byab-sKkuX Linei, ki He CyMICHi 3 NOro 3aCTOCYBaHHSIM.
3. Hanpyra npunapy 220-240 B, ~ 50 'y. 3 mipkyBaHb Be3neku He BapTO MigKIoYaTK Kinbka
NPUCTPOIB O OAHIET PO3ETKU.
4. byabTe 0BepeskHi Nia Yac BUKOPUCTaHHA OiTel. He 0o3BonainTe AitsiM rpatit 3 NpoayKToM.
He possonsinTe aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH Moro 6e3
Harnsgy.
5. MONEPEXEHHA: Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMY i3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMU MOXIBOCTSMMU abo
ocobamu, ki He MaloTb JOCBIgY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TibKMW Mg HarnsaoM 0cobw,
BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO | 3HAKOTb NPo Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 Moro exkcnnyartauieto. [itn He
MOBWHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. NpubupanHs Ta 06cnyroByBaHHS NPUCTPOKO HE NMOBUHHI
3AINCHIOBATUCS AITbMU, SKLLO BOHWU He JOCArNK 8-pivHOro BiKY, i Lji 3aX04m 34INCHIOITLCA Nif
HarnsgoMm.
6. lNicns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTAHHA BUPODY 3aBxay Nam'sTaiTe, Lo 0bepexHo BUMITb
BUIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAETLCS 3a LOMOMOroK PO3eTKU. Hikonu He TArHiTb CUoBMI
kabenb !!!
7. Hikonu He 3anuwiante NpuCTpin NigKYeHUM [0 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb y BUNagKy KOPOTKOYACHOMO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OTO 3 Mepexi, BiAKMYiTb
KUBIEHHS.
8. Hikonu He knagiTb kabenb X1BEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogy. Hikonu He
nigaasaiTe Bupi6 aTMOCHEpPHUM yMOBaM, TakuM SIK MPSIME COHSIYHE CBITNO abo 4O, TOLO.
Hikonu He BUKOpWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBAX.
9. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH kabento XMBMEHHS. AKLO kKabenb XUBIMEHHS NOLIKOAKEHO,
BMPi® HeobXiaHO NoBEPHYTU Y NpOdheCiiiHe MicLe Ans 3aMiHu, W06 YHUKHYTY Hebe3neyHnx
cuTyaujin.
10. Hikonu He BuKopucTOBY#ITE BUPID i3 NOLLIKOMKEHUM Kabenem XuBneHHs abo SKLWO BiH
BMNaB ab0 NOLIKOMKEHWIA IHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NPaLIE HaNEXHUM YMHOM. He
HamaranTecs cCaMOCTIIHO BiJPEMOHTYBATW HECNPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NprU3BecTu
[0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpeciHe micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATH fnuLLe
aBTOPM30BaHi cnewianicti crnyx6u TeXHIYHOro 0benyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXE CNpUYMHITK Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBava.
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11. Hikonu He knagitb BMpi6 Ha rapsdy abo Tensny NoBepXHI0, a TaKOX Ha Npunaau KyXHi,
TaKi SIK eNekTpuYHa niv abo razoBuin NasnbHuK.

12. Hikonu He BMKOpUCTOBYTE BUPIO NOBNM3Y ropioYmx peyOoBHH.

13. He fo3sonsamnTe WHypY NOBICUTI Ha Kpam NiYnnbHUKA.

14. He 3aHyptonTe OBUryH Y BOZY.

15. 3aBxaw BigknovanTe WBabpy Bif Axepena XMBIEHHS NiCNs BUKOPUCTaHHS. He TArHiTb
3a LLUHYP XKUBMEHHS.

16. Hikonu He 06pobnsinTe napoBy LUBabpy MOKpUMU pykami abo He HOCITb B3yTTS.

17. Hikonu He BcTaBnsinTe 6yab-aki npeameTy B conna weabpu. Akwo 6yab-ska 3 hopcyHOK
3abnokoBaHa, He BUKOPUCTOBYITE LUBAGPMU.

18. He BukopucToByiTe WBabpy 63 HaHECEHHS YNCTKM Ha NOBEPXHIO LWBabpu. He
BMKOPUCTOBYTE LBabpW, KOMW pe3epByap Ans BOAW NOPOXHIi.

19. byabTe 0co6nmBo 06epeXHi NPK BUKOPUCTaHHI NapoBOi WBabpu Ha cxoaax.

20. 36epiranTe NpUCTpii BCEPEAMHI, Y BEPTUKATNbHOMY MOMOXEHHI, Y NPOXON0AHOMY i
CYXOMY MiCLj.

21. Mpwu BUKOPUCTaHHI WBabpu, NepekoHanTeCs, L0 NOBEPXHS, LLO MiANArae O4YNLLEHH!O,
pobpe ocBiTNeHa.

22. Hikonu He HanuBamnTe XOo4HUX PO34MHIB [N OYMLLEHHS B pe3epByap A1 Boau. BoHu
MOXYTb MOLUKOAWUTY NPUCTPIN.

23. Hikonu He 6riokyiTe naposi conna. Hikonn He BUKOPUCTOBYTE LLBAOPK Ha M'SKMX
MOBEPXHSIX, TOMY L0 Conna napu MoxyTb ByTn 3abokoBaHi. 3aBxaun OuMLLanTe conna Big
napw, BUZansKYy BCi NyXmpLyi, BONOCCS TOLLO.

24. BukopucToBYiMTe TiNbKM NPUKPINIEHi akcecyapy, peKOMEHLOBaHI BUPOBHUKOM.

25. Hikonu He HanpasnsinTe nap Ao nogen abo TBapyH.

26. He BukopucTOBYMTE NapoBy LUBabpa Ha HE3AXWLLEHMX MOBEPXHSX AEPEBUHM. [apsunii
nap MOXe BMAANSATM BiCK NPW BUKOPUCTaHHI LWBabPK Ha BOLLEHUX NOBEPXHSX. Hikonm He
3anuwainTe LWBabpo Ha LepeB'SHUX NOBEPXHSAX NPOTArOM TPUBANOro Yacy.

27. byabTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI WBabpu Ha BIHINOBMX Nignorax, niHoneymi abo
Oyab-AKMX NOBEPXHSX, YYTNNBUX A0 TeMnepaTypu. 3aBxan nepesipsinTe WBabporo Ha
HeBesKIN NoLLi MigNor Ha HeNOMITHOMY MicLli. [epes BUKOPUCTaHHAM NpoYuTainTe
IHCTPYKLUiT BUPOOHMKA 115 O4ULLEHHS, 06 NepekoHaTUCS, LLO NOBEPXHS MOXe ByTu
OYMLLEeHa Napoo.

28. Napoga WwBabpa MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS [J151 3HE3aPaXeEHHS NiASI0r y BaHHIN KiMHaTI,
KyXHi, Zywi Towo. [ns aesiHdekyii npumilleHHs, ytpumyiTe 6iny weabpoto Ha NOBEpXHI, Lo
OYNLLAETLCS NPUHANMHI 8 cekyHz, ane He Binblue 15 cekyHa.

29. 3anuiwaHHa napoBoro Wweabpa, Lo NPOXOAUTL Y TOMY X MicLi 6e3 nepeMmilleHHs oro
[0BLLE, HDX PEKOMEHIYETLCS, MOXE NPU3BECTU A0 HakonuyeHHs ocady. Ocag MoxHa
BMAANUTU PO34YMHOM ANS BUAAMNEHHS Hakuny abo AekinbkoMa kpannsamu ouTy.

30. Maposi Wweabpu cnig BUKOPUCTOBYBATM TiflbKM HA rEPMETUYHUX Migorax.

Oonnc NPUCTPOIO
A) Pyuka F) Kopnyc K) Haknapika 3 TkaHuHu 3 Mikpodhibpu
B) Tpurep G) Csitnoswii iHgukaTop L) Mnatep
H) 3ropryTu WwHyp
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D) Pesepayap ans Bogy |) BepxHiit wHyp J) Monosa

CKIAQ | BUKOPUCTAHHA

1. MpukpiniTb ronosky (puc. 1, J) ao kopnycy (puc. 1, F).

2. Bcrasrte pyuky (puc. 1, A) B kopnyc (puc. 1, F).

3. Moknagitb TkaHWHY 3 MikpoBOokHa (puc. 1, K) Ha ronosky (puc. 1, J) i 3akpiniTh ii, NOTATHYBLUM 3a LWHYP.

4. Mpu BUKOpUCTaHHI NapoBOro LWBabpy Ha KUMWMI PO3MILLYIOTb FOMNoBY Ha nraHepax (puc. 1, n).

YBATA! Hikonn He BukopucToByiiTe napoBy LBabpy 6e3 Haknaaky 3 TKaHUHM 3 Mikpodibpu.

5. Wo6 3HsTn pesepsyap Ans Boau (puc. 1, D), BUCYHbTE MOro Ta Bif'eHaliTe Bif KOPMYCY, Sk NOKa3aHO HkYe (puc. 3).

6. 3anwiiTe ABi MipHi cknsHku (puc 1, M) Boan B pesepsyap Ans soau (puc. 1, D). MakcumanbsHa eMHICTb pesepsyapa Ans Bogu - 800 mn.
O6epexHo! Hikonn He nepenvBsaiiTe pe3epeyap Ans BOAM, OCKINbKM BiH MOXe NPU3BECTU 0 BUTOKY Boau!

7. MNoBepHiTb BepxHio ynakoBky kabenio (puc. 1, 1) 3a rogMHHIKOBOI CTPIMKOK, PO3MOTATE LUHYP XUBMEHHS Ta MiAKMoYiTb AOro 40
3a3eMMNEHOI PO3ETKM.

8. NoBinbHO NponyckaiTe NOBEPXHIO, LLO MiANArae OYMLLEHHIO, HATUCHYBLLM Ha CryCKOBUI rayok (puc. 1, B), o6 sunyctuty napy, konm ue
HeobxiaHo. Mepes BUKOpUCTaHHSIM NapoBOi LBabpK pekoMeHayeTbCs nigmiTaT abo posirpiTi nignory.

9. Micns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHS! LWBAOPY Bif'eAHAITE LUHYP XVUBNEHHS Bifl PO3ETKW, BUNOPOXHIT pe3epByap Anst BoAu Ta 06epexHo
BUAANiTb NOAYLUEYKY 3 TKAHUHU 3 Mikpodibpy.

YBATA! Haknagka 3 TKaHWHW 3 MIKPOBONOKHa MOXe ByTu iyxe rapsyoto.

OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. Nepen unLLeHHAM Bia'enHanTe WBabpy Bif PO3ETKN.

2. Haknagka 3 TkaHUHW 3 Mikpopibpy MOXXHa MUTI B NpanbHii MalwnHi. Maposa wBabpa NOBMHHA BUKOPUCTOBYBATUCA TiMbKM 3 CrewjianbHo
po3pobneHumun BUpobHUKOM akcecyapamu - TKaHUHHUMK Mikpodlibpamu Ta dinbTpamu, siki MoxHa npuabatv y Bawworo npoaasLs.

3. MpoTpiTb WwBabpoto kunnumKoM. Hikonn He 3aHyproiiTe npucTpiil y Bogy!

4. MNpuvHaiMHi 0AWH pa3s Ha MicaLb ouniLaiTe Wwaabpy Bif ocady:

a) Big'eaHaTe pesepByap 4ns BOAW i inbTp

6) NpuroTyBaTV PO34H NS BUAANEHHS HaKUNY Y MIpHIA CKNsIHL

B) NOMICTiTb NapoBy LwBabky Ha NOBEPXHIO, Sika He NOrn1Hae BoAy, NogibHo A0 nnacTuyHoi nnacTuHu. MMigkniovits WBabpa [0 ronoBHOT
po3eTKY.

r) NOBiMbHO 3anoBHIOBATY LIBAGPY PO3YMHOM AMst BUAANIEHHS HAKUMY, HATUCKAKYN HA CMYCKOBUIA rauok (puc. 1, B), nokn He nobauute
MOKpUiA 3HaK nig WwBabpu. Big'eaHalite napoBy LWBabpa Bif €NEKTPUKM Ha Kinbka XBUMMH.

MONEPEXEHHSA: po3unH ons BUAaneHHs Hakuny € Ayxe igkum.

€) TOYHO BUMMTI MiDHY YaLLKy.

f) ouncTTM Naposy LBabpa Bif PO3UMHY AMs BUAAMNEHHS HaKUMy, 3aNOBHUTYU Pe3epByap ANst BOAW BOAO i CTBOPUTY Nnap, ik npu
3BUYaNHOMY BUKOPUCTaHHI. [TOBTOPITL TPMUi.

TEXHIYHI BAHI:
[hxepeno xusnenHs: 220-240B ~ 50y
MoTyxHicTb: 1300 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLA.

Byab nacka, BigaaiTe kKapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi MiLukv (PE) BUKMHYT B CMITHUK Ans

nnacTuky. BignpavboBaHuid NpUCTPilt NoBUHEH ByTy BignpaBnexuit y BiANoBiaHy TouKy 36epiraHHs, TOMy Lo B NPUCTPOi €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepeaoBHLLY. ENeKTpuIHMA NpucTpili noTpibHO
BN 0BEPHYTY TaK, 06 06MeXuTI 0ro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To MOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIGHOMO NYHTKY.
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RU) PYCCKN
YCIOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHBIE YKA3AHWA 10 BE3OMNMACHOCTH

NCNOJIb3OBAHUA

MOXANYWCTA, BHUMATELHO NMPOYUTANTE Y COXPAHWUTE BYYLLYIO CChINKY
YCnoBus rapaHTn OTANYAKOTCS, €CIIU YCTPOMUCTBO UCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1. Nepep ucnonb3oBaHMEM NPOAYKTa, NOXanymcTa, BHUMaTeSIbHO NpoYMTanTe 1 Bcerga
cobntopanTe cnegytoLme UHCTPYKUMK. NpOoM3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
ntoboit ywep6, BbI3aBaHHbIN HENPaBUIbHBIM UCMONb30BAHUEM.

2. [pogyKT NnpefHa3Ha4eH TOSbKO A1 NCNOoNb30BaHMS B NOMeLLeHuW. He ncnonbsymnre
NPOAYKT ANS KaKnX-nnbo Lienei, KoTopble He COBMECTUMbI C €0 MPUMEHEHNEM.

3. MpumeHnumoe HanpsixeHue coctasnsiet 220-240 B, ~ 50 'y. B uensx 6e3onacHocTu
HeLienecoobpasHo MOAKIIYaTL HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3ETKE.

4. Moxanyncra, 6yabTe 0CTOPOXHbI NPK UCMONb30BAHNN BOKPYT AeTel. He nossonsinte
[ETAM urpathb C NpOLYKTOM. He no3sonsinTe ATAM UK 0O4AM, KOTOPbIE He 3HatoT
YCTPOWCTBO, UCMOMb30BaThb ero 6e3 npucmoTpa.

5. MPEOYNPEXAEHWE. JaHHOe yCTPONCTBO MOXET UCMOSb30BaTLCA AE€TbMM CTapLue 8
neT W nLamm ¢ orpaHnYeHHbIMI (OU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMMU U YMCTBEHHBIMY
CNOCOBHOCTAMM AN IUL@MI, HE UMEIOLLIMMM OMNbITa UK 3HaHUI 06 YCTPONCTBE, TOMBKO Noj,
HabnogeHeM nnua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6E30NACHOCTb, UK €CI OHM BbinK
NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI 0 6e30MacHOM UCMOSb30BaHWW YCTPOCTBA 1 3HAOT 06 ONAcHOCTSX,
CBS3aHHbIX C €ro akcnnyatauuei. [letu He JOIKHbI Urpath ¢ yCTPOACTBOM. YucTtka u
TEXHUYeckoe 0benyxuBaHne YCTPONCTBA HE JOMKHbI BbINOIHATHCA ETbMM, 3a
UCKITKOYEHWEM Cry4aeB, Korga UM UCMOMHUIOCK 8 NET, U 3TU AeCTBUS BbINOSHAOTCS MOA
HabnoaeHnem.

6. Mocne Toro, kak Bbl 3aKOHYMNW NONL30BATLCA NMPOAYKTOM, BCeraa He 3abbiBanTe
aKKypaTHO BbIHUMATb BUIKY U3 PO3ETKU, AepKaLlyto po3eTKy pyKon. Hukorga He TsHUTE 3a
kabenb nuTaHus!

7. Hukoraa He ocTaBnsinTe usgenue NoaKMYEHHbIM K MCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[axe ecnu ucnonb30BaH1e Ha KOPOTKOe BPeMs NPEPLIBAETCS, OTKIIOYUTE €ro OT CeTU U
OTKITOYMUTE NUTAHUE.

8. Hukorga He knagute kabenb nuTaHus, BUIKY Unu YCTPOWCTBO B BoAy. Hukoraa He
noggepranTte uU3genne Bo3genCTBIMIO aTMOCEEPHBIX YCNOBUI, TaKuX Kak NPSIMOA COMNHEYHbIV
CBET, AoxAab v T. [. Hukorga He ucnonb3yiTe u3genue BO BNaXHbIX YCIIOBUSIX.

9. Meproanyeckn NpoBepsiTe CoCTosHNE kabens nuTaHus. Ecnu kabenb nutaHns
NOBPeXAeH, U3Aenue criefyet 3aMeHnTb B MecTe NpoheccoHanbHoro 06enyxuBanus ans
3aMeHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLui.

10. Hvkorga He ucnonb3yiTe U3aenie ¢ NOBPEXAEHHbIM kabenem nuTaHns, ecrim oHo ynano
UnW BbINO NOBPEXAEHO KaKUM-TIBO MHBIM 0Bpa3oM U OHO paboTaeT HenpasunbHO. He
NbITANTECH PEMOHTUPOBATL HEWUCNPABHOE U3AeNe CaMOCTOATENBHO, Tak KaK 3TO MOXET
NPUBECTU K NOPAXEHNO dNeKTpUYeckumM TokoM. Beerga obpaliarite noBpexaeHHoe
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YCTPOWCTBO B MECTO NPOECCHOHANBHOTO 06CYXMBaHWS, YTOBbI OTPEMOHTMPOBATD €rO.
Bce pemMoHTHbIe paboTbl MOTYT BbITb BbINOMHEHbI TOMBKO aBTOPU30BAHHbLIMM
cneyyanucTamm no 06CnyxmBaHui0. HenpaBubHbBIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K OMACHbIM
CUTYyaumsM 415 Nofb3oBaTens.

11. Hukoraa He knaguTe u3genue Ha ropsume unm Tensble NOBEPXHOCTU U KYXOHHbIE
NpubopkI, TaK1E Kak aNeKTpuyeckas AyxoBka U ra3oBasi roperka, Uin psaoM ¢ HUMM.

12. Hvkorga He ucnonb3yiTe NpoayKT BONM3N roproyunxX BELLECTB.

13. He no3sonsnTe WHypY cBMCaTb C Kpasi CTOMKM.

14. He norpyxaiTe MOTOpHbI 6110k B BOAY.

15. Bcerga oTkntovanTe Wweabpy 0T MCTOYHMKA NMUTaHWS NOCHe UCMonb30BaHus. He TaHuTe
3a WHYp NUTaHKS.

16. Hukorga He npukacanTech K napoBoil LWBabpe MOKPLIMK pyKamu, BCeraa HagesamnTe
00yBb Npu UCMOMNL30BaHNN.

17. Hvkorga He BCcTaBnsAinTe Kakue-nnbo npeameThbl B Hacaaku Wweabpsl. Ecnv kakoe-nnbo
W3 conen 3abnokMpoBaHo, He ucnonb3aynTe Wwaabpy.

18. He ncnonb3yitte WwWBabpy, He NoMeLLas YACTALLYHO NOAYLLKY Haj rofioBKoi weabpsl. He
ncnonb3ynTe WBabpy, korga pesepayap Ans BoAbl NyCT.

19. bBygbTe 0c06EHHO OCTOPOXHBI MPU UCMOMNB30BAHNM NAPOBOWA LWBAbPLI HA NIECTHULE.

20. XpaHuTe YCTPOMCTBO BHYTPU, B BEPTUKANBLHOM MOMOXEHWUW 1 B NPOXIIaAHOM U CyXOM
MecTe.

21. Mpwu ncnonb3oBaHum WBabpbl yoeanTech, 4To ounLLaeMast NOBEPXHOCTb XOPOLLO
ocBelleHa.

22. Hukorga He HanvBainTe YnCTSLLMe pacTBOpbI B pesepByap Ans Bogbl. OHW MoryT
NOBPEAUTb YCTPONCTBO.

23. Hukorga He brokupyiTe naposble opcyHkW. Hukoraa He McnonbayiiTe Wwaabpy Ha
MSFKUX NOBEPXHOCTSX, MOTOMY YTO NapoBble consia MoryT BbiTh 3abrokupoBaHbl. Beeraa
4nCTUTE NapoBble POPCYHKM, yaanss nyx, Bonock! 1 T. [.

24. VicnonbayiTe TONLKO NpuiaraeMble akceccyapbl, PEKOMEHA0BaHHbIE NPOU3BOAUTENEM.
25. Hukorga He HanpaenanTe nap Ha nogen Ui XuBOTHbIX.

26. He ncnonb3yiTe napoByHo WBabpy Ha He3aLMLLEHHbIX AEPEBSHHbLIX MOBEPXHOCTSX.
Fopsunit nap MoXeT y4anuTb BOCK MPpK UCMOMb30BaHUM LWBabpbl HA BOLLEHOW NOBEPXHOCTM.
Huikorga He ocTaBnanTe WBabpy Ha AepeBsHHbIX NOBEPXHOCTAX B TEYEHWE ANUTENBHOIO
nepuosa BpeMeHM.

27. ByabTe 0CTOPOXHbI NP MCMONb30BaHMM LWBAOPbI HA BUHWUIOBBIX NOMax, IMHONEYMe unm
noBbIx YyBCTBUTENBHBIX K TEMMNEpaType NoBepxHOCTAX. Beeraa nposepsiTe waabpy Ha
HebOonbLLOW NroLaan nona B HesameTHOM MecTe. [epe UCNoNb30BaHMEM NPOYMTanNTe
WHCTPYKLMM NPOU3BOAMTENS MO YMCTKE NOna, YTobbl yoeamnTbCs, YTO NOBEPXHOCTb MOXET
ObITb OUMLLEHA NAPOM.

28. MNaposasi WwBabpa MOXET UCMOb30BaTLCA AN Ae3NHMEKLMM NOSIOB B BaHHOW KOMHaTe,
Ha KyxHe, B aywe 1 T. [1. Ins Ae3nHMEKLMM 30HbI AEPKUTE NPOTUPOYHYHO WBabpy Ha
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OYMLL@EeMON NOBEPXHOCTU He MeHee 8 cekyHA, HO He Bonee 15 cekyHa,

29. OcTaBneHne napoBon WBabpbl, paboTatoLLen B TOM e MECTE, He NepemelLas ee
[OMbLUE, YEM PEKOMEHAYETCS, MOXET NPUBECTU K HAaKONNEHNO ocaaka. Ocafok MOXHO
yAanNUTb PacTBOPOM AJ15 YAANEHUS HaKUMW UK HECKOMBKUMI KanisiMuy yKeyca.

30. MapoBoit LWBabpor cnegyeT Nob30BaTbCS TOMbKO HA FrePMETUYHBIX NoMax.

OMUCAHME YCTPOWCTBA

A) Pyuka F) Ky3os K) TkaHb 13 MukpodubpbI

B) Tpurrep G) CeToBoit uHaukatop L) MnaHep

) HwxHss obepTka WHypa

) bak ans oAbl |) BepxHss obmotka wHypa J) Monosa

O T

CBOPKA 1 MCMONB3OBAHME

1. NMpukpenuTe ronosy (puc. 1, J) k Teny (puc. 1, F).

2. BetasbTe pyuky (puc. 1, A) B kopnyc (puc. 1, F).

3. MomecTuTe TkaHb 13 MuKpodmbpsI (puc. 1, K) Ha ronosy (puc. 1, J) 1 3akpenuTe ee, MOTSHYB 3a LHYP.

4. Mpu “cronb3oBaHWM NapoBoii LWBabpbI Ha KOBPE NOMOXMUTE roNoBy Ha Nnawep (puc. 1, L).

BHUMAHWE! Hukorza He vcnonbayiTe napoByto Wweabpy 6e3 BkoueHHoM candeTku u3 MUKpodnope.

5. Ytobbl cHsATb pe3epByap ans Bogsl (puc. 1, D), nogHMMUTE €ro 1 0TCOeANHMTE OT KOpNyca, kak Noka3aHo Huxe (puc. 3).

6. HaneitTe aBe MepHble Yalukm (puc. 1, M) Boabl B pesepsyap Ans Bobl (puc. 1, D). MakcumanbHas BMECTUMOCTb pe3epByapa Ans BoAbl
coctasnsiet 800 mn. BHumanue! Hukora He nepenontsiite 6ak Ans BOAbl, Tak kak 3T0 MOXET MPUBECTY K yTeYke BOAbl!

7. MNoBepHuTe BepxHiot 06MOTKY LHypa (puc. 1, 1) N0 YacoBoli CTPENKe, BbIBEPHUTE LUHYP MUTAHUS M NOAKIIOYNATE €ro K 3a3eMNeHHON
poseTke.

8. MeaneHHo npoliguTe no 04MLLaeMoi NOBEPXHOCTH, HaXaB Ha CMyCKOBOI Kpto4oK (puc. 1, B), 4ToBbl BbIMyCTUTL Nap npu
HeobxoanmocTI. PekomerayeTcs NOAMECTM 1N NPONbINECOCUTb NOM Nepef UCNoNb30BaHNEM NapoBoii LWBadpbI.

9. Koraa Bbl 3aKOHYMIW MCMOMNb30BATL LWBAOPY, OTCOEAMHUTE LHYP NUTaHWS OT PO3ETKM, ONOPOXHUTE pe3epByap Ans BOAb! N OCTOPOXHO
yAanute candeTky 13 MUKpOGUOPbI.

NMPEOYNPEXOEHWE! TkaHb 13 MUKpOGMOPLI MOXET BbITh O4YEHb ropsiyeit.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

1. Tepen nCTKoi OTKIOUNTE LIBAOPY OT SNEKTPUYECKON PO3ETKN.

2. TkaHb 13 MUKPOUOPbI MOXHO CTUPaTh B CTUPaNbHOM MaluMHe. [apoBas WwBabpa A0MmKHa UCMONb30BaTLCS TOMBKO CO CrieLuansHO
pa3paboTaHHbIMI akceccyapami NPoN3BOAUTENS - candeTkn 3 MUKPOUBPbI 1 PUNLTPLI MOXHO NPMOBPECTL y BaLlero NpoaasLa.
3. MpotpuTe WwBabpy koBpuKoM. Hukoraa He norpyxarite npubop B BoAy!

4. Kak MMHUMYM pa3 B MecsL, oumLianTe WBabpy OT OTNOXKEHUIA:

a) 0TCOeAMHUTL pe3epByap Ans Bofbl U GULTP

©) NpUroTOBMTL PACcTBOP AN YAANEHNS HaKUMK B MEPHOM YalLke

B) MOMECTUTE NapoByHo LWBabpy Ha MOBEPXHOCTb, KOTOPas He BNUTLIBAET BOAY, kak NaTWHOBas nnacTuHa. MoakmounTe WwWeabpy k
OCHOBHOW pO3eTke.

d) MeaneHHo HanonHsiiTe WBabpy PacTBOPOM ANS yAaNeHNs HakuMK, HaXUMast Ha CYCKOBOI KpoYok (puc. 1, B), noka He ysuaute
MOKpbIA 3HaK oz Wwaabpoit. OTkMtounTe NapoByto LWBABPY OT ANEKTPUYECTBA Ha HECKOMBKO MUHYT.

BHVMAHWE: PacTBop Anst yaaneHus Hakvumu 04eHb eaKuil.

€) TLWaTenbHO NPOMONTE MEPHbIN CTakaH.

f) ouncTUTL NapoByto WBabpy OT pacTBopa AN yAaneHNs HakinW, HANOMHUTL Pe3epByap Ans BOAbI BOLOI W reHepupoBaTh nap, kak npu
06bI4HOM KCnonb3oBaHMu. MoBTOpUTE TP pasa.

TEXHWYECKWE JAHHbIE:
McTounuk nutanms: 220-240B ~ 50y
MotuHocTb: 1300W

3aboTsck 06 okpyxaloLLeit cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaite,noxanyiicta, Ha makynatypy. [MonuatuneHosble meLuky (PE) BbikaaTh B
pe3sepsyap A5 nnactMaccsl. VIsHOLLEeHHOE YCTPONCTBO HaA0 NepeAaTb B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB
YCTPOICTBEONACHbBIE COCTABSHOLLME MOTYT SBMATLCS YTPO30M NS OKPYXKAOLLEN cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTb Takim
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHme 1 Ucnonb3oBaHme. ECnM B yCTPOACTBE HaXoAsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH 1
nepeaaTb B TOUKY XpaHeHWst OTAENbHO. YCTPOICTBO He BblkiAaTb B pe3epByap Anst KOMMyHambHbIX OTXOA0B!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
71




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzagdzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo |ub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
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nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwr6cic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzadzenia.

16. Zawsze wytacz z gniazdka sieciowego po zakonczeniu uzytkowania. Nie ciggnij za
kabel sieciowy.

17. Nigdy nie uzywaj mopa parowego mokrymi rekami ani bez butow

18. Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do otworéw w mopie. Jezeli ktorykolwiek z otworéw
zostanie zapchany, nie uzywaj mopa.

19. Nie uzywaj mopa bez natozonej $ciereczki. Nie uzywaj, gdy zbiornik na wode jest
pusty.

20. Na schodach uzywaj mop parowy z zachowaniem szczegolnej ostrozno$ci.

21. Urzadzenie przechowuj wewnatrz w pozycji pionowej w chtodnym i suchym miejscul.
22. W trakcie uzytkowania dobrze o$wietl czyszczong powierzchnie.

23. Nigdy nie wlewaj zadnych $rodkow czyszczacych do zbiornika z woda. Moze to
spowodowac uszkodzenie urzagdzenia.

24. Nigdy nie blokuj otworéw parowych. Nigdy nie uzywaj na miekkich powierzchniach,
gdyz moze to spowodowac zablokowanie otwordéw parowych. Zawsze czys¢ otwory
parowe ze wszystkich meszkow, wiosow itp.

25. Uzywaj tylko zatgczonych akcesoridw rekomendowanych przez producenta.

26. Nigdy nie kieruj pary w kierunku 0s6b lub zwierzat.

27. Nie uzywaj mopa parowego na niezabezpieczonych powierzchniach drewnianych. W
trakcie uzywania na powierzchniach woskowanych, wosk moze zosta¢ usuniety poprzez
dziatanie goracej pracy. Nigdy nie pozostawiaj mopa na dtuzszy okres czasu na zadnej
powierzchni drewnianej.

28. Uzywaj mopa bardzo ostroznie na podtogach winylowych, linoleum i na wszystkich
powierzchniach wrazliwych na dziatanie wysokich temperatur. Zawsze wyprobuj dziatanie
mopa na matej powierzchni podiogi w mato widocznym miejscu. Przed uzyciem zapoznaj
sie ze wskazdwkami producenta podtogi dotyczacyim czyszczenia, aby upewnic sie, ze
dang powierzchnie mozna czysci¢ para.

29. Mop parowy moze by¢ uzywany do dezynfekcji podtogi w tazience, kuchni, pod
prysznicem itp. Aby zdezynfekowa¢ powierzchnie nalezy zatrzymac wigczonego mopa na
czyszczonej powierzchni na nie mniej niz 8 sekund i nie wigcej niz 15 sekund.

30. Zostawienie mopa parowego dziatajacego na dtuzszy czas niz zalecane w nieruchome;j
pozycji na czyszczonej powierzchni moze spowodowac nagromadzenie si¢ osadu. Mozna
go usung¢ uzywajac odwapniacza lub przy pomocy kilku kropli octu.

21. Uzywaj mopa parowego tylko na uszczelnionych podtogach.

OPIS PRODUKTU (rys. 1)

A) Raczka B) Wigcznik

D) Zbiornik na wode F) Obudowa

G) Dioda H) Dolny uchwyt na kabel 1) Gérny uchwyt na kabel
J) Gtowica czyszczaca K) Naktadka z mikrofibry L) Tréjkat

MONTAZ | UZYCIE
1. Przymocuj gtowice czyszczacg (rys 1, J) do obudowy (rys 1, F).
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2. Doktadnie przykreé gtowice czyszczaca (J) mata Srubkg (O) za pomoca $rubokreta (rys 2)

3. Umies¢ raczke (A) w obudowie (F)

4. Umies$c¢ duzg Srube (P) w otworze z tytlu obudowy (F) i przykre¢ doktadnie (rys 4).

5. Umies¢ naktadke z mikrofibry (K) na gtowicy czyszczgcej (J), zacisnij ja za pomocg sznureczka.

6. Jezeli mop jest uzywany na dywanie lub wykfadzinie, umie$¢ gtowice czyszczacg na trojkacie (L).
UWAGA: Nigdy nie uzywaj mopa bez zatozonej na gtowicy naktadki z mikrofibry.

7. Aby zdja¢ zbiornik na wode (D) nalezy go podnie$c¢ lekko do goéry i pociagnaé do siebie, tak jak pozakane
na rysunkach (rys 3).

8. Do zbiornika na wode (D) wlej dwie miarki (M.)wody. Maksymalna pojemnos$¢ zbiornika to 800ml.
UWAGA: Nigdy nie przepetniaj zbiornika, bo moze to spowodowac¢ wyciekanie wody!

9. Aby wyijgc filtr (E), pchnij lekko w gore i wyjmij z obudowy (F) (rys 5).

10. Przekre¢ gorny uchwyt na kabel (1) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, rozwin kabel i podtgcz go do
uziemionego gniazdka.

11. Kiedy mop zostanie podtgczony do zrédta pradu, dioda (G) zapali sie na czerwono. Po okoto 25
sekundachdioda zmieni kolor na zielony i urzadzenie bedzie gotowe do uzycia. Aby uwolni¢ pare nacisnij
wigcznik (B) znajdujacy sie na raczce (A). Aby zakonczy¢ uwalnianie pary, nalezy pusci¢ wtacznik (B).

12. Powoli przejedz mopem nad powierzchnig, ktdérg chcesz wyczysci¢, naciskajgc jednoczesnie na
wiacznik (B), ktéry uwolni pare. Przed uzyciem mopa parowego zaleca sie pozamiata¢ lub odkurzy¢ dang
powierzchnie.

13. Po okoto 20 min. mop przestanie wytwarza¢ pare. W tym momencie wytgcz urzadzenie, wyjmij zbiornik
na wode (D) i napetij go ponownie. Nastepnie wtgcz urzadzenie i wré¢ do sprzatania.

14. Po zakonczeniu uzytkowania odtgcz mop od zrédta pradu i ostroznie zdejmij naktadke z mikrofibry (K).
UWAGA! Naktadka z mikrofibry moze by¢ goraca!

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem odtgcz urzadzenie od zrédia pradu.

2. Naktadka z mikrofibry moze by¢ uprana w pralce. Mop parowy powinien by¢ uzywany jedynie z
akcesoriami zaprojektowanymi przez producenta - naktadki z mikrofibry i filtry sg dostepne u sprzedawcy.
3. Urzadzenie przetrzyj szmatka. Nigdy nie zanurzaj mopa parowego w wodzie.

4. Przynajmniej raz w miesigcu nalezy czy$ci¢ mopa z osadu:

a) wyjmij zbiornik na wode i filtr;

b) przygotuj roztwor odkamieniacza (zgodnie z instrukcjg obstugi odkamieniacza) w miarce na wode;

c) ustaw mopa na powierzchni nie absorbujgcej wody, ktérej nie uszkodzi zrgcy roztwdr odkamieniacza, np.
plastikowa taca;

d) wigcz mop parowy do pradu.

d) wlewaj bardzo ostroznie roztwér odkamieniacza do otworu wlewu wody, naciskajgc wigcznik mopa.
Wlewaj roztwor az zobaczysz mokry $lad pod mopem. odtgcz mopa od zasilania, poczekaj pare minut.
UWAGA: roztwoér odkamieniacza jest substancjg bardzo zrgca. Nalezy go wlewa¢ z zachowaniem
szczegolnej ostroznosci;

e) doktadnie wyptucz miarke do wody;

f) aby oczysci¢ mop z zrgcego roztworu odkamieniacza napetnij pojemnik wody i generuj pare jak podczas
normalnego uzytkowania. Czynno$¢ powtorz trzy razy.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V ~50Hz
Moc: 1300W

Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji

i wymaga uziemienia.

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Quartz Heater Double hot plate Electric Kettle
MS 7710 MS 6509 MS 1276

Standing Fan Kitchen Scale Sandwitch Maker
MS 7311 MS 3152 MS 3032
mmnmf

Hair Clipper Electric Kettle Sandwitch Maker
MS 2830 MS 1288 MS 3045
www.meskoeurope.eu
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Bathroom scale
MS 8160

Washing machine
MS 8053

Deep Fryer 1,5L
MS 4911

€

Milk Frother
MS 4462

Coffee Grinder
MS 4465
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Professional pet hair clipper
MS 2826

o

Hand Blender
MS 4619

Steam Iron Heating Blanket
MS 5031 MS 7419
www.meskoeurope.eu
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